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A magyar sportnak ma ismét ünnepe van.
Ezúttal először tiszteljük székesfővárosunk 

falai között Németország sportjának képviselőit.
E sportbarátság megszilárdítása kétségte­

lenül hízelgő reánk nézve és csak újabb bizo­
nyítéka annak, hogy a testedzés terén, a világ­
nemzetek versenyén, méltó hely illeti meg a 
magyar nemzetet is.

Daczára annak, hogy a testnevelésügy fon­
tosságának elismertetése érdekében kifejtett mű­
ködésűnk csak nagyon rövid keletű s mindössze 
15—20 rövid évnek eredménydus hatására te­
kinthetünk vissza: mégis bizonyos büszkeséggel 
üdvözöljük szívesen látott barátainkat körünk­
ben, mert jövetelük azt jelenti, hogy eddig ki­
fejtett működésűnk hírnevét becsben tartják és 
bennünket magukhoz méltó nemes versenytárs­
nak tekintenek.

Sportbeli haladásunkkal az a mérkőzés lesz 
hivatott számot vetni, mely mai napon a Deutscher 
Fussball Bund és a Magyar Labdarugók Szö­
vetsége reprezentatív csapatai között lefolyik

A szimpátiát és tiszteletet azonban, melyet 
német bajtársaink és az ő hatalmas, független 
hazájuk iránt érezünk, nem a sportbeli diadal 
vagy vereség érzete befolyásolja. Ez mélyebben 
gyökerezik sziveinkben és alkalmas arra, hogy 
a mai napon első Ízben megpecsételt barátság 
időtlen időkig fennálljon közöttünk!

Ezzel az óhajtással üdvözöljük körünkben 
a nagy német birodalom sportjának képviselőit 
és kérjük őket, hogy feléjük nyújtott bajtársi 
jobbunkat azzal az őszinte érzelemmel szorítsák 
meg, mellyel mi magyarok irántuk viseltetünk!

Labdarúgás, tie tie
MÉRKŐZÉSEK.

Az elmúlt héten, két napon is alkalmuk nyílott 
Csapatainknak, hogy erejüket összemérhessék. Mindkét 
napon, kedvező időjárásban, nagy közönség előtt foly­
tak le a mérkőzések, melyek jórészének eredményei 
meglepetés számba mehetnek. Általában csapataink az 
utóbbi időben igen változó formát mutatnak; ma ez 
a csapat nagy gólaránynyal legyőzi erősebb ellenfe­
lét s néhány nap múlva, vereséget szenved egy ennél 
gyengébb csapattól. Az elmúlt heti mérkőzések során 
erre nem egy példa is akadt.

Összes első osztályú csapataink — az UTE és 
Typographiát kivéve — közel egyenlő képességűek, 
formájuk azonban mondhatni napról-napra változik. 
Talán még a FTC formája a legállandóbb, mit elért 
eredményei is bizonyítanak. •

A múlt heti mérkőzések közül, kellemes meglepe­
téssel végződött a MAC-nak a Wiener AC-al való 
mérkőzése. Bár tény az, hogy a WAC még korántsem 
érte el tavalyi formáját s a tréninghiány nagyon meg­
látszott a játékosokon, a MAC győzelmére mégsem 
lehetett számítani. Az a lelkes játék azonban, melyet a 
MAC produkált e napon, teljesen reálissá tette a kék­
sárgák diadalát.

A csütörtöki mérkőzések közül még mint meglepő 
eredményeket fel kell említenünk, a BTC vereségét a 
Törekvéssel szemben, valamint a MTK második csapa­
tának szenzácziós győzelmét az UTE csapata felett.

A vasárnapi mérkőzések folyamán, a legnagyobb 
érdeklődés a két régi rivális a MTK és BTC találkozása 
felé fordult, mely mérkőzés azonban eldöntetlen maradt. 
Ezúttal nem hagyhatjuk szó nélkül azt a felháborító 
tüntetést, melyet a közönség egy kis töredéke — talán 
nem is minden czélzat nélkül — rendezett és a mely- 
lyel a különben ideálisan fair mérkőzés lefolyását meg­
zavarni igyekezett. A bírák és az egyes játékosok 
kíméletlen aposztrofálásáról csak a rendőri karhatalom 
szoktathat le egyes hevesvérű nézőket. Ellenben a vasár­
napihoz hasonló ,,tömegtüntetés“ elfojtása az egész 
publikum kötelessége. Némely, magát sportsman-nek 
nevező egyén abban léli gyönyörűségét, hogy a játé­
kosokat kipéczézze, megcsufoija s ez által a játékban
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szereplőket annnyira felizgatja, hogy nem csoda, ha 
egyes fontos matchek eldurvulnak. Ennek elejét kell 
venni, ha másként nem a rendelkezésre álló legkímélet­
lenebb eszközökkel, hogy elnémítsuk a „buázó“ és 
„flangázó“ urakat.

Eldöntetlen volt a WAC verő Magyar AthlétikaiClub 
mérkőzése is a BAK kitünően játszó csapata ellenében. 
A MAC játéka ezúttal nem elégítette ki a közönséget 
s bizony kis hijján múlott, hogy nem mint vesztes fél 
vonult le a pályáról.

A Ferenczvárosi TC kissé könnyen vette az UTE- 
vel szembeni küzdelmét s igy jóval kisebb arányban 
győzte le, mint a múltkor a MTK II. csapata.

A második osztályú matchek sorából ki kell emel­
nünk a rohamosan javuló KAOÉ szép szereplését, a 
bajnokság vezető helyén álló NSC-al szemben.

Csütörtök.
(II .  o s z tá ly ú  ba jn okság .)

NSC—33 FC 1: 0. Erős küzdelem s lelkes játék után sikerült 
a Nemzeti SpC-nak e mérkőzést megnyerni s ezáltal a II, osztályú 
bajnokságot a maga részére biztosítani. A Nemzeti SpC csapata e 
győzelmet valóban megérdemelte, mert ily kitűnő összjátékkal. vala­
mint oly jó egyéni játékosokkal rendelkezik, ami teljesen érdemessé 
teszi őket arra, hogy sikeres működésűket a jövő évben az I-ső 
osztályú csapatok között folytassák. A 33 FC vereségét főleg csatárai 
(különösen a baloldali játékosoknak) gólképtelenségének tulajdonít­
hatja. A 33-asok támadósora sokkalta alatta áll a védőjátékosok 
kvalitásának, kik e napon is igazán elsőrangú játékot produkáltak.

A mérkőzés igen változatos és erős iramú volt. Mindkét fél 
egyenlően támad, de mig a 33-asok eredménytelen működésének oka 
magukban a csatárok gólképtelenségében kereshető, addig a Nemzeti 
SpC szépen keresztülvitt támadásait a kitünően dolgozó 33-as védelem 
teszi eredménytelenné. Az első félidő 0 : 0 arányban végződött. Szünet 
után szintúgy változatos a játék. A NSC egyetlen s a győzelmet jelentő 
gólját a 15. perczben Tóth révén szerzi meg. A NSC ujabbi táma­
dása, majd a 33-asok veszélyes lefutásai már újabb eredményt nem 
hoznak. Biró : Minder Frigyes (BTC) volt.

MAFC—III. kér. TVE 1 : 0. A MAFC csapata a szezon elején 
igen szép formát mutatott, most azonban kissé visszahanyatlott s 
csatárai tehetetlensége folytán jelentősebb eredményhez alig tud jutni. 
E vasárnapon a III. kerületiek, mindinkább fejlődő csapatával n ér- 
kőztek a technikusok s bár csaknem állandóan támadnak, a győzel­
met csak a második félidőben tudják a maguk részére biztosítani. 
A III, kerületiek is egynéhány szép támadással próbálnak offenzivába 
jutni, de a jól működő MAFC védelem minden próbálkozásukat meg­
hiúsítja. Biró : Vámos Soma volt.

Postás SpE —KTE 4 : 1. Mindvégig érdekes és változatos 
mérkőzés, melyben mindkét fél igen szép játékot produkált. A Postások 
több rutinnal és tudással, de a kőbányaiak nagyobb lelkesedéssel 
dolgoztak. A Postás-csapat régi játékosai mindjobban formába jön­
nek, sőt néhányan régi formájukat már el is érték. így Csüdör, 
Holub, Koltay a tőlük régebben megszokott játéktudással játszottak, 
mig a többiek is, Kertay, Saly, Bádonyi stb. mihamar formába jönnek, 
s akkor a Postás-csapat ismét legerősebb csapataink egyike lesz. Az 
indóház-utczai pályán lefolyt mérkőzés első félidejében a Postások 
voltak inkább fölényben, ámbár a KTE is igen veszélyes támadásokat 
intéz a Postáskapu ellen. Félidő : 2 : 0 a  Postások javára. A második 
halftime már sokkal változatosabb, a KTE igen erősen támad, mit a 
Postások csak kissé tulerélyes játékkal tudnak veszélytelenné tenni. 
E félidőben a Postások két, a KTE egy gólt ér el. — A KTE-ben 
Chindnay, Szalay 1. és Szabó, a Postásoknál pedig a már fentebb 
említettek tűntek ki. Jól bíráskodott: Havas Lajos (BAK).

( C o r in th iá n - d i j .)
Törekvés S pE —ETC 1 :0  A BTC, mely legutóbb 6 : 0 arány­

ban győzte le a Törekvést, most ugylátszik kissé könnyen vette e 
mérkőzést és ismét elérte a Törekvéssel szembeni hagyományos bal- 
szerencséje. Vereséget szenvedett attól a csapattól, melyet alig egy 
héttel előbb, oly nagy arányban győzött le. A Törekvés teljes erejét 
megfeszítve ment e mérkőzésbe. Az első félidőben még változatos a 
játék, de a félidő utolsó perczében a Törekvés egy lerohanása gólhoz 
juttatja a csapatot. Félidő : 1 :0.

Az eredmény elcsüggeszti a piros-fehéreket, kiknél csak a 
védelem dolgozik jól s megakadályozza a fölényben levő Törekvés 
minden támadását, mely igy újabb eredményhez nem tud jutni. 
A BTC a beteg Simon helyén Schaschekkel játszott.

A hölgy-utczai pályán lefolyt mérkőzést Vadász Dezső (SpKK) 
vezette.

(K ü lfö ld i  m érkőzés.)
MAC—WAC 2 : 1. Kellemes tavaszi időben, óriási közönség előtt 

folyt le e mérkőzés Bécs legjobb csapata, a WAC és az előnyős forma­
változáson keresztül ment MAC csapata között. A WAC — miként a 
bécsi csapatok általában — csak igen keveset trenírozhatott s ez meg 
is látszott játékán. A csapat nagyon hamar kifáradt, játékosai nem 
elég gyorsak s igy a MAC rendkívül gyors szélső csatárai a győzelmet 
már eleve a maguk számára biztosították.

A bécsi csapatnak kétségkívül legjobb tagja Adi Stürmer volt, 
ki igen gyakran veszélyeztette a magyar kaput. Studnicka ellenben 
még nem érte el tavalyi formáját. A MAC-ban a két szélső csatár, 
Borbás és Feketeházy, valamint Sipos kapuvéd voltak a legjobbak.

A mérkőzés lefolyása a következő volt:
A MAC kezd, de a WAC mindjárt átveszi a támadást. Csak­

hamar azonban a magyarok kerülnek frontba s egy szép lövést a 
kapufa ment ki. Szintúgy veszélyesen támad a WAC is, de csak 
rövid ideig, mert a félidő közepe táján már erős küzdelem van a 
bécsiek kapuja előtt, mely komért eredményez. Majd a WAC Stürmer 
révén erős lövéssel hozza veszélybe a MAC kaput. Sipos kivédi 
ugyan, de a labda kezét megsértvén, egy ideig tiz emberrel játszik a 
magyar csapat. Az utolsó perczekben a WAC kornerhez jut. A ki­
adott labdával Borbás kiszökik s azt centerezvén, Feketeházy a gólba 
juttatja. (43 p.). A hátralevő idő is a MAC támadásaival telik el. A 
második félidőben a lelkesen játszó MAC folytatja a támadásait. 
A WAC erélyesen védekezik, néha azonban egy-két lerohanással a 
magyar kaput is veszélyezteti, melyet azonban Sipos bravúrosan 
védelmez.

A magyar csapat második gólját a 15—ik perczben Fábry rúgja, 
ki Borbás remekül beadott labdáját juttatta a hálóba. Néhány perez 
múlva Borbás fut ismét le, de a gólrugást elhibázza Majd a WAC 
kerül rövid időre offenzivába és a 38-ik perczben Kohn révén 
gólt ér el.

Ez után jobbára a bécsiek támadnak, de újabb eredményhez 
már nem jutnak. A bírói tisztet Herzog Ede (MTK) jól töltötte be.

(E zü s t la b d a  m é rk ő zé s e k .)
MTK—UTE 7 :0 . A MTK első csapata a múlt héten 8 : 1 

arányban győzte le az UTE csapatát s ezért ezen a napon második 
csapatát küldte az UTE elleni mérkőzésére. A kék-fehérek második 
csapata is oly szépen szerepelt ez alka ómmal, mely mindenkép 
jogosulttá teszi a MTK azon elhatározását, hogy a további ezüst- 
labda-matcheken is második csapatát fogja szerepeltetni.

A match első félidejében még az UTE látszott fölényben, sokat 
támadott, de eredményt nem tudott elérni, mig ellenben a MTK egy 
szép támadása a 25 ik perczben — Kazár hibája révén — gólt 
eredményez.

A második halftimeben az UTE indolensen játszik s teljesen 
visszaesik. Csapatösszeállításán érthetetlen változtatásokat eszközöl, 
minek eredményekép a MTK még 6 gólt rúg, melyek közül az 
utolsókat Kazár már védeni sem próbálja.

Biró : Izsó László (BTC) volt
( I I I .  oszt. b a jn o k s á g .)

SpKK—VAC 1 : 0. Változatos játék után a SpKK előre nem 
várt győzelmet arat. Biró : Klug Frigyes (MAFC) volt.

( B a rá ts á g o s  m érkőzések .)
BAK komb.—V asutas 7 K 7 :0 .  Biró: Klug F. (MAFC).
KTE II —Postás II 2 :0 .  (Indóház-utczai pálya.)

Vasárnap.
(I. o s z tá ly ú  ba jn okság .)

BTC—MTK 1 : 1. Éppen nem heves iramú és nem a legérde­
kesebb mérkőzés volt e két régi rivális találkozása Mindkét csapat 
erősen készülődött e mérkőzésre s ez meg is látszott a játékosokon, 
kik e napon már az előző heti erős tréningektől és mérkőzésektől 
fáradtan, kissé lanyhán játszottak A mérkőzés első félidejében a MTK 
volt többször fölényben, mig a második halftimeben a BTC támadásai 
voltak veszélyesebbek. A mérkőzés eredménye is aszerint alakult, ugyanis 
az első gólt az első félidőben a kék-fehérek rúgják, mig a BTC egy 
veszélyes támadását a második halftimeben a MTK hátvédje csak úgy 
tud meghiúsítani, hogy a labdát a büntető négyszögön belül kézzel 
leüti. A természetesen megítélt tizenegyes rúgás azután meghozza a 
kiegyenlítést.

Kezdés után a BTC lép frontba, de mihamar kénytelen át­
engedni ellenfelének a támadó szerepét, mely azután Sebestyén, 
Kertész és Károly révén többször hozza veszélybe a piros-fehérek 
kapuját. A MTK csatárai és hátvédői azonban nagyon határozatlanul 
dolgoznak s igy a BTC is néhányszor szép lefutásokkal közelíti meg 
ellenfele hálóját. A MTK gólja a félidő utolsó perczében esik Kertész II 
szép fejkickje révén.

Szünet után a BTC támad. Domonkosnak többször nyílik 
alkalma tudását csillogtatni A 18-ik perczben a BTC egy szép le-
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rohanása tizenegyes büntető rúgást eredményez (Révész ugyanis a 
kapu előtt a labdát kezével leüti), melyet Késmárky góllá értékesít.

A Testgyakorlók most erősebb iramot diktálnak, hogy a vezetést 
újból megszerezhessék, ez azonban már nem sikerül.

Bakó Gyula (BEAC) jól bíráskodott.
MTK II —BTC II 3 : 0 Szövetségi dijmérkőzés Biró: Bakó 

Gyula (BEAC)
MTK III—BTC III 1 : 0. (Barátságos mérkőzés.) Biró : Zsig­

mondy János (FSC).
FővTC—Törekvés SE 3 :2 .  A kőbányai hölgy-utczai pályán 

folyt le ez a mérkőzés. A FővTC tartalékokkal állott fel, ennek 
daczára győzelmet aratott a saját pályáján játszó Törekvés felett, mi 
főként kitűnő kapusuknak, Beiméinek érdeme, ki a Törekvés leg­
veszélyesebbnek látszó támadásait is könnyedén hiusitotta meg. — A 
mérkőzés első gólját a FővTC éri el, mit alig néhány perez múlva a 
második követ. A meglepetésből felocsúdó Törekvés erre erős táma­
dást intéz a FővTC kapuja ellen és sikerül is egy gólt elérnie. Fél­
idő : 2 : 1 a  FővTC javára.

A második halftimeben jobbára Törekvés van fölényben, de 
ennek daczára eredményt csak a játék utolsó perezében tud elérni, 
mikor is második gólját éri el. Közben a FővTC egy szép lerohanása 
is sikerrel jár, ugyanis a 19-ik perezben Maly megszerzi csapatának 
a harmadik gólt. Biró : Minder Frigyes (BTC) volt.

Törekvés II—FővTC II 3 :0 .  Barátságos mérkőzés
Biró : Klug F. (MAFC).
FTC—DTE 6 :2 .  Az újpestiek csapata Kazár távolmaradása 

által meggyöngitve állott ki a ferenezvárosiak ellen. A FTC játékosai, 
lebecsülvén ellenfelük képességeit, felületes, elbizakodott játékot pro­
dukáltak s innen magyarázható, hogy daczára a csapat fölényének, 
félidőnként csak 3—3 gólt tudott elérni, sőt a halftimeben kénytelen 
az UTE két gólját kapujába engedni. Az UTE ellenben igen lelkesen 
játszott, jól kihasználván azt az előnyt, melyet neki a FTC-nak nem 
konveniáló keskeny pálya nyújtott. A teljes csapattal játszó FTC-ot 
igen gyakran hozta veszélyes helyzetbe s csupán a kitünően dolgozó 
zöld-fehér védelmen múlott, hogy több gólt nem ért el.

A mérkőzést a ferenezvárosiak támadása nyitja meg. FTC több­
ször jut lövéshez, de az UTE védelem jól ment. Majd UTE intéz 
szép lerohanást s Fritz Bucsek erős lövését csak kornerre tudja 
menteni. A FTC első gólját Schlosser révén a 23-ik perezben éri el. 
Változatos játék után a 32. pserezben ismét Schlosser, a 34-ikben 
pedig Korody lő gólt. A második félidő az újpestiek támadásával 
kezdődik, kik a 3-ik perezben gólt érnek el. Jó ideig a FTC támad, 
de ujabbi gólt csak a 23-ik perezben tud rúgni.

Az UTE újabb lefutása eredménytelen, mig azonban a FTC a 
31-ik perezben Korody révén szép gólhoz jut A 36-ik perezben az 
UTE, a 39-ikben pedig ismét a F'TC szaporítja góljainak számát. 
Lanyha, unalmas játék folyik a mérkőzés végéig, melyben már egyik 
fél sem ér el újabb eredményt. Biró : Izsó László (BTC) volt

FTC I I—UTE II 4 : 0 .  (Baráts. mérk.) Biró : Izsó L. (BTC).

(M á so d o s z tá ly ú  b a jn okság ) .
33 F C — P ostás SpE 2 : 0  A 33-as FC értékes győzelemmel 

szaporította sikereinek számát, a Postások mindjobban szereplő 
csapatával szemben elért eredményével. A Postások igaz ugyan, hogy 
nagy balszerencsével játszottak, a matchet csak 7 emberrel kezdték, 
mi sokat levon a mérkőzés realitásából, de mindazonáltal mondhatni, 
hogy a 33-asok győzelmüket határozottan megérdemelték. A Postás­
csapatban ezúttal szerepelt először Bodor, a 33-asok pedig uj játékosok­
kal megerősített csatársort állítottak ki. — Az első félidőben, mind­
járt a 2-ik perezben a 33-asok érnek gólt el s továbbra is fölény­
ben maradnak, mig a Postások csak néhány veszélyesnek látszó le­
futással próbálkoztak meg, de Schiller minden lövést igen szépen 
védett. E félidőben a 33-asok Cavoljac révén még egy gólt érnek el. 
— A második félidő igen változatos lefolyású volt. A Postások 
sokáig vannak fölényben, de támadásukat siker nem koronázza. 
Szintúgy a 33-asok lefutásai sem hoznak újabb eredményt. Mindkét 
csapatban a védelem, különösen Schiller, Bosnyákovits (33FC), vala­
mint Fekete és Csüdör (Postás) voltak kitűnők. Biró : Schubert M. 
Ferencz (MUE) volt.

Postás II. a mérkőzést a 33FC II. javára lemondotta
Nemzeti SpC—KAOE 1 :0 . Meglepő eredmény, mely igen 

jó fényt vet a II. oszt bajnokság utolsó előtti helyén szereplő KAOE 
képességeire. A múltkor a 33-asok ellen, most pedig a NSC ellen ért 
el a KAOE ily jelentős eredményt, mi azt bizonyítja, hogy ez a 
csapat igen komolyan dolgozik s ennélfogva a jövőben még számos 
sikerre lehet kilátása. — A NSC, az előző heti erős mérkőzésektől 
kifáradva, lanyhán játszott s láthatólag nem használta ki azt az 
előnyt, mely neki a gyengébb fizikumú KAOE felett kínálkozott. A 
KAOE igen lelkesen játszott, különösen védelme volt kiváló, mely a 
NSC legveszélyesebb támadásait is szépen leszerelte. Az indóház- 
utczai pályán lefolyt mérkőzést Benedek Aladár (MAFC) vezette.

NSC II.—KAOE II 2 :2 . Biró : Kenyery Rezső (MAFC).

( I I I .  oszt. ba jnokság) .

VÁC—Erzsébetvárosi TC 2 :1 . Az ETC nagy balszerencsé­
vel játszott, innen magyarázható e nem várt veresége. Biró: Gerő 
Ferencz (NSC).

L ytographia— SpKK 4 :2 .  Reális eredmény. Biró: Havas 
Lajos (BAK) volt.

( B a r á ts á g o s  m érkőzés).
Typographia SpC—BEAC 5:1 . A Typographia szép küz­

delem után legyőzi a BEAC mindinkább kifejlődő csapatát. Félidő 
eredménye 2 : 0. Biró : Langfeder Ferencz (Győr) volt.

Typographia SpC II.—BEAC II. 2 : 0.

(Ezü8tlabda-m érkőzés) .
BAK—MAC 0 : 0. A MAC-nak csütörtökön a WAC ellen oly 

fényes eredménnyel szereplő csapata, vasárnap már csak eldön­
tetlen eredményt tudott a BAK-al szemben elérni. A BAK ezúttal 
oly lelkesen és oly észszerűen játszott, hogy nemcsak ezt az eldön­
tetlen eredményt, de a győzelmet is megérdemelte volna. Játéka a 
MAC-énál sokkal tetszetősebb volt, mig a MAC úgy látszott, mintha 
a csütörtöki mérkőzéstől még mindig fáradt volna, csupán a két 
szélső csatár produkált ezúttal is temperamentumosabb játékot. A 
támadást a BAK indítja meg s csaknem az egész félidőn át fölény­
ben van. A MAC csak néhány lefutással közelíti meg a BAK 
kapuját. Eredményt azonban egyik fél sem ér el. A második félidő­
ben a MAC kezdi a támadást, de Fodor veszélyesnek látszó lövését 
Gross szépen menti. Majd ismét a BAK fölénye lesz szembetűnő, de 
kornernél egyebet nem ér el. Néhány szép lövésük a kapufélfáról 
pattan vissza A játék vége felé még a MAC támad, de a BAK vé­
delme azt is eredménytelenné teszi. A millenáris pályán lefolyt mér­
kőzést Fehéry Ákos (BTC) kitünően vezette.

O A Német-Magyar mérkőzéshez. A Deutscher 
Fussball Bund válogató bizottsága a következő német 
játékosokat szemelte ki az április 4 én Budapesten meg­
tartandó Németország-Magyarország közötti mérkőzésre: 
kapus: Werner (Kiel); hátvédek: Hirt (Berlin), Riso 
(Leipzig); fedezetek: Knesebeck (Berlin), Frankenthal 
(Hamburg), Hundér (Berlin); csatárok: Schiveickert 
(Pforzheim), Dimke (Berlin), Jäger (Altona), Röpnack 
(Berlin), Queck (Braunschweig). Amint ebből az össze­
állításból látható a németek csapatában csakugyan egész 
Németország képviselve van, mig nálunk a válogatott 
csapat összeállítása tisztán a fővárosi egyesületek játé­
kosaira szoritkozik.

A magyar csapat a következő összeállításban áll k: 
a mérkőzésre:

Domonkos (MTK) — Rumbold (FTC), Szendrö 
(BTC) — Oorszky (FTC), Bródy (FTC), Biró (MTK) 
— Sebestyén (MTK), Weisz (FTC), Korody (FTC), 
Schlosser (FTC), Borbás (MAC).

Biró : Meisl Hugó (Bécs).
O Nemzetközi amatőr football-szövetség meg­

alakulása. Szenzácziós hirt közöl a londoni „Sports­
man“. Márczius 18-án „Union Internationale des Ama­
teur Football Associations“ név alatt megalakult az a 
nemzetközi football-szövetség, melynek a jelenlegi Fede­
ration Internationale des Football Association-ből disszi­
dált szövetségek a tagjai. Ezek a következők: Anglia 
(Amateur Association), Belgium, Csehország, Franczia- 
ország, Hollandia, Németország, Olaszország, Portugália, 
Spanyolország, Svájcz. Az Amateur Union-nak védnöke 
Connaught herczege. Elnökké megválasztották Schneider-1 
(Svájcz) a FI de FA egyik alelnökét. Alelnök Fevez 
(Anglia) titkár pedig Billy (Francziaország) lett, aki a 
tavalyi bécsi kongresszuson a csehek mellett exponálta 
magat és megbízó szövetségét.

Ezen alakulás ténye felett a Magyar Labdarugók 
Szövetsége immár nem térhet napirendre. Annál inkább 
sem mert, — mint az angol lapokból értesültünk, — az 
Amateur Union megalakításában állítólag Magyarország
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is részt vett volna, ami nyilvánvaló tévedés, mert mér­
tékadó köreink, erről ezideig mit sem tudnak. Minden­
esetre fontos és sportéletünkre felettébb kiható esemény 
az Amateur Union megalakulása, miről a Magyar Lab­
darugók Szövetségének haladéktalanul tudomást kell 
venni, hogy ezen alakulással szemben, a közelgő nem­
zetközi kongresszusra való tekintettel, álláspontját kör- 
vonalozhassa.

O Győr. (márcz. 28.) Győri Egyel értés—P U L E  8 :0 . A 
nyugatmagyarországi bajnokságért folyt le e mérkőzés, melyet a 
győriek csapata könnyen nyer meg a rosszul védekező pozsonyi 
csapat ellenében. Biró : Czapek Ödön (P-TE) volt.

O A Versenypályaszövetség és a sajtó czim 
alatt egyik budapesti napilap sportrovatában egy közle­
mény jelent meg, melyben a legfőbb gravamen, hogy 
a pályán rendelkezésre álló sajtópáholyban mindenki ül, 
csak újságíró nem. Már pedig szükséges, hogy a köte­
lességüket teljesítő laptudósitók zavartalanul és meg­
felelő helyről tehessék meg megfigyeléseiket.

Hát kétségtelen, hogy a sajtópáholyt most tényleg 
nem azok foglalják el, akiknek rendelkezésére ez a páholy 
tulajdonképen fenntartatott és most mindenki beleül 
abba a kis páholyba, hogy magát lehetőleg újságírónak 
feltüntesse. És ez nincsen rendjén. Mindössze 8—10 
újságíró részére (mert hiszen nincsenek is többen az 
illetékesek) készült ez a páholy. A versenypályaszövetség 
elnöksége nyomtatott táblákkal jelölte meg minden 
egyes urnák a székét, akinek a páholyban helye van. 
így tehát a VPSz vezetőségét semmi vád nem illetheti 
azért, hogy a megjelölt szekeket nem azok jogos hasz­
nálói foglalják el — hanem idegenek. Nem marad más 
hátra, mint hogy a VPSz a sporthirlapirók szindikátu­
sával együtt igyekezzék ezt a bajt orvosolni és az 
illetéktelen urakat — akár van sajtó jegyük, akár nin­
csen — a páholyból kiutasítsa

A bajnokság állása bezárólag márczius 29-ig.
1. osztály.

Ferenczvárosi Torna Club „ . . 22 pont.
Magyar Athletikai Club . . . 17
Fővárosi Torna Club . . . . 16
Budapesti Torna Klub . . . . 15
Magyar Testgyakorlók Köre 15
Budapesti Athletikai Klub 12
Törekvés Sport Egyesület . . . 9 V
Újpesti Torna Egylet . . . . 4 V
Typographia Sport Club . . . . 2 »

II. osztály.
Nemzeti Sport C l u b .................... 24 pont.
,,33“ Football C l u b ..................... 20
Postás . ......................................... 17
Ujpest-Rákospalotai AC . . . . 13 1)
III. kér. Torna és V ívó Egylet 11
Műegyetemi A F C ......................... 10
Kereskedelmi Alk. Orsz. Egy. . . 7
Kőbányai Torna Egylet . . . . 6 J)

III. osztály.
Ferenczvárosi Sport Club . . . 21 pont.
Budapesti Labdarugó Ifjak Egylete 2 0
Lytographia Football Club . . . 18
Erzsébetvárosi Torna Club . . . 17
Sportkedvelők K ö r e .................... 15
Egyetértés Sport Club . • . . 14
V ívó és Atlétikai Club . . 14
Budai Torna Club . . . . 6
Fekete 11 Football Club . . . 5 ))

O Prága (márcz. 28.) DFC—Kriketter 2 : 1 ; Slavia—Vinhorády 
4 :0 ;  Sparta—Letna 5 : 1.

O Bács (márcz 25.). Cricket-Floridsdorf AC. 4 :0  Szinte 
meglepetésszerűen hatott a Cricketterek ily nagy gólarányú győzelme 
tekintetbe véve Floridsdorf mult vasárnap Victoria ellen mutatott jó 
játékát. Az első félidőben mindkét részen változatosan folynak a táma­
dások ; a Cricketterek egy góllal a vezetést magukhoz ragadják. Fél­
idő 1 :0 . Újrakezdés után a Cricketterek az első 15 perczen belül
3 gólt érve el, biztos, megérdemelt győzelmet, arattak. Komar jó 
biró volt.

Cricket IT.— Floridsdorf I I .  3 :1 .
Germania—Rudolfshügel 1 : 0. Nagyon érdekes, gyors játék 

volt, amelynek folyamán a rutinirozottabb Germania játékosok bár kis 
arányú, de biztos győzelmet aratnak Rudolfshügel ellen. Rudolfshügel 
csapatában különösen a jobbszélső Beck tűnt fel gyors és veszélyes 
lerohanásaival. A bírói tisztet Meisl látta el.

WrSpCl—Vienna 2 : 1. A játék legnagyobb részében a WrSpCl 
volt fölényben, mindazonáltal Vienna a második félidő 40. perczéig 
vezet. A WrSpCl a 40. perczben kiegyenlít és az utolsóelőtti perczben 
elért góllal a győzelmet magához ragadja. Biró Spitzer.

WrSpCl I I  — Vienna II. 1 :0 .
Red Star—Wr. Kicker 1 :1 .
Rapid—Victoria 5:4 . Két egyenrangú ellenfél küzdelme volt 

ez. A győzelmet jelentő gól 11-es eredménye. Victoria két öngólt 
kapott. Biró : Dünmann.

O  P rága (márcz. 25.). DFC—Deutsche Sportbrüder 6 : 2. DFC 
IB—Deutsche Sportbrüder II. 2 : 1. Slavia—Victoria-Zizkov 6 : 1. Slavia 
rezerv.—Weinbergi team 6:0. Sparta—Olympia Starom 5:1. Smichov— 
Vinohrady 6 :1 .

O  Becs (márcz. 28). WAC — Gráczi AC 4:0. WAC általános 
meglepetésre feltűnő rossz szerepet játszott; az előbbi mérkőzéseken 
mutatott összjátéknak nyomát sem láttuk. Grácz sokat javult, a véde­
lemben nagyszerű munkát végzett, csupán a csatársor tűnt gyöngé­
nek, különösen a lövőképességet illetőleg. Vogl rossz biró volt.

Rapid —Vienna 1:1 . Nagyon heves, mindamellett fair küzdel­
met vívott ki a két csapat. Az első gólt Rapid rúgja, Vienna azonban 
még szünet előtt kiegyenlít. Félidő 1:1. Szünet után mindkét párt 
még 2—2 sarokrúgást ér el. Biró : Schindler.

Rapid I I .— Vienna II . 4:1 .
Victoria—Rudolfshügel 2 :1 . Elejétől végig erőszakos, durva 

mérkőzés volt, amelynek folyamán mégis Victoria csekély fölénye volt 
észlelhető. Mindkét részről 2—2 játékos durvaság miatt ki lett állítva. 
Taurer szigorú biró volt.

Cricketer I I .— Victoria I I .  7 :0 .
WrSpCl II.—Simmeringer SpCl 3:1 . Az első félidőben Simme­

ring még nagyon jól szerepelt, úgy hogy a WrSpCl csak egy gólt 
birt elérni. Félidő 1 :0 . Szünet után a WrSpCl, amelynek csapatában 
három első csapatbeli játékos vett részt, fölénybe került és további 
két gólt rúg Simmering egy gólja ellenében

Germania — Floridsdorf AC 2:1 . Germánia saját pályáján 
játszva, nagy fölényben volt, csatársorának könnyelműsége folytán 
azonban csak ily kis gólarányu győzelmet aratott. Biró : Komar.

O  P rága (márcz. 28.) DFC győz a bécsi Cricketterek ellen 
2 : 1 arányban, Slavia—Vinohrady 4 : 0, Sparta—Letna 5 : 1.

O  Berlin (márcz. 28.). Berlin—Bécs válogatott csapatok mér­
kőzését Bécs 3 : 2 arányban nyerte meg. Félidő 1 :1 . A mérkőzést 
6000 főnyi közönség nézte végig. Biró : Wright (London).

Gyephockey-mérkőzés (Bécs, márcz. 28). WAC—Cricketter
4 : 2. (Bajnoki )

O Gillemot Ferencz a MAC kitűnő trénere, — mint 
értesülünk — megvált ebbeli állásától.

O Lengyel m agyar sportbará tság . Régi barátság tartja 
össze testvéries érzésben már hosszú évszázadok óta a magyar és 
lengyel nemzetet. Talán mindkét nemzet sokban egyező sorsa, vihar­
vert történeti múltja, lángoló szabadságérzete, véres küzdelmei a 
zsarnokság ellen azok a motívumok, melyek ennek a barátságnak 
fonalait megszilárdították. Még a közmondás is azt tartja, hogy a 
magyar és a lengyel a kardforgatásban és a pohárcsengés közt is 
egyaránt jóbarátok. Ennek a jó barátságnak ápolására és további 
erősítésére van hivatva az az összeköttetés, amely a sport terén most 
létesült egy lengyel sport egyesület és a Kassai Athletikai Club 
között. Tapasztalati igazság, hogy a sport az, amely faji, felekezeti 
és osztálykülönbség nélkül a leginkább tud összetartást teremteni és 
egy a nemzet javát czélzó zavartalan munkát végezni. Ezt várjuk 
attól a sportösszeköttetéstől, amely Felsőmagyarország fővárosa és 
a Kárpátokon túli vidék között keletkezett. Az ügy történeti előz­
ményei a következők : A lembergi lengyel egyetemi hallgatóknak van 
egy ,,Pogonlí nevű sportegyesületük A Pogon elnöke dr. Piasecki 
Eugen már régóta kereste az alkalmat, hogy egy magyar főiskolai 
sportegyesülettel sportbeli összeköttetésbe lépjenek. E czélból még 
a múlt év folyamán érdekes levéllel kereste fel a Kassai Akade'- 
miák Sportegyesületének vezetőségét. A levélváltás folyamán teljes
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megállapodás létesült a két egyesület között, amelynek csak az adott 
némi változást, hogy a Kassai Akadémiák Sportegyesülete időközben 
fuzionált a Kassai Athletikai Clubbal és most a club vette kezébe 
a mindenképpen érdeklődésre érdemes ügy elintézését A megállapo­
dások úgy szóltak, hogy a Fogon meghívja a Kassai Athlelikai 
Club csapatát Lembergbe egy barátságos footballmérkőzésre, amely­
nek lezajlása után a lengyelek visszaadják a látogatást Kassán. 
A múlt év folyamán több felmerült alapos ok lehetetlenné tette a 
terv megvalósulását, most azonban úgy áll a dolog, hogy a szen- 
zácziós labdarugó-mérkőzés nyélbeütése már csak napok kérdése. 
A Pogon megújított meghívása következtében a Kassai Athletikai 
Club footballcsapata valo'szinüleg a húsvéti ünnepek alatt rándul 
fel Lembergbe, ha azonban az időjárás ezt lehetetlenné tenné, úgy 
június vagy julius folyamán fogják ifjaink a lengyel vendégszeretetet 
élvezni, a lengyel főiskolai hallgatók pedig szeptemberben lesznek a 
Kassai Athletikai Club és minden bizonynyal egész Kassa város 
szívesen látott vendégei (Hogy e szép terv megvalósuljon, nagyon 
óhajtjuk ! De vájjon nem fog-e megint a F. J. de F. A. diplomatái­
ban a politikai érzék a sportbelin felülkerekedni? Mert ezzel egy­
szerűen megsemmisítenék azon várakozásokat, melyeket a lengyel­
magyar sportbarátsághoz füzünk.)

IFJÚSÁGI LABDARÚGÁS. ^
Az elmúlt héten két napon is tartottak mérkőzéseket és mind­

két napnak megvan a maga szenzácziója. Meglepetésszámba megy a 
FTC i. cs.-nak veresége, melyet az — ezúttal először — teljes 
csapatával szereplő MIHK-től szenvedett. Ugyancsak meglepő a 
FővTC í. cs. eldöntetlen eredménye a Törekvés i. cs. mindjobban 
fejlődő csapatával. A vasárnap lefolyt mérkőzéseknél MSC legyőzte 
az öt tartalékkal szereplő MIHK-ét, a KSC értékes győzelmet aratott 
a Törekvés i. cs.-val szemben, úgyszintén az UTK-nak is sikerült az 
ETC i. csapatát megvernie. Az eredmények következők :

Csütörtök:
M IHK-FTCi. cs 2:1 (0:1). (Bajnoki mérkőzés). BEAC-pályán 

folyt le e mérkőzés. FTC i. cs. elbizakodva, mig Haladás nagy lel­
kesedéssel játszott MIHK fölénye daczára a félidő utolsó perczében 
Jurcsó tizenegyesből megszerzi FTC vezető gólját. — Második fél­
időt Haladás állandó fölénye jellemzi. Ferenczváros csak kitűnő jobb­
szélsőjének Trottnernak révén jut néha-néha támadáshoz. A félidő 
■közepén Balogh kiszökik és védhetetlenül juttatja a labdát FTC háló­
jába A kiegyenlítő gól után igen erős iramú játék folyik. FTC beck- 
jei durvasággal igyekeznek az ellenfél csatárait a góltól távoltartani. 
A befejezés előtt néhány perczczel Balogh magasan iveit lövése meg­
hozza Haladás győzelmet jelentő gólját. — Játékukkal kitűntek az 
említetteken kívül: Klein és Benes, úgyszintén Kovács MIHK-ből, 
ületve : Bréga és Kovács FTC i. cs-ból Igazságosan bíráskodott Gerő F. 
(NSC).

FővTC i. cs.—Törekvés i cs. 1 :1  (1 : 0). (Bajnoki mér­
kőzés) A hölgy-utczai pályán BTC-Törekvés mérkőzés előtt mér­
kőztek fenti csapatok. FővTC az egész mérkőzést 10 emberrel ját­
szotta le. Első felidőben mindkét fél sokat támad. FővTC egy táma­
dásából Hamburger révén éri el a vezetést. Törekvés egy tizenegyest 
nem tud értékesíteni Második félidő közepén Törekvés czenterenek 
övése hozza meg a kiegyenlítést. A bírói tisztet Havas Lajos (BAK) 
öltötte be.

URAK i cs.—FSC i cs. 3 : 1 (1 : 1). (Körmérkőzés). FSC 
durva játéka miatt vesztette el a mérkőzést. URAK igen fairül ját­
szott. A mérkőzés mindvégig változatos. Az első gólt FSC Barris révén 
éri el, melyet azonban URAK szabadrúgásból, Bakos révén kiegyenlíte­
nek. Második félidő elején Újpest lerohan és a védelem hibájából 
Boros lövi a második, majd az utolsó perczben kornerből Janke a 
harmadik gólt. Durva játék miatt Friedmann M. (FővTC) biró, Izsá­
kot és Polányt mindkettőt a FSpC-ból kiállította.

Vasárnapi mérkőzések:
KSC—Törekvés i. cs. 3 :1  (1:1). (Bajnoki mérkőzés). Bal- 

szerencse még nem üldözött úgy csapatot, mint a Törekvést ezen a 
mérkőzésen. Nem számítva azt, hogy lövéseik hajszálra kerülték el 
KSC hálóját, két tizenegyest nem tudtak kihasználni, még ezenkívül 
is, a terhűkre esett gólok közül 3 öngól volt. A mérkőzés lefolyásá­
ról semmi megemlíteni valónk nincsen. Jók voltak : Szakács (Törek­
vés), Buríán és Samodai (KSC). Biró Zsigmondy János (FSC).

M3C—MIHK 8 :0  (4:0). (Bajnoki mérkőzés). MIHK a csütört. 
mérkőzéstől fáradtan, 5 tartalékkal — köztük olyannal is, ki előző­
leg a II. csapatok mérkőzését is végig játszotta — állt ki. Megemlí­
tésre méltó, hogy a nyolcz gól közül egy sem volt védhető. Hala­
dás 3 tizenegyest hagy kihasználatlanul. Játékukkal kiváltak Priboly 
és Lechmann, Megyernél, Magyar és Várady, Haladásnál. Izsó László 
(BTC) kitűnő biró volt.

UTK—ETC i. cs. 2 :1  (1 :0 ) (Körmérkőzés). Mező-utczai

pályán folyt le e mérkőzés, melyen az állóképesebb és kitűnő véde­
lemmel rendelkező UTK lett győztes. Jók voltak UTK-ból Szabó és 
Karger, ETC-ból Rotter és Bozsenyik. Biró : Nánási Gábor (MIHK).

TSC — ÜESC 1 :1  (1:0). Biró: Nánási Gábor (MIHK).
URAK I. II. com b.—UTK II. 4 : 0  (3 :0). (Barátságos mér­

kőzés). URAK rendkívül fegyelmezetlen magatartást tanúsítottak, sőt 
Mendl a bíróval szemben tetlegességre is vetemedett. Biró : Nánási G 
(MIHK).

A football Oroszországban.
Oroszország footballsportjáról, a többi nemzetek 

sportközönsége vajmi keveset tud. Az orosz egyesületek 
sportbeli működése az ország geográfiái helyzeténél 
fogva, nagyon önmagukra utalt, ezért hallunk az orosz 
sportéletről oly keveset, még azután is mióta a football 
ott is meghonosodott. Oroszországban — nevezetesen 
Szt.-Péterváron — ezelőtt tiz esztendővel, kezdődött a 
labdarugó sport, lit is — miként másutt — az angolok, 
kik nem lehettek nemzeti játékuk nélkül, honosították 
meg. Nemsokára ezután megalakul az első, német-orosz 
egyesület, a „Victoria Club“. 1902-ben, e sportág fel­
lendítésére vándordijat alapit, a pétervári angol konzul.

A serlegmérkőzések legkiválóbb résztvevői a 
„Newsky FC“ egy kezműárugyár angol hivatalnokaiból 
alakult egyesület, továbbá egy nagyobbrészt szintén 
angolokból álló klub, a „Newa FC“ csapata, a fentebb 
említett „Victoria Club“ és az orosz „Kruzok Gubitelj 
Sparta“ — melyben ugyan szintén volt néhány kül­
földi játékos — voltak.

1902-ben a serleget a Newsky FC, 1903-ban a 
Victoria (mely az első győztest a döntőben l:0 -ra  
győzte le) 1904-től kezdve 1907-ig pedig szintén a 
„Victoria“ nyerte a vándordijat.

A múlt évben került az az orosz „Kruzok Gubitelj 
Sparta“ birtokába, mely a Newsky FC feletti 3: 1 s a 
„Newa“ feletti 3 :0  arányú szép győzelmével nyeri meg. 
A serlegmérkőzések mellett — melyért az első osztályú 
csapatok küzdenek — szép és értékes vándordíj küz­
delmek vannak a II. és III. osztályú egyletek részére is 
kiírva, ami mindenesetre az orosz footballsport jelenté­
keny fejlettségéről tesz tanúbizonyságot. A főiskolai 
egyletek részére is van külön vándordíj kitűzve, amelyet 
egy sportkedvelő orosz diák ajánlott fel s amelyért az 
1907-ik évben nem kevesebb mint tizenhat diákcsapat 
küzdött.

A foottballsport iránt a nagyközönség érdeklődése 
is mindinkább növekedik s igy az anyagilag is elég jó) 
beválik. Például, a legutóbb, midőn a serlegmérkőzések 
döntőjét az orosz ,,Sparta“ nyerte meg, több mint 3500 
néző volt jelen, köztük az orosz „Football Unió“ disz- 
tagja: Boris nagyherczeg is.

Különösen a főiskolai hallgatóság között hódit ez 
a sport s ma már alig van Szt.-Pétervárnak főiskolája, 
hol footballcsapat ne volna. De ezenkívül a hadsereg tiszt­
jei is igen kedvelik és űzik e játékot sőt nemsokára az 
orosz hadapródiskolákba kötelező gyakorlatként fogják 
a labdarúgást bevinni.

Több sporttelep, footballpálya is van már Péter- 
váron, melyek közül legmodernebb a ,,Krusok Gubitelj 
Sparta“ sporttelepe. Ez a klub egyébként a labdarúgáson 
kívül a többi szabadtéri sportokat is műveli. Tagjai 
között van az orosz és belga rudmagasugró bajnok: 
Petrovsky, aki 325 cm-rel ma is tartja a belga rekordot. 
Úgyszintén kiválóbb atlétái még Lidvvall ki jeles képes­
ségű gátfutó és N. Nikolajevics, az igen tehetséges orosz 
rövidtávfutó.

Külföldi csapatokkal és egyesületekkel csak most 
kezdenek tárgyalni az oroszok. A cseh egyesületek
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ugyanis — a FIFA ismert határozata következtében — 
magukra vannak hagyatva s igy most tárgyalásokat 
kezdtek, a Nemzetközi Football Szövetségen kívül álló 
orosz „Unio“-val is, hogy kölcsönös látogatások által 
létrehozzák a cseh-orosz sportbarátságot. A tárgyalások 
ugyan hivatalosan még nincsenek befejezve, de egy 
cseh csapat — melynek utazását az egyik prágai sport­
láp finanszírozza — most tavaszkor már Szt.-Pétervárra 
fog utazni.

Vívás. «se
|  A BBTE házi vivóversenye. A BBTE múlt 

hó 23-án rendezte II. házi vivóversenyét.
Az egyesület ez alkalommal először tett kísérletet, 

hogy a kevésbbé képzett vívóknak is alkalmat adjon a 
versenyben való sikeres szereplésre s hogy e mellett a 
vívásba is belevigye a tömegképzés elveit. A verseny 
neme: kardverseny volt erőkiegyenlitéssel. Ugyanis a 
vivők 4 tagból álló csapatokba osztattak oly formán, 
hogy a csapatok ereje egymással szemben — amennyire 
lehetséges — egyenlő legyen. A csapatok tagjai egyen­
ként küzdöttek sorshúzás alapján egymás ellen. A má­
sodik helyért azok a csapatok küzdöttek amelyeket az 
első levert. A versenyben 5 csapat vett részt. A győztes 
csapat tagjai: Miklós, Kollmann dr. Eckermann, Huber;
II. csapat: Dunay, Szász, Gáspárdy, Kulcsár. A három 
tagú jury elnöke, Holfeld H. alelnök, tagjai a két vivó- 
mester Leszák Károly és Geliér Imre voltak. Az első és 
második csapat tagjai emléktárgyakat kaptak. A versenyt 
egy kedélyes vacsora fejezte be.

4- Vivóakadémia. Mint a Kassai Hírlap Írja, érde­
kes sportesemény zajlott le múlt hó 26-án Kassán a Tár­
salgási Egylet nagytermében, a hol Horváth Lajos kassai 
vivómester tartotta meg tanfolyamzáró vivóakadémiáját. 
Az akadémiát igen érdekes iskolavivás nyitotta meg, 
melyet Horváth mester Fehér Bandi és Platthy Mihály 
tanítványaival mutatott be s amely nagy tetszést aratott. 
Igen érdekesek voltak az ezt követő assout-k, melyeket 
a következő párok vívtak: Körmendy—Laszgallner, 
Fleckenstein—Májunké, Bossik—Oelschläger, Apáthy— 
Nagy (Lőcse). Az első párok a kassai hadapródiskola 
növendékei, kik közül Apáthy bizonyult a legügyesebb­
nek. Az utóbbiak főgimnáziumi tanulók, kik Horváth 
mester tanítványai s kiken meglátszik az a temperamen­
tumos, a mozdulatokban precíz v ív ó -modor, mely Hor­
váth mesternek egyik kivaló sajátossága. Ezután Riedl 
Oszkár lőcsei tornatanár mérkőzött Horváth mester egy 
rendkívül ügyes és nagy verv-vel dolgozó tanítványával: 
Sándor Imrével. A mérkőzést a közönség lelkes tapsok­
kal honorálta Majd Riedl-lel mérkőzött Takács, a 34-ik 
gyalogezred zászlósa, aki szintén kiváló vívónak bizo- 
nyult igen érdekes és a vivó-sportszempontból értékes 
mérkőzés folyt le Tóth Ferencz budapesti mester és 
Szentandrássy, a kassai hadapródiskola vivómestere kö­
zött, mely egyik kimagasló száma volt az akadémiának. 
Ezután Salamon Sándor és Takács, Horváth—Riedl, 
Salamon—Horváth, Schlotzer Gáspár budapesti mester 
és Salamon, Szentandrássy — Horváth mérkőztek. Közben 
két pompás tőrassou-t volt, melyet Tóth—Schlotzer és 
1 óth Szentandrássy vívtak Az akadémia után a jelen­
volt szépszámú közönség lelkes ovációkban részesítette 
az akadémia buzgó rendezőjét, Horváth Lajost, a kitűnő 
mestert

■  ■  V á sá r o ljo n  a  la p u n k b a n  h ir d e tő  c z é g r e k n é l! ■ ■

Vísísport, «se tie
Szilánkok.

Rágalom ! Rágalom ! ! Rágalom ! ! ! Ezt üvöltötte a 
főtitkár ur a MUSz közgyűlésén. Kínjában üvöltötte. 
Mert szemébe mondták azt, amit addig senkinek sem 
sikerült rábizonyítani i Ez természetesen szörnyen fájt a 
nagy erkölcsbirónak! Hogy olyan embert is el akartak 
vinni Berlinbe a MAFC stafétájával, ki tagja sem volt a 
clubnak! Nem is lett volna! De mert szörnyű szükség 
volt reá, hát jó lett volna igy „suttyomban" kisegítőnek! 
A „Honfi“ neve alatt! Kezébe is nyomtak egy gyors­
vonatjegyet Berlinbe és vissza, 8 koronát (feláru jegy 
Zsolnáig) és Ígértek neki 2 napra 35 márka ellátási dijat 
is. A közbenjáró szavával erősiti, hogy a főtitkár ur egy 
fél órával később már tudott a dologról! De mert nem 
lett belőle semmi, hát az egész csak „ráfogás, rágalom.“ 
Ha titokban maradt volna, így egy jó sükli lett volna, 
de mert nyilvánossá vált, hát igy csak „hitvány rága­
lom.“ Titoktartás mellett történt a dolog, de valaki in- 
diskréciót követett el. Keresik is tűzzel-vassal! Persze 
elfelejtik, hogy a főtitkár ur is tudott a dologról!?

*
Ki hát a rágalmazó ?
Hát nem meg választották a denunciánst ? Szerepet 

kapott a sportfórumon ! A MUSz fő-fő embere le tt! Irá­
nyit és sugalmaz és kritikákat is ir mások erkölcseiről. 
Ambíciói kielégítést nyertek még pedig csakugyan a 
„koalíció“ jóvoltából. Szegények hajba kaptak a köz­
gyűlési asztalnál. És amit neki szántak, azt egymás fejé- 
höz vagdosták. Valószínűleg azt gondolták: ha én nem, 
hát te sem! Es igy került nyakukra a „denunciáns.“ . . . 
Mert kérjük alázattal: hiszen ö volt az, aki lapjának f é.
2. számának 4. oldalán megírta, hogy: Donáth, Hentaller 
és Beleznay, márczius elején Berlinben fognak startolnp

*
1909 április 24. nem kevésbbé jelentős napja lesz 

uszósportunknak. Sportunk történetében páratlanul álló, 
minden sportembert megdöbbentő esemény fogja meg­
adni annak fontosságát.

E napon fogja a MUSz főtitkára törvény előtt meg­
vádolni Halmay Zoltánt, — kinek évtizedes sportmult- 
ján és világraszóló sikerein mai uszósportunk felépült, 
— hogy vagy eltegye őt lábalól, vagy alaptalan vád 
esetén maga bukjék el. És miért?

Mert egyszer, régen, Halmay azt merte Írni egy 
sportlapban, hogy: „Moór ur egészen mellékes.“

Hiszen elintézték azt már egymás között. De a te­
hetetlen bosszú érzete úgy látszik még nem aludt k i! 
Csak idő, alkalom és jogczim kellett hozzá, hogy azt 
kielégítse! Mindannyi megjött és a főtitkárság is elég 
jogczim lett ahhoz, hogy Halmayt a versenyzéstől fel­
függessze és igy uszósportunkat megbénítsa. Minthogy 
pedig Halmay még ezután is nagyobb sportember ma­
radt mint Moór ur, hát elővette a rettenetesebb eszközt. 
Csalással és sikkasztással vádolta meg őt nyilvánosan, 
csatlósai között és egyebütt, remélve, hogy most talán 
már el fog pusztulni a föld színéről és ő sem lesz már 
egészen „mellékes“ ! ?

El sem hinnők, hogy a 20-ik században élünk!
A tehetetlen és kielégítetlen boszuvágynak ily féke- 

veszett megnyilatkozása a középkort juttatja eszünkbe. 
Ma pedig egyik sportember támad ily módon a másikra, 
mert fáj neki, hogy az nagyobb és híresebb nálánál!

Undor fog el bennünket, ha sportunk mélyére te­
kintve ilyeneket látunk!
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1909. április 24-én vagy sárba fül uszósportunk 
diadalmas múltja, vagy ha igaztalan a vád, pusztulni 
fog az, aki rágalmazott!

*
1909 márczius 23. volt hivatva dönteni afölött, vájjon 

uszósportunk a múlt évi szövetségi tétlenség és tehetet­
lenségtől nyoma tovább is stagnáljon és visszafejlődjék, 
avagy tetterős, pártatlan és hozzáértő vezetés alatt 
diadalmas tért hódítson !

Isten adná, hogy ez utóbbi eset következzék be, 
bár a MUSz múlt heti közgyűlése vajmi kevés reményt 
nyújt arra ! Mert hát ki biztosit arról bennünket, hogy 
ez a szövetség — miután az elmúlt évben oly veszélyes 
ösvényre vezette uszósportunkat — az idén még inkább 
meggyöngülve, a régi fényes, diadalmas színvonalra 
tudná emelni azt ?

Kepes lesz-e erre a mostani szövetség, melyben 
uszósportunk régi, önzetlen munkásai, a hozzáértő 
kisebbség, attól a pártatlan (?) többségtől függnek, mely 
csak a sportrovatból ismeri az úszást ?

Az a szövetség, mely az erőseket — kiknek év­
tizedes munkásságán mai uszósportunk felépült — ki­
zárta kebeléből ? Ám elismerjük : a sport nem tűri meg 
a monarchikus politikai kormányformát, de viszont köz­
társaság-e az, mely kényuralom alatt nyög? Egy ember­
nek akaratától függ ? Aki a szövetségben viselt tiszt­
ségét hatalomvágyának és hiúságának ápolására és 
személyes bosszújának kielégítésére használja fel ? Kinek 
múlt évi uralma alatt napirenden volt az egyletek és 
személyek jegyzőkönyvi dorgálása? És mindez a szövet­
ség leple alatt!

Ez idén várhatunk-e jobbat tőle ? Jelszavak és 
szépszavu ígéretek fogják tán fellendíteni uszósportunkat, 
avagy úszóinknak világraszóló sikerei ?

Kereken kimondjuk: nem üres programmot kérünk, 
hanem önzetlen, pártatlan cselekvést! Nem a szavakon 
fogunk lelkesedni, hanem azon, ha nemzetünk színeit 
mentői gyakrabban látjuk a győzelmi árbóczon lobogni. 
Minden sportüzőnek féltve ápolt leghőbb vágya: — a 
népek nagy világversenyén győztesnek lenni. És ez, 
csakis ez fogja nagygyá és félelmetessé tenni uszó­
sportunkat !

Dolgozzunk hát köztársasági alapon és egyetértéssel 
— de csakis ezeknek szem előtt tartásával — uszó- 
sportunkért és fojtsuk el a múlt évre ránehezedő sze­
mélyes gyűlölet és nagyravágyás által felidézett — 
anarchiát.

— A MAC uszógárdája, bár még alig van túl a 
megalakulás nehézségein, máris komoly munkához 
látott. Uszógárdája legelsőnek kezdte meg az idei 
tréninget s múlt évi szereplése méltán remélni engedi, 
hogy Las-Torres és Baronyi nevéhez nem egy bajnok­
ság sorsa fog fűződni. Las-Torres V-r ang. mfdön felül 
alig fog leverőre találni, Baronyi pedig valószínűleg 
felül fogja múlni múlt évi formáját s ez esetben újból 
kimegy az angol 200 yardos melluszó-bajnokságra. A 
triász harmadik tagja Pois, a hátonuszó-bajnokság jogos 
aspiránsa lesz. Harman együtt kitűnő stafétát fognak 
alkotni, melylyel mindenkor számolni kell. Fentiek, nem­
különben a többi MAC úszó — számszerint 15—20-an — 
jelenleg minden kedden vízben vannak és már egy vizi- 
poló-csapatot is összeállítottak.

— A Magyar Evezős Egyletek Országos Szövetsége
múlt hó 27-én Fiilepp Kálmán szöv. elnök elnöklete alatt Budapesten 
tartotta évi rendes közgyűlését. A gyűlésen dr. Perger Ferencz és 
Mihálkovits Tivadar szöv. alelnökökön kívül fészt vett a budapesti 
és vidéki evezős egyletek 38 kiküldöttje és a sportsajtó képviseleté­

1 53. oldal.

ben dr. Záborszky István. A közgyűlés az igazgatóság jelentését 
tudomásul vette, a múlt évi 14 541 K 03 fillérrel záruló pénztári 
kimutatást, úgyszintén az 5387 K 67 fillér tiszta vagyont feltüntető 
vagyonálladéki kimutatást jóváhagyólag elfogadta, a f évi költség- 
vetést pedig 1069 K 41 fill, kiadással és bevétellel állapította meg. 
A tagdíj járulékokat a fővárosi egyletek tagjai részére 4 koronában, a 
vidéki egyletek tagjai részére 2 koronában szabta meg a közgyűlés. 
Az ülés végén magejtetett az elnök és a 28 tagú igazgatóság meg­
választása ; elnökké választatott egyhangúlag újból Fülepp Kálmán s 
a különböző egyesületek kebeléből 20 igazgatósági tag Az alelnökök, 
pénztáros, titkár és jegyző választását az igazgatóság jövő heti 
alakuló ülésén ejti meg.

— A „Duna“ budapesti evezős egylet múlt szerdán, este 
7 órakor tartotta klubházában XlV-ik rendes közgyűlését a tagok 
élénk részvételével. Rosenberg Gyula dr. elnöklete mellett. A titkári 
jelentés tudomásul vétetvén, a közgyűlés megállapította a jövő évi 
költségvetést és megejtette a választásokat. Az uj választmányba a 
következőket küldte k i: elnök : Rosenberg Gyula d r , elnökhelyettes : 
Tedesco Lajos dr., alelnök : Keller Béla, titkár : Kepes Elek, jegyző : 
Gergely Ernő dr., pénztáros : Freund Zoltán, ellenőr : György Imre, 
művezető : Huszár Ernő, művezető-helyettes : Pay'r Hugó. háznagy : 
Ács Jenő dr , szertáros : Mocsáry Ottó, ügyész : Deutsch Viktor dr , 
orvos : Lakatos Viktor dr., választmányi tagok: Deutsch Frigyes, 
Koszta Arnold, László Béla, Vágó Gyula, Zoltán Emil, Zoltán 
Mihály dr.

— A Pannónia Evezősegylet a Katona-féle vendéglő 
különtermében tartotta XIII. évi rendes közgyűlését, melyen az 
elnökség távollétében dr. Kirchknopf Ferencz igazgató elnökölt. A 
közgyűlés megadta a felmentvényt az 1908. évi tisztikarnak és vá­
lasztmánynak s a választmány előterjesztésére megszavazta az 
1909. évi költségelőirányzatot. Kimondta határozatilag a közgyűlés, 
hogy a működő tagokra kivetett szövetségi tagdijat az egyes tagok 
maguk viselik. A Club tisztikara következőkép alakult meg : tisztelet­
beli elnök : gróf Károlyi Mihály; elnök : gróf Andrássy Sándor ; al­
elnök : gróf Károlyi József; igazgatók : dr. Kirchknopf Ferencz, 
dr. Molnár Béla; titkár: dr. Zádor Béla; pénztáros: ifj. Novák Mór; 
ellenőr : Schletter Ferencz ; ügyész : dr. Kertser Gyula gazda : Lind- 
mayer Gyula ; jegyzők : Mayer Ferencz, Szabó Sándor, Szukováthy 
Imre ; művezetők : Farkas Elek, Kőllmann Vilmos ; szertáros : Szebeny 
György ; számvizsgálók : Füszfás Ferencz, Németh Ernő, Stursa Hugó ; 
választmányi tagok : Ábrái Zoltán, Erdősi Jenő, Gollowitz Mihály, 
dr. Horváth Elemér, Manno Leonidas, Martin István, Raics Lajos, 
dr. Szelnár Aladár; pótválasztmányi tagok: Bauer Ferencz, Cristofoli 
Olvinó, Eisner Aurél, Ranzenberger János. A közgyűlésen mutatta be 
a Club vezetősége azt az értékes turadijat, melyet dr. Záborszky 
István alapitó-tag ajánlott fel s amelyet a legtöbb kilométer — 3326 — 
megevezésével Vida József nyert meg. A közgyűlés elé ízléses 
kiállítású és érdekes tartalmú évkönyvet terjesztettek.

Kerékpár. &
A tu r isz tik a  fejlesztése.

A budapesti kerékpáros-egyesületek legnagyobb 
része keveset, vagy egyáltalán semmit sem foglalkozik 
a turisztikával és egész idejüket versenyrendezésnek 
szentelik, ha pedig ezen versenyekre egyik vagy másik 
társegyesület nem állít ki kellőszámu versenyzőt, úgy 
a rendező egyesület rögtön széthúzással vagy ellenséges 
indulattal vádolja az illetőt.

Ezen vád azonban többnyire alaptalan, mert a 
kerékpározók legnagyobb részének csak a vasárnap 
állván rendelkezésére, az egyesületek vezetőségei igazán 
nem tudják, hogy egy szép és kellemes szabadnapot 
hogyan használjanak ki ?

Kirándulást, melyet rendesen díjazni is szoktak, 
nem mernek kiírni egyrészt azért, hogy a fenti vádat 
magukra ne vonják, másrészt, mert félnek attól, hogy 
az esetleg kiirt kirándulásra a tagok sem jelennének 
meg kellő számban, mert ezek inkább az aznapi ver­
senyt szeretnék látni, bár a kirándulási díjról sem 
mondanak le szívesen.

Hogy tehát a kecske is jóllakjék és a káposzta is 
megmaradjon, elhatározzák, hogy tartassék kirándulás 
— a versenyhez.
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A te n n i s - i d é n y  k e z d e té v e l!  

KERTÉSZ TÓDOR
ez égy Budapest, IV., Kristóf-tér,

lawn-tennis raketek javítására és újonnan hurozására ismét szer­
ződtette, tavaly a sportkörök kiváló megelégedésére működött

Mr. A. 0. Hitchcock Acton elsőrendű szakmunkást
ki mindennemű raketjavitást és hurozást kiválóan, szakszerűen és 
gyorsan, szükséghez képest azonnal végez Kertész Tndor ezég sportáru 
üzletében, Budapest, IV, Kristóf-tér berendezett külön raketjavitó 

műhtlyben.

— Feltűnést keltő tennisraket újdonság 1909-re : Slarenger-féle
„Kertész Special"-ütő, kizárólag a Kertész Tódor ezég részére.

Természetesen ha országúti versenyről van szó, 
úgy mégis kijuthat egyik-másik kerekes kissé a 
szabadba is anélkül, hogy sportkollégáinak ártana, de 
pályaversenynapokon bizony nem nagy turaszámba meg}'' 
egy kirándulás — a versenypályára.

Ezzel ugyan korántsem akarom azt mondani, 
mintha túlsók volna a megtartott pályaversenyek száma 
és hogy azok redukálását óhajtanám, sőt ellenkezőleg, 
szeretném megélni azt, hogy a nyári hónapok minden 
vasárnapján volna egy jól sikerült pályaverseny is, hogy 
a nagyközönség ott kellemes szórakozást nyerve, meg­
kedvelné sportunkat és azt igy legalább közvetve 
támogatná.

A kerékpársport iránti érdeklődésnek szélesebb 
körben való felkeltése e sportot űzők számának újbóli 
gyarapodására is vezet, ez pedig a turisztika fellendülése 
érdekében felette szükséges.

Hogy a kerékpársport fellendüljön, szükséges még 
az is, hogy az egyesületek a szövetség határozatait és 
szabályait feltétlen komolysággal betartsák, az üléseken 
ne személyeskedjenek, hanem a sport javára dolgoz­
zanak.

A szövetség két év óta rendez havonként egy-egy 
kirándulást, de ez az eddigi formában nem elégíti ki 
teljesen kerékpárosainkat.

Ajánlatos volna tehát azokon némileg változtatni 
oly módon, hogy áprilistól—októberig havonta egy-egy 
kirándulást rendeznének díjazás nélkül és a résztvevők 
elégedjenek meg azzal, hogy egy az egészségre jó 
hatással ti ó napot töltöttek kellemes együttlétben.

Ezen díjtalan kirándulások ellenszolgálatául rendezne 
a szövetség egy tényleges csapatversenyt, melyben
5—10 tag indulhatna egyesületenként és amely verseny­
ben csak oly egyének vehetnének részt, kik a kirán­
dulásokban is szorgalmasan résztvettek.

Tekintettel arra, hogy ily verseny rendezése nagy 
anyagi áldozatba kerül, szükséges volna, hogy az egy­
letek a szövetséget ne csak szóval, de tettel is támo­
gassák. Ha az egyesületek között meg fog szűnni az 
oktalan féltékenység és helyébe kölcsönös jóakarat lép, 
úgy egy szebb és boldogabb jövő fog reánk virradni.

* A berlini hatnapos kerékpárverseny . A hat­
napos kerékpárversenyt óriási küzdelem után az ameri­
kai Mac Farland—Moran-pár nyerte meg Stol—Berthet 
előtt. Az utolsó két napon ez a két versenypár messze 
elhagyta az egész mezőnyt, küzdelmük azonban csak 
akkor kezdődött, mikor végül egy kör előnnyel Mac 
Farland—Moran győzött 3865.750 kilométer összered-

ménnyel. Az utolsó napon a bevétel 30 ezer márkára 
rúgott, mig a verseny összes költségei 60 ezer márkát 
tettek ki.

Atlétika. To*na.
)( A legaktuálisabb  tém a. A „Végezzünk!“ 

czimü czikkünk megjelenése óta ismét feszült várako­
zással tekintenek a sportkörök a MOTESz—-MASz ügyre. 
Minden objektiv és törekvéseiben egyenes sportember 
egyetért velünk abban, hogy a MASz nek, — ha a békés 
megegyezést tenyjeg kivanja, — kötelessége, hogy a 
szövetség által kiküldött bizalmiférfiak döntésének minden 
egyes pontját respektálja és végrehajtsa. Nem lehet bele­
magyarázni a májusi döntésbe azt, hogy annak egyik 
pontja imperativ rendelkezéseket tartalmaz s a másik 
pont — mert nem eléggé kedvező a MASz-re, — nem 
hozható összefüggésbe a döntés egyéb pontjaival. Min­
denkinek véleménye (csak talán a MASz hivatalos lap­
jának nem) megegyezik abban, hogy ha a májusi döntés 
több pontból áll, akkor azok mindegyikének végrehajtása 
mindkét szövetség egyforma kötelessége. Az egyik pontot 
végrehajtani s a másikat figyelmen kívül hagyni annyit 
jelent, mint a döntést nem respektálni s a megegyezést 
kijátszani akarni.

S éppen ez oknál fogva, nem hivatkozhatik a MASz 
az egyezmény pontozatainak végrehajtása előtt a dön­
tés által szerzett jogokra. Mert furcsa állapotot te­
remtene — s rosszabbat, mint a megegyezés előtti idő­
ben, — a MASz jelenlegi erőszakoskodása, ha csak a 
reá nézve némileg előnyös döntési pontozatokat hajtatnák 
végre, a többit meg — mint a MASz-nek nem kedvezőt 
— egyszerűen figyelmen kívül hagynák. A MASz tehát 
nem élhet e döntés egyik pontjában körülirt jogaival 
addig, mig a döntés összes pontjainak végrehajtását ma­
gára nézve kötelezőnek el nem ismeri, illetve ameddig az 
egyezmény összes pontjait végre nem hajtotta.

Egyébként köztudomású, hogy a MOTESz-ben nem 
hiányzik a megfelelő őszinteség. Mindenki ismeri a 
MOTESz sokat hangoztatott álláspontját és tudja azt, 
hogy a tartós és állandó béke kritériuma az összes 
torna- és atlétikai egyesületek fúziója. Ez pedig kétség­
telenül nem úgy jön létre, hogy a MASz egyletei belépi 
nek a MOTESz-be és viszont. Mert ez csak a régi álla­
pot fenntartását jelentené t. i. mind a két egyenlő czélu 
és irányú szövetség tovább működését, ami nem szüntetné 
meg a közös érdekekből keletkezett súrlódásokat. A 
szövetségek fúzióját csak egy egészen uj alakulás létre­
jötte biztosítja, amivel aztán egyszeribe megszűnnek az 
ellentétek is. Ez volna az első lépés a MOTESz—MASz 
ügy végleges megoldásához, ami annál kézenfekvőbb, 
mert a szabályegyeztetés folytán mindkét szövetségnek 
egyforma szabályai lesznek

)( A Toldy verseny. A BBTE folyó évi május 
hó 20-án óhajtotta nyári tornaünnepélyét megtartani. 
Minthogy azonban ezen időpontra esik a MOTESz első 
Országos Testnevelési Kongresszusa az egyesület a 
szövetségi érdekekre való tekintettel elhatározta, hogy 
versenyét ez idén nem tartja meg. Minthogy azonban 
a Toldy vándordíj a versenyszabályzat értelmében ezen 
versenyén volna kiírandó, a BBTE ez utón is értesíti 
a MOTESz egyesületeit, hogy a Toldy vándordíj a 
MOTESz hozzájárulásával a székesfehérvári kerületi ver­
seny keretében fog döntésre kerülni. A verseny nevezései 
azonban a BBTÉ-hez intézendők. Nevezési zárnap 1909 
május hó 8 án.



1909. 14. sz. S P O R T  V I L Á G 155. oldal.

)( Levél a szerkesztőhöz. Felkértek a következők közlésére :
Tisztelt Szerkesztő U r!
Bizonyos körök és némelyik jelentéktelen sportember mostaná­

ban igen sokat foglalkoznak személyemmel és minden komolyságot 
nélkülöző tendencziózus támadásokat intéznek ellenem. Nehogy ízlés­
telenséggel vádoltassam, nem bocsátkozom a különféle pletykák és 
koholmányok nyomán kiszivárgó és személyemet, nemkülönben sport­
beli ténykedéseimet ferde világításba helyező híresztelések czáfolásába. 
Mindazonáltal kijelentem, hogy sem mint aktiv sportember, sem pedig 
mint magánember nem szolgáltattam okot arra, hogy bárki is mél­
tatlan bírálat tárgyává tegye cselekedeteimet. Azt is kinyilatkoztatom, 
hogy úgy, amint a múltban, a jövőben is megteszem — szükség 
esetén — hogy a sport, de különösen a birkozősport vagy a nehéz 
atlétika terén okvetetlenkedő és nem hozzáértő kotnyeleskedőket és 
neveletlenkedőket rendreutasitom. Sportérzékemmel szoros össze­
függésben áll igazságérzetem, ami pedig szintén kizárja, hogy sze­
rénytelen viselkedéssel bárkit és bármikor megsértsek. De figyelmez­
tetem mindazokat, akik e soraimmal találva érzik és érezhetik magukat, 
hogy nekem hagyjanak békét és csak a versenyző porondon telje­
sített működésemről mondjanak bírálatot, mert ellenkező esetben, nem 
szívesen ugyan, de olyat tehetnék, amit nekem nem szabadna tennem 
Szerkesztő Urnák soraim közléséért köszönetét mondva, maradok 
szolgálatra kész hive tisztelettel 1 Veisz Rikárd s. k.

)( A Budapesti Torna Club f. hó 27-én tartotta meg XXIV. 
évi rendes közgyűlését a tagok nagyszámú részvétele mellett. A 
közgyűlésen, melyen Teleki Sándor gróf elnökölt, egyhangúlag 
elfogadta az évi jelentést, a zárszámadást és a költségelőirány­
zatot. A tisztikarnak elismerés kifejezése mellett megadta a fel­
mentvényt és megejtette a választásokat. A közgyűlés mély fájda­
lommal vette tudomásul a club érdemes tagjának és éveken át 
volt alelnökének Bundsmann Jenőnek elhunyták Bundsmann nagy 
érdemeket szerzett a B. T. C beléletének megerősítésében és 
habár sportbeli tevékenységet nem fejtett is ki, a club adminis­
trativ vezetésében elévülhetlen érdemei vannak Az elhunyt ér­
demeit a közgyűlés jegyzőkönyvében megörökítették

A választások eredménye a következő:
Közfelkiáltással megválasztották elnökké : gróf Teleki Sándort, 

társelnökké: Iszer Károlyt, alelnökké: dr. Pokorny Sándort és 
dr. Hankiss Jánost (uj). A választmány tagjai le ttek: dr. Bognár 
Elek (uj), Czipauer László, Fagyas Géza, Gräber Géza, Henszel- 
man Béla, Jakab Dénes (uj), Kakas Gyula, Kirschenheuter 
Ferencz (uj), Kiss Aladár (uj), Láng József, Levius Károly (uj), 
dr. Levitzky Károly (uj), Liedemann Ferencz, Lucius Károly, 
Malecki Román (uj), Müller Hugó, Nagy Árpád (uj), Plachy Jenő, 
Szüts Vilmos, Zechmeister Oszkár (uj) Póttagok: Ruzitska György, 
ifj. Kellner Ernő, Erényi György, Huber Xav Ferencz, Gyarmathy 
Béla. Pénztárvizsgálók: Freyler Béla, Kukányi Ernő, Neusiedler 
Kornél. Ügyész: dr. Képessy József. Cluborvos: dr. Kovách 
Aladár.

)( A MAC mezei versenye. A MAC hétfőn dél­
után rendezte az alagi lóversenypályán kilenczedszer a 
Hornig-vándordijért folyó mezei versenyét. Az ország­
ban megalapított összes vándordíjak közül együttvéve még 
nem folyt oly sok hercze hurcza, mint épp ezen vándor­
díj körül. Úgy a MUE, mint a BAK már igen közel 
flottak a díj elnyeréséhez, de az érdekeltek mindig 
tanltak eszközöket, hogy a végleges elnyerést meg­
akadályozzák. Ezen verseny sem folyt le simán. A 
részvevő egyesületek közül a BEAC, BBTE és a MTK 
a leghitározotabban tiltakoztak az akadályugrások ellen, 
mire kijelentette a versenyt rendező MAC, hogy ezeket 
elhagyja, de igy is 3'5 m. széles árkokat, kőfalakat és 
korlátokat kellett a versenyzőknek ugraniok. Maga a 
verseny nem volt mezei verseny, hanem akadályverseny 
és igen csodáljuk a MASz-tól, hogy egy ily pályán 
mezei versenyt engedélyezett. A verseny különben szép 
keretekben folyt le. Nagy közönség, négy egyesület, 
u. m. a BEAC, BBTE, MTK és MAC, 29 versenyző 
startja emelte a külső sikert. A verseny egyéni győztese 
Nagy József, a BBTE kitűnő futója lett; győzelmét 
valóban kiérdemelte, mellyel újból bebizonyította nagy 
klasszisát. Második Lovass Antal (MTK) lett, ki e ver­
senyen határozott indiszpoziczióval küzdött. Feltűnést 
keltett, hogy e verseny két első helyezette, kik nagy 
fölénnyel verték a lemaradó mezőnyt, két előkelő 
torna- és atlétikai egyesületünk tagjai, kik rendületlenül

hívei a MOTESz eszméinek. A csapatversenyt a MAC 
nyerte 35 ponttal a MTK 45 pontja ellenében. Győzelmét 
egyedül a csak néhány nap előtt átlépett két MTK tag­
nak köszönhette. A verseny rendezése kielégito volt, 
annál is inkább, mert az egész verseny a tribünről lát­
ható volt s igy a hírhedt „czik-czakozás“ eleve ki 
volt zárva.

1. Nagy József (BBTE) 30 p. 24 mp., 2. Lovas Antal (MTK) 
31 p 32 mp., 3. Becske Kálmán (MAC) 31 p. 43 m p, 4. Pásztor 
Ferencz (MTK) 31 p. 49 mp., 5 Goldfahn Mihály (BEAC) 31 p. 
52 mp., 6 Veres Imre (MAC) 31 p. 57 mp , 7. Baán Kálmán (MAC), 
8. Jolbey Mihály (BEAC), 9. Auerbach János (MAC), 10 Radóczy 
Károly (MAC), 11. Gergely Sándor (BEAC), 12. Fülöp Ernő (MTK), 
13. Mazák Károly (MTK). 14. Lovass Lajos (MTK), 15 Kováts 
Nándor (BBTE), 16. Merényi Lajos (MAC), 17. Somlo Pál (MTK), 
18 Kazár Tivadar (MTK), 19. Riedler János (BBTE), 20 Kanka 
Lajos (BEAC), 21. Gerhard Lajos (MAC), 22. Balás József (BBTE), 
23 Hajnóczy Sándor (BEAC), 24. Nagy István (BBTE), 25. Bock 
Gerhard (BBTE). 26. Fábry K. (BEAC), 27. Vecsey Jenő (MAC).

Eredmény:
1. MAC (3 +  6 +  7 +  8 + 1 0 )  35 pont
2. MTK (2 +  4 +  1 2 +  1 3 +  14) 45 „
3. BEAC (5 +  8 +  11 +  20 +  23) 67 „
4. BBTE (1 +  15 +  19 +  22 +  24) 81 „

Roosevelt T ivadar az Egyesül Államok volt 
elnöke, magán levél keretében felkérte Jmy Rector a 
100 yardos csoda futót, hogy vegyen revanchot Walker- 
on londoni legyőzőjén. Rector atyja — ki az elnök 
személyes jó ismerőse —• virginiai állam ügyésze, vála­
szában tudatta az elnökkel, hogy fia orvosi tanác ra egy 
éven belül veszély nélkül nem kezdhet tréninget.

Robert Clonghen a londoni olimpiád 200 méteres 
világbajnokság második helyezetje, New-Yorkban a 
negyvenkettedik ezred téli pályáján, + + 5  mp. idővel uj 
világrekordot állított fel a ISO yardos síkfutásban.

)( R. W alker a 100 yardos világbajnok — mint 
értesülünk — a tavasz végén Canadába utazik, hogy 
ott Robert Kerr-el a 200 méteres világbajnokkal és 
Anglia 100 és 200 yardos bajnokával matcheljen.

Hó- és jégsport. &
§ Am erika hockey bajnoksága Az amerikai 

Hockey League rendezésében az évben tartott bajnok­
ságok nagy érdeklődés mellett folytak le esténként a new- 
yorki St. Nicholas Ring kényelmes és nagyszerűen 
ápolt mesterséges jégpályán. A bajnokságon hét klub 
vett részt, melyek közt a New-Yo^k Athletic Club hetes 
csapata — szinte zsonglőri bravúros játékával — összes 
mérkőzéseit megnyervén, a bajnokság biztos győz­
tese lett.

§ Edmund Lány a kiváló amerikai gyorskorcso­
lyázó ki ezidén az amerikai és a canadai „Skating 
Championship“ nyertese és Amerika legjobb gyors- 
korcsolyázója legutóbb a Newburg-ban tartott nemzet­
közi versenyen keltett feltűnést sikereivel. Megnyerte a 
1U angol mértföldet (40Vö mp.) V2 angol (1 perez 28 2/s 
mp.) és az 1 angol mértföldes gyorskorcsolyázást 3 
perczes respektabilis idő alatt.

Chic nyakkendők-
ben és más ferfidivatezikkekben feltűnően szép tavasz 

újdonságok. Képes árjegyzék ingyen.

SEBŐK GYULÁNÁL Telefon 106—70.
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Hivatalos rész. &
Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége
Elnök  : dr. N agy E m il orszgry. képvise lő  (Budape t, V i l i  , H ó iá n s z k y - u t c z a  s.) 
Ügyvezető  a l e ln ö k i  Bolla M ihály. A le ln ö k ö k :  dr. H ennyey V ilm os, Iszer Károly. 
Lövész A n ta l (Szeged) , dr. Steinitzer P ál (Arad ) . T i t k á r :  Maleclci Rom án  (B u d a ­
pes t VI.,  A n d rássy -u t  48. szám). M á s o d t i i k á r :  ü resed ésb en .  P én z tá ro s .  M üller 
Hugó (Budapest ,  IV., A k ad ém ia -u  13.)

A tornászati versenyek biráinak névjegyzéke 1909 évre : Bábel 
Rezső (OTE), Bernáth János (KaposváriSp E), Czölder János (BBTE), 
Iszer Károly (BTC), Kmetykó János (BTC), Maurer János (Nemzeti 
TE), Pethe Ferencz (Eperjesi TVE), Pogány Gyula (Pozsonyi TE), 
Ruda Győző (III kér. TésVE), Szőke Elemér (Győri TE), Újhelyi 
Sándor (Nemzeti TE). Bély Mihály s. k

a tornaszakbizottság előadója.

Budapesti Versenypálya-Szövetség, Egyetem**™1)7
A le luök  : Dó<a F o r e n  ez ( IX ..  L ó n v a y -u tc z a  90). T i t k á r :  Sas K á n i á n  (VI . 
Cs n g e ry -u t cza  55). P é n z t á r o s :  Vágó H e n r ik  ( V I I ,  W e ss e l é n y i -u tc z a  61). 
E l l e n ő r :  Kreyle r  Béla (VI., A n d rássy -u t  4 1 )  G o n d n o k :  F a g y a s  Géza  ( V ,  
D o ro t ty a  u teza  8 )  A Pályasz övets éget i l le tő  m i n i e n  Írásbeli  k ö z lem én y  a 
Szöve tség t i t k á r á h o z :  Sas  K álm án  ú rhoz  (V II .,  C sen g e ry -u tcza  55) in tézen d ő .  
A t i t k á r r a l  s zóbel ileg  é r t e k e z h e tn i  h é t k ö z n a p o n k é n t  d. u. 1 ,1 —*/2'l.

Szövetség A,auttatott
1908-ban.Magyar Országos Korcsolyázó

E ln ö k  : Tlemény Károly. A1 In ük : Ssen t-fíyö rg y i Im re  dr. F ő t i t k á r :  M árkus Jenő dr. 
P én z t á ro s :  Galambos Ede. E l le n ő r :  Takáts József. H iv a ta lo s  h e l y i s é g : Budapest ,  
VI .,  V áros lige t,  K orc>olyacsarnok. H ivata lo s  la p :  a S por t Világ.

Budapesti (Budai) Torna-Egylet. £££* I I S •
A tt i la -u . 2. (Te le fo n  8 ;—0J) V erseny-  és j é g p á ly a  : S z é n a - t é r  2. (T e le fo n  43—36.) 
H iv ata lo s  ó rák  n a p o n ta  d é lu tá n  4 - 5 - i g  a to rn a cs a rn o k b an .  T o r n a ó r á k :  hé t fő ,  
sze rda  p én tek  7—9-ig  Vivő ó rák  : kedd.  pd i tö r tö k ,  szom ba t es te 6 —8-ig. 
E l n ö k :  K ol lá r  Lajos . M á so d e ln ö k :  D e m é n y  K áro ly .  A le ln ö k ö k  : W e t t s t e in  
G yula ,  A rgay Janos . H olfe ld  H en r ik .  E lnökség i t i t k á r  : dr.  S c h u b e r t  Jó zse f .  
Ig a z g a tó :  Ga.am bos Ede. P én z tá ro s  :B a r t a l i t s  A .adár .  E l l e n ő r :  Vidovics Rókus. 
H á z n a g y :  Anta l f fy  Andor . J e g y z ő :  G i l i b . r t  Győző. 1. szak b izo t t ság  (torna ,  
a th le t ik a ,  fü leslabda) . E l n ö k e :  W e t t s t e in  Gyula . T i t k á r a :  F ii sz tás  F eren cz .  
I I .  szak b izo t t -ág  : ( te nn is z ,  korcso ly a ,  hockey).  E l n ö k e :  A rg ay  János .  T i t k á r a  : 
Nagy Géza I I I .  s z a k b i z o t t s á g : (vívás, úszás, tu r is taság) . E ln ö k e  : H o l fe 'd  H en r ik .  
T i t k á r a :  D u n a y  B e r t a lan .  M ű v eze tő :  B Ty M ihály .  V ivóm este rek  : Leszák  
K áro ly  és G e l l é r t  A lf réd .  Az egy le t h iv a ta los  l a p ja  a S port-V ilág .

Budapesti Torna-Club A,lakuí*,18,85- .klubhelyiség: v. Marko-
c  u te za  20. ro rea l lskoia  to r n a te r m e .  T o r n a ­

órák  : m inden  hét fő , szerda,  pén tek  és szo m b a to n  A lap i tó  ta gok  : 200 kor. 
Működő ta g o t  : é v e n k é n t  28 korona. Pár to ló  tag o k  é v e n k é n t  10 korona. E l n ö k :  
gróf  T e le k i  S ándor .  M á so d e ln ö k :  Iszer  Károly .  A le lnök  : dr.  P o k o rn y  S án d o r .  
T i t k á r :  Plachy Jen ő .  M á s o d t i t k á r :  L i e d e m a n n  F e ren cz .  Jegyző  : G r ä b e r  Géza. 
P é n z t á r o s :  Mülle r  H ugo  E l l e n ő r :  F ag y as  Géza.  S z e r t á r o s :  K i r s c h e n h e u t e r  
Ferencz .  Kluborvos - dr. Kovách A lad á r .  P é n z k ü ld e m é n y e k  M ülle r  Hugo pénz  
tá ros  cz imére , V., A k ad ém ia -u te za  13. sz. alá cz im zendők.

Úszószakosztályunk f. é. április hó 6  tói kezdve minden Kedden 
este V2 6 —7-ig a Ruda^fürdő uszócsarnokában tréning összejöveteleket 
fog tartani. Felkérjük a Clubtagokat, hogy BTC szinii úszónadrágról 
gondoskodjanak. Első háziversenyünk május hó 4-én lesz a Rudas­
fürdőben. Tagsági igazolvány felmutatása esetén a Clubtagok 40 fill, 
kedvezményes belépő jegyet válthatnak. Úszószakosztály.

Budapesti „Jó Barát“ Kerékpár-Kör 1903. ^ g Ub\ endÍ-
fé le  vendég lő  (IX., Ü l lő i -u t  41. sz.) E l n ö k :  T e p p e r t  J á n o s  ( P r á t e r - u .  16.). A l­
e l n ö k :  E m m e r  N ándor .  T i tk á r  és j e g y z ő :  Quassa y  B á l in t .  P é n z t á r n o k :  
K á l ló K r i s tó f ,  m. p é n z t á r n o k :  W e r t h  Tóbiás . E l l e n ő r ö k :  H uszák  F e r e n c z ,  és 
K u ru cz  József . I .  K a p i t á n y  : Országh A n ta l ,  I I .  k a p i tá n y  V ak án  János .  G azda : ? 
Í rásbeli  köz lem én y ek  az e lnök vag y  t i tk á r h o z  cz im zendők . Bei ra tás id i j  n incs . 
T a g sá g i  dij h av o n k in t  20 fil l  Ö ssze jö ve te l m in d en  csü tö r tö k ö n  és m in d en  
első hó c sü tö r tökén  hav i gyűlés.

„Csillag“ Kerékpáros Kör 1899. K ö r h e ly i sé g :  P u tn o k i - f é i e
"  r  vendégle  ( R ad a y -u t cza  és

F e r e n c z - k ö r u t  sarok). E ln ö k  : S te in e r  Rezső (V II I . ,  D u g o n ic s -u tc za  3.) T i t k á r :  
Kanosik  M ihály ( V i l i . ,  N ag yfuvaros -u tcza  19.) P é n z t á r o s o k :  E iu ö d o r  A n ta l .  
( V i l i  , K en d e r  u teza  32.) és Sch m id t  I s tv án .  K a p i t á n y o k  : G r eo s b e rg e r  F e r e n c z  
és M ül le r  I s tv áu .  E l len ő rö k  : P a ra k e r  I s tv á n  és Paksa  J á n o s .  G azda : Üveges 
Géza.  í r á sb e l i  k ö z l em én y e k  a k ör  he ly is égébe kü ld en d ő k .  Bei ra tás id i j  2 kor . ,  
tagsági  di j havi  1 kor . Össze jövete l m in d e n  szombat es te 8 ó r a k o r

Fővárosi Kerékpár-Egylet 1899. *?** *• ̂ dh/g^tu)0
V III .,  E r z sé b e t - k ö r u t  12. sz.) Összejövetel m in d en  csütö r tök  este 8 órakor .  
E ln ö k  : Lun  Károly  (IX . ,  C ia r n o k - t é r  5. sz.) Alelnökök : Nagy I s tv áu  és T u c h te n  
Adolf.  T i t k á r :  Huszto le sz  F eren cz  (V I I I . ,  Rock  S z i l á rd -u tcz a  39.). J e g y z ő :  
Kincses  Pál.  Pénz tá ros :  Csizes Miksa  (VII . ,  Alsóerdőso.- 36. I .  em. 17.) 
E l len ő rö k :  W e isz  Zsigmond és S e id n e r  .Dezső I.  k a p i t á n y :  Löw y A r th u r  II. 
k a p i tá n y  : A n ta l  Rezső H ázn ag y  : S inger  Gyula. í r á sb e l i  k ö z lm én y ek  a 
t i t k á r  tő im ére ,  p é n z k ü ld e m é n y e k  ped ig  a pénz tá ros  cz im ére  kü ld en d ő k .  
Bei ratás i dij 3 kor.,  a lap itó  tagsági dij 100 kor. Rendes  tagsági dij  évi 12 kor.

Budapesti Kerékpár-Egyesület 1882. “«J«
külön  te rme. (IV. k é r .  V áczi -u tcza  38. szám).  Ö ssze jö ve te l:  m in d e n  k edden  
este 8 —9 óra közt.  E l n ö k :  Dos: F e r e n c z  ügy véd  (IX .,  L o n y a i-u  20.. íö ldsz .)  
A le ln ö k :  K o r r  .i Im re  (VII.,  A lp ár -u . 6.) T i t k á r  : T a r já n  E lem ér  ( l X . , L ó n y a y  
uteza  13/B, sz.. 11. em. 17), 11. t i t k á r :  s e reg i  S án d o r  ( IV., K r i s tó f - té r  2.) 
P én z t á ro s :  T h e i l  G. Már ton (V II .,  Csány i-u . 7i E L e u ő r :  T ú r j á k  K áro ly  
K a p i t á n y :  Boszruc-ker La jos ( V i l i . ,  Baross-u . 113.) I I.  k a p i t á n y :  Ph il ipo  
vita Em il  ( IX .,  L ó n y a y -u .  50.) H á z n a g y :  K orna i  Im re  (VII.,  A lp ár -u .  6) 
S ze r tá ro s :  M acher  Rezső.

„Kitartás“ Kerékpár Kör Budapest 1904.
f é le  ven d ég lő  (V II I . ,  K is fa lu d y -u tcza  4. sz.).  E ln ö k  P in té r  F e ren cz  V I I I . ,  
P r á te r -u t c z a  37. A le l n ö k :  Mogyorósi Ján o s  ( V i l i . ,  P rá te r -u .  18.) J e g y z ő :  
Bakó A n ta l  (VI.. T e r é z - k ö r u t  2 3 )  P é n z t á r n o k o k :  Vicián  La jos  és U iicska  
Imre . K ap i tán y :  P u p p  F e re n c z .  H á z n a g y :  P á l i n k á s  La jos . Tagsági dij hav i I.— 
azaz  1 k o ro n a ,  összejöve te le k  m in d en  szomba t és v a s á r n a p  este a kör  he ly is égében

T . o V . p l  K p r é k n á r  K ö r *  1 9 0 5  K lu b h e ly iség  : Budapest ,  VI .,  G yár-  
J j e n e i  j v e r e i t p a r  r v o i  u t c / a  64 sz (Muria cs ic s  fé le  ven -
dég\ö). E l n ö k :  F e lm a je r  K áro ly .  A l e l n ö k :  P fe i l  Sá 1 - . T i t k á r :  b e tö l te t l en .
Pénztáros : P fe i l  S án d o r  ( H u n g á r i a - k ö r u t  73. szám ) M enet p a r a n c m o k  : A ngya l  
La jos .  K a p i t á n y o k :  Ba log Is tván  és D im i n  S án d o r  — Öss-. jö v e te l  m in d en  
csü tö r tö k ö n  es te  8 ó rakor .  — P énzk i i d em én y ek  P f e i l  S á n d o r  p én z tá rn o k  
cz im ére  kü ld en d ő k .

Budapesti Turul Kerékpár-Kör. ve^ í r l y Í í g L r A.8F e7encz-
k ü r u t  és M es te r -u tcza  s a rk á n .  — E l n ö k :  K ra to ch w il l  N án d o r  ( l a k ik :  IX.,  
L i l io m - u tc z a  16. sz. A l e l n ö k :  C se rn ek  K áro ly .  T i tk á r - j e g y z ő :  Marus icz Károly 
(V II . ,  D e m b in sz k y - u tc z a  10. szám) P é o z t a r o s :  A ngya l  F e ren cz  (VI.,  B a j n o k - 
u t c - a  32. szám, I. em.) . E l l e n ő r ö k :  Papp  G y u la  és Nagy I s tv án .  H á z n a g y :  
H olub F e ren cz .  K aj i i tány  : J an k o v i t s  E em ér.  Be i ra tás i  dij  2 k o ro n a ,  tagsági 
dij  hav i 1 korona . Össze jövetel  m in d e n  szombato n  este 8 o rak o r  az egy le ti  
he ly iség b en  —■ P é n z k ü ld e m é n y e k  a pénz tá ros ,  í- á sbo l i közlemények  az e lnök 
cz im ére  kü ld en d ő k .

Budapesti III. kér Torna és Vívó Egylet
és v ív ó t e r e m :  111. ( Ú j la k , ,  La jo s -u teza  31. — Egyle ti  p á l y a :  I I I . .  H a t á r - u t c z a  
iD u n a p a r t  ) T o r n a ó rá k  : k edden ,  cs iiö r tö kön  és szom ba to n  ; v ív ó -ó rak  sze rdán  
és p é n t e k e n  este 7—9 óráig. A la p i tó  tag 10Ü kor .,  rendes  tag évi 24 korona,  
p á r to lo tag  és n ö v en d é k  évi 12 kor. E l n ö k :  dr.  S te rn  Józse f  ( I I L ,  L a jo s  u. 
148. szám.) . — A le ln ö k :  — . T i t k á r :  Ruda Győző ( H L ,  Kisczel li  u teza  lOü. sz.)
— P én z tá ro s :  Szarnék Zsigmond ( I I I . ,  S z e n t e n d r e i - u i c z a  69 ) — E l l e n ő r :  Lán g  
H e n r ik  — Szer tá ros  : S zóka Is tván . — Jegyző  : S iebe r  F eren cz .  — Orvos : 
dr.  Sipos Mór. Zász ló ta r tó  : Oders /.kv Frigyes . A p á ly a  b é r i e le  ügyében  m in d en  
m egkeresés  S zoka I s tv án h o z  ( I I I .  kor . R em e te h eg y  2082. sz.) in tézendő .

A január 26-iki választmányi gyűlésen megválasztatott rendes 
tagnak : Márki Nándor, Bugárszky Zsigmond és Schulzer Ármin. — 
Pohl Mariska, Pohl Gizella és Witkowiczky Mariska pártoló tagok 
kilépése tudomásál vétetett

A márczius 9-iki választmányi gyűlésen megválasztatott rendes 
tagnak : Knopp Ferencz, Weisz Ferencz, dr. László Sámuel és 
Petru Henrik ; pártoló tagnak : Nagy Zoltán cs ifj. Ebergényi Endre
— Binder Alojzia pártoló tag kilépése tudomásul vétetett.

Meghívó a Budapesti III. kér. Torna- és Vivó-Egylet 1909 
április 4-én d. u. V24 órakor a III. kér Lajos-utcza 34. sz. alatt lévő 
helyiségében tartandó

évi rendes közgyűlésére
Tárgysorozat: 1. Évi jelentés. 2. Zárószámadások. 3. Tisztujitás. 

4 Költségelőirányzat. 5. Esetleges indítványok.
Az elnökség.

Rákos-Szentmihályi Kerékpár Kör 1904 j Á k ^ - s z f -
M ihá ly  H a u s v a te r - f é le  vendéglő , Rákos i -u  . C lu b-e sté ly ek  m in d en  csütö r tök  és 
v a s á r n a p  e s t e ;  T i sz te le tb e l i  örökös  e l n ö k :  Szalav  József . I.  e l n ö k : — , I I .  e l ­
n ök  : György  S ándor .  T i tk á r - p é n z t á r o s  : H e im ovi ts  M ár to n .  Jegyző  : M aii á t 
Rezső. 1. e l l e n ő r :  F a r k a s  Sándor .  I I .  e l l e n ő r :  H áb e r l  Rud o lf .  L k a p i t á n y :  
K e l l e r  A n ta l .  I I .  k a p i t á n y :  F a r k a s  S ándor .  K ö n y v tá r o s :  HébeTt Rudolf .  
H ázn ag y  : b e tö l te t l en .  B e i ra tá s i  dij  : 2 kor., tagsági dij : 12 kor .,  p á r to ló ­
tagsági dij  8 k orona

Vándorkedv Kerékpár Kör 1896. ' ^ boz fn L  *Z Br
F e r e n c z .  — A le lnök  : Toskovic s  Vincze.  T i tk á r :  V irgala  L ipo t (V I I I . ,  F u tó -  
u tcza  48.) J egyző  : W a c h sm a n n  Dezső. Pénzt .  : Kresztics  Iv án  ( V i l i . ,  Rock 
S z i lá rd -u .  19. ez.). E l len ő r  : S ch re ib e r  K ároly .  K a p i t á n y o k :  Szabó Béla és 
P r e n n e r  G yula . Ú ázu ag y  : Ba ra b ás  Ede. K örhe ly i ség :  V i l i  , Ü l lő i -ú t  30. g-; 
(»Medikus«-s .avéhaz ) H iva ta los  ó ra  m in d e n  szom ba to n  este 8 —10 óráig. Beirat*®^ 
dij ( je lv én n y e l )  4 korona . Rendes  tagsagid ij  évi 12 k orona  Pár to ló  ta gsagd i j  
évi 8 k o rona

Gabriel Ferencz és Privigyei Lajos urak tagfelvételre jelenthetek.
Wachsmann jegyző.

Egyletek figyelm ébe ajánljak!

Egyleti tűzzománc-jelvényeket
készít

JEROUSCHEK K. ékszerész 
t e l e f o n  4—37. Budapest, IV., Sem m elw eiss-utcza 7.

T elefon  21-30 Sportegyleti tagok 
figyelm ébe ajánljuk

T ele fon  2 1 -3 0

H é b e l M ihály kávéházát
VI. kér., Teréz-körut 19. sz.

Sportférfiak találkozóhelye. Kitűnő billiárdok. Előnyös kiszolgálás. 
Valódi tiszta italok és az összes sportlapok. Az összes football 
eredmények a Sport-Világ kifüggesztett tábláján itt láthatók.
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Kiadótulajdonos: A .‘Sport-Világ kiadótársaság. 
Képviseli: Iszer Károly.

■■ Kérjük olvasóinkat, ■■
■  ■  b a n  hirdető  m egbízható czégeknél eszközöljék. ■ ■

K l i s é k é t
fényképek vagy tussal készült rajzokról; 
tudom ányos és szépirodalm i m űvek; 
kereskedelm i és ipari czélokat szolgáló 
árjegyzékek stb. illusztrálására, a leg­

tökéletesebb kivitelben készít

líj.Ie in iiirm  Antal és Társa
fényképészeti és cinkograflai 
korszerű berendezésű műterme

Budapest, VI. kér., Ó-utcza 6. sz.
T E L E F O U  

8 6 —1 6 .

=  Diaposltivuk vetítésre, 
fényképfölvételek, csoport­
képek, épületek, gépekről stb. stb

L a w n - te n n is  XX F o o tb a l l
Angol és m agyar sp o rtjá ték o k  összes kellékei.

Teljes lawn-tennis felszerelések Amerikai, angol és franczia prima 
rakettek. Wright and nitson, Slazenger, Ayres, Sykes, Davis, Bussey, 
Prosser, Jaques, Mass & Cie, Williams stb gyárosok rakettjei. Rakettjavi- 
tások elsőrangú szakmunkás által. — Versenylabdák : Slazenger, Standard, 
Selecied, Ayres, Champion, Sinnet, Climax stb. — Közép- és bekerítő 
hálók. Oszlopok. Rakettprések. A Magyar Országos Lawn-Tennis Szövet­

ség hivatalos játék- és versenyszabályai. Versenyjegyzőkönyvek.
Uj D IA B O U O -játék  m in d e n  k iv ite lb e n . ~TPI 

Hitelesített atlétikai sponczikkek egyedüli főraktára. — Tornaszerek. 
Valódi olasz Perez-féle vivóeszkőzök. Izomerősitök. Hockey. Golf. 
Lovaspolo. Croquet. Sportöltözék és felszerelések legnagyobb raktára.

Képes sportárjegyzék ingyen és bérm entve

K E R T É S Z  T Ó D O R  s p o r t ü z l e t e
Budapest, TI., Kristóf-tér.

Állandó sportkiállitás. Sport-, diszmű- és játékáruk.
A L A P Í T V A  1861-ben Utazási és háztartási czikkek

FOOT-BALL
kizárólag m agyar készítmény!

Uj DlABOLO-játék

Saját mintáink, erős marhabőrből, 
tartós kézi varrással s valamennyi 
legfinomabb angol vörös gummi- 
hólyaggal ellátva 5-ös nagyságban.
Villám 9 kor. Turul 10 kor. Verseny 
11 50 kor. Hunnia 13.50 kor. Kincsem 4-es nagyságú iskola football-labda 
7.50 kor Kincsem 2-es nagys. gyermek- 
football-labda 5 kor. — Football-czlpő 
marhabőrből, kitűnő szabás és erős 

kézi varrással párja  15 korona
egy készlet 2, 3, 5 kor. stb. Uj !

Nagy választék football-játékhoz tartozó összes felszerelésekben. — Továbbá 
nagy raktár lawn-tennis-, golf-, cricket- és croquet-játékokban, tornaszerek-, 

vivóeszkőzök-, vadászati-, halászati-, turista-felszerelésekben stb. 
Alapítva 1871 Teljes felszereléseknél árkedvezm ény! Alapiiva 1871 
Kereskedőknek elönyárak! Árjegyzék Ingyen és bérmentve!

ZUBEK BERTALAN és TARSA sportczikkek áruháza
Budapest, IV., M uzeum-körút 29 sz.

Arany-, ztst- és 
bronz-érmek ve­
rése sportegyle­
tek, alkalmi ün­
nepélyek részé e 
Arany- és ezüst­
törmelékek, régi 
pénzek és min­
den nemesércz 
tartalmú hulla­
dék beolvasztá­
sa és beváltása.

arany- és eziistvakarék-önt- 
vényezö és választó-intézet, 
ékszeralkatrészek gyára. ..

VII. kér., Holló-utcza
Sürgönyczim : Afünerie Budapest. +

BUDAPEST
6. szám.
Telefon 27-12

S portegyleti tagok figyelmébe a já n lju k !

fényképező készülékek 
és kellékek szaküzlete

Budapest, IV., Deák Ferencz-u. 19.
Dúsan felszerelt raktár: Szalon-, utazó-kodak és egyéb 
kézi kamerákban. Leghíresebb gyártmányú objektivek. 
Celloidin aristo, bromezüst papírok Kiváló jó minő­
ségű lemezek. Mindig friss vegyiszerek állandóan rak­
táron. Előhívások 1 nap alatt eszközöltetnek. Minden­

nemű fényképészeti munkát elvállalok.
N a g y  á r je g y z é k  in g y e n  és bérm entve .

MACHER REZSŐ
Ajánlja : tornaszer, turista felszere­
lés, futócipő, Sveater és sportöltö­
zetek, football és hockey raktárát. 
Gilette amerikai borotválógép 22 K.

BUDAPEST, IV, Korona- 
herceg-u. 3 (az udvarban). 
Lawn-tennis szaküzlet. 
Tennis-rákét ja v ító .
Tennispálya készítő mester.
Clubtagoknak árengedmény. —

S p o rt- és to rn a s z e re k rő l á rjegyzékke l ingyen s z o liá lo k .

A már 34 év óta a kerékpár­
világot uraló eredeti angol

Helical Premier
és The Champion

kerékpárokat dupla harangcsapágygyal 
és szabadonfutóval 3 évi jótálással, szigo­
rúan az eredeti gyári árakon, havi 12 és 15 koronás részletre adjuk és 
kerékpáralkatrészeket a világon létező összes kerékpárokhoz, gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok stb. óriási forgalmunk 

következtében mélyen leszállított gyári árban,

30°/0 árleszállítással ^ál]^i^ZAaéUrf:
kerékpár- és alkatrész nagykeres­
kedők. — Ausztria-Magyarország 
legnagyobb, legrégibb és legmeg­

bízhatóbb kerékpár-raktára.
Budapest, Vili. .kér., József-köru t 41. szám.

F i ó k ü z l e t e k :  Baross-tór4. és Budán II., Margit-körut 6 . — Diszárjegy- 
zékünk 1000 képpel, kerékpár és alkatrészekről ingyen és bérmentve

Láng Jakab és Fia

Vigyázz! Angol labdák és 
czipők, különleges 
dressek különféle 
kivitelben, továbbá 

mindennemű felszerelések gaz­
dag kivitelben, olcsó áron kaphatók

STEIDEL A. Sport-Haul 
Berlin C, Rosenthalerstrasse 34/5

Automobilalkatrészek,
motorkerékpáralkatrészek,

Michelin, Continental-pneum atikok
M0T0SAC0HE könnyű kerékpár

műi JÓZSEF automobil-részvénytársaság
BUDAPEST, VI., Mozsár-utcza 9.

Fiókvállalat: MERCEDES PALACE
Budapest, VI., Városligeti fasor 42.
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EREDETI

INGE
VARRÓGÉPEK

házi, műhimzési és ipari czélra.

ÍG É R JE
I Y plökl és

ON
PLOKL ÉS HAAS

v iv ó á rjeg y zék ét
A ndrássy-ut 13.

14 milliónál több 
gyártva é s  eladva.

A Singer varrógépek világhírüket kitűnő 
minőségük s nagy munkaképességüknek 
köszönik, mi a Singer Co. gyártmányait 

mindenkor kitüntette.
A divatos mühlmzésben Ingyen oktatás.

SINfiFR fi) Yarr<^ P  részvény-társaság (ezelőtt Neidlinger G.)
01 P U L I I  LU. BUDAPEST) ív., Semmelweis-u. 14., VII., Rákóczi- 
ut 32. sz. Muzeum-körut 27. II., Fő-utcza 49. ♦ ♦  Erzsébetfalva, 

Kossuth Lajos-tér 10. és Újpest, Árpád-utcza 29.
■B

Használjak a B tlE R -té le

M a g y a r  t n r i s t a t a p a s z t
—  Mindenütt kapható. =

PADI/ P | Hp-CRÉME a legideálisabb és legbh 
I n n l \  uLUD tosabb hatású arczápoló kenőcs.

E L Ő R E ! E L Ő R E !

Kerékpárosok!
VAJDA IG NACZ

czégnél
BUDAPEST, Liszt F eren cz-té r 18.
hangzatos jelszavak helyett pontos, lelki- 
ismeretes kiszolgálásban részesülnek.

Meg nem felelő árúk 
:: visszavétetnek. ::
Pneumatik javítások 
szakszerűen eszkö- 
:: zöltetnek. ::

Kerékpár- és alkatrészekről szóló uj árjegyzék ingyen és bérmentve

■ M  A m  m  A  Jf A  M  D É K O  K m
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olajfestmények, aczélmetszetek, aquarellek, keretek, 
szobrok, fali és állóetagerek, fali consolok, disztiikrök, 
szalonszekrények, képállványok, parvanok, fénykép­
tartók, szalon-, dolgozó-, kártyázó-, dohány-, szervir­
és úri íróasztalok, iró- és szivarkészletek, reliefek, 
órák, candeláberek, villanyalakok, bronz, porczellán 
és terracotta-diszek stb kaphatók :

portegyletekne
kedvezm

ény

wOacr> Hegedűs Zsigmonditól
Budapest, VI., A ndrássy-ut 9.

A tárgyak mind­
egyikén a legol­
csóbb szabott ár 
van feltüntetve !

©o
o

■ K Á S Z A J Á N  D M  K O K ■

1*.iÖ1H

/h  Budapest, VI. kér., Teréz-körut 43. sz
Kitűnő j< magyar konyha, eredeti magyar fajborok 

IV rilseni ősforrás sör, minden időben friss csapolás
/ I  Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. -----  Telefonszám 92—71.

—̂  Sportegyleti tagoknak 10"/„ árengedmény. íí

Minden vendéglőben, 
kávéházban kérjük a

Sport-Világot!

HAVAS LAJOS V

Sportkönyve
mig a készlet tart, alanti czégnél 
20 fillérért kapható darabonkint.

O L B R I C H  L . sport­
üzletében

A U
! ■ >

Budapest, VI., Teréz-körut 6.
—  -------Árjegyzék ingyen.Telefon 80—41.

MARTON ALAJOS ES FIA
Budapest, Koronaherczeg-utcza 10.

▼ ▼

Diszmü- és ezüstáruk nagy raktára!

Versen ydijtárgyafi
nagy választékban.

Az amerikai GILETTE biztonsági borotva főraktára.
10 napi prőbára is kaphatő !

Ára 12 kétélű késsel 2 2 .— borona.

rr  Budapesti

R O S F R tanintézet
Alapittatott 1853. Alapittatott 1853.

Tannlők
eddigi
száma

17.338

I. H árom osztályu felső 
kereskedelm i iskola

(14—18 éves ifjak részére, teljesen 
egyenjogú az állami községi, 
testületi és kereskedelmi aka­
démiákkal kapcsolatos felsőke- 
resk. iskolákkal. Érettségi bizo­
nyítványai az egyéves önkén­
tességre jogosítanak. =====

II. Négyosztályu
polgári iskola
(10—14 éves fiuk 
részére), teljesen 
egyenjogú az ál­
lami, községi és 
polgári iskolákkal.

III. Nevelő 
in ternátus

bentlakó és 
bejáró nö­

vendékek 
részére.

Értesitő-kivo- RŐ§ER JÁNOS tanár,
nato t küld az
igazgató  : Budapest, VI., Aradi-utca 10.

Nyomatott: ifj. Kellner Ernő kő- és könyvnyomdájában, Budapest, V., Csáky-utcza 9. szám.
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Előfizetési ár:
Egész évre . . . .  8 K.
F élévre............... 4 „
Negyedévre . . . .  2 „

Egyes szám:
20  F IL L É R

A Nemzetközi Korcsolyázó Szövetség, a Magyar Kerékpáros Szövetség, a Budapesti 
Versenypálya Szövetség, Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége, Vivóiskolák 
Országos Szövetsége, Magyar Országos Korcsolyázó Szövetség, Budapesti Egyetemi 
Athletikai Club, Budai Kerékpár Egyesület, Budapesti (Budai) Torna Egylet, Budapesti 
Korcsolyázó Egylet, Budapesti Kerékpár Egyesület 1882, Budapesti Torna Club, Budapesti 
III. kér. Torna- és Vivó-Egylet, Budapesti »Jó Barát» Kerékpár Kör, Condor Kerékpár 
Egylet, Csillag Kerékpár Kör, Eperjesi Torna- és Vivó-Egyesület, Edison Kerékpár 
Egyesület, Fővárosi Kerékpár Egylet, Kitartás Kerékpár Kör 19Ö4, Lehel Kerékpár Kör, 
Magyar Vivómesterek Egyesülete, Rákosszentmihályi Kerékpár Kör, Soproni Football- 
Club, Szegedi Vivó-Egylet, Turul Kerékpár Kör, Vándorkedv Kerékpár Kör hivatalos lapja.

Szerkesztőség és 
kiadóhivatal:

Budapest, V. kerület, 
Csáky-utcza 9. szám.

Hirdetések ugyanott 
jutányos árban fel­

vétetnek.

J V I e o r je l e n ik  m i n d e n ,  s z o m b a t o n . Felelős szerkesztő: M A L E C K 1  R OMÁN.

A testnevelés újabb irányzata és a torna­
tanárok.

Irta : Kmetykó János, tornatanár.

Magyarország testnevelésügyének szekere lassan 
halad — előre. De halad. Hál’ Istennek. A régi, egyszerű 
tornarendszert egy jobb rendszer váltotta fel. Az újabb 
irányzat úttörői, a fokozottabb kivánalmaknak megfele­
lően, máris egy még tökéletesebb rendszer kialakításán 
fáradoznak.

A nagy átalakító munkában kétféle elem vesz részt.
Az egyik, szerényen meghúzódva, megkötött munka­

körrel, testi épsége, egészsége veszélyeztetésével küzd 
az ifjak között. Oktatja, beleplántálja tanítványaiba még 
azt is, amire önhibáján kívül elő nem készítheti, nem 
adatván meg néki sem a mód, sem az alkalom, sem az 
eszköz.

A másik határtalan lelkesedéssel támogatja az újabb 
irányzat megszületését, de egyebet nem tesz, mint csak 
eszméket vet fel, anélkül, hogy azok megvalósítását elő­
mozdítaná.

Az egyik tábor: a tornatanárok ; a másik : az ab­
szolút atlétikai irányzat szóvivő hívei.

Az előbbi tábor, a munkálkodó. Az utóbbi a lelke­
sedő tábor. Pedig tenni és lelkesedni: az két különböző 
dolog. Hagyjanak ben­
nünket, tornatanárokat, 
is lelkesedni; önök pe­
dig próbáljanak meg 
tenni! Tegyenek már 
valami hasznos, értékes 
dolgot.

Megmondom azt 
is, hogy mit ?

Hiszen én tudom, 
hogy mire van szük­
ségünk. Én is egyike 
vagyok azon ,,avatag 
rendszer páriáinak 
ki mindenek fölött friss 
levegőre szomjazom és 
baráti támogatást ké­
rek, bár nem a magam, 
hanem elsősorban azok 
számára, kiknek testi 
neveltetése gondjaimra

van bízva. Tegyék pl. a következőket: Mindenekelőtt 
ébresszék fel a magyar társadalmat évszázados álmából!

Tanítsák megbecsülni a testi mozgásokat!
Szólítsák fel a társadalmat (különösen azokat, 

kik vagyonuk jó részét külföldön élvezik), hogy adakoz­
zanak pénzadományokkal sportpályák, gyermekkertek 
létesítésére. Az iskolai testnevelésügy fejlesztése érdeké­
ben járják ki, hogy minden iskola mellett hatalmas torna­
terem, tágas játéktér és lehetőleg egy kisebb méretűuszó- 
csarnok legyen. Járják ki azt is, hogy legyen országunk­
nak egy hozzá méltó, tornacsarnokkal és sportpályával 
ellátott központi testnevelési akadémiája. Legyenek azon, 
hogy a tornatanárok megfelelő erkölcsi és anyagi támo­
gatásban részesüljenek. Előre is hála és köszönet ezen 
örök időkre nyomot hagyó munkájukért.

Ezeket a dolgokat nemcsak kérjük, de föltétien 
kívánjuk is önöktől. Ezt teszi meg minden más művelt 
államnak a szabadtéri sportokért lelkesedő közönsége is. 
Teszi Amerika, ahol gombamódra nőnek a sportpályák, 
közöttük van egy, amely 16 millió koronába került. De 
ezt teszi Anglia és újabban Németország is. Ezek aztán 
a dicső tettek. Ezeket a példákat kövessék. Ehhez azon­
ban nem elég csak lelkesedni tudni; tenni is kell majd 
valamit!

De ne tegyék azt, amit jelenleg tesznek! Ne verjék
folyton azt a tornatanár- 
képzőt, a mely minden­
kor mostoha gyermeke 
volt közoktatásügyünk­
nek. Ne kicsinyeljék le 
a mai körülmények kö­
zött sínylődő tornata­
nárok munkáját és vé­
gül az iskolai testnevelés 
szakdolgainak vezetését 
bízzák csak egyedül 
reánk, tornatanárokra. 
Majd mi megcsináljuk 
azt úgy, amint kell és 
lehet: csak módot nyújt­
sanak nekünk arra.

Mi mindig és min­
den alkalommal csak 
a jót és szépet óhajt­
juk és nem a mi hi­
bánkon múlik, hogy aA Leipziger Ballspiel Club football csapata
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jelenlegi rendszereket átalakító világban a jobbat, a töké­
letesebbet meg nem valósíthatjuk.

Amiért önök lelkesednek, azt csináljuk tehát mi is. 
Csakhogy az önök lelkesedése határtalan, a mi munkánk 
azonban megkötött és körülhatárolt. Ezen határ, ezen 
keret, a legtöbb helyen : egy egészségtelen, piszokkal, 
baktériummal telt tornaszoba és nem »tornacsarnok«, 
mint azt legtöbb helyen annak csúfolják; továbbá egy 
szűk, hasznavehetetlen udvar, épülettömbök közé ékelve, 
ahová édes-kevés jut álból az önök által oly gyakran 
hangoztatott ózondus levegőből, fényes napsugárból és kék 
égből. (Hejh ! pedig de jó volna, ha minél többet kapnánk 
belőle!)

Végül ne ócsárolják folyton a tornászatot. És ne 
mondják azt, hogy a mai rendszerben nálunk egyebet 
sem tesznek, mint csak kizárólag tornáznak. Annyira 
lebecsülik a mi tornászatunkat, mintha az máris oly 
fokon állana nálunk, mint legalább is az önök által 
annyira dicsőített Svédországban, vagy Svájczban áll. Mi 
lesz velünk akkor, amidőn oly virágzó lesz tornászatunk, 
mint a fentnevezett országokban ? Mert kell majd olyan­
nak is lennie. Kell, hogy eljöjjön az a kor, amelyben a 
mi iskoláinkban is le<z majd naponként íomaoktatás.

Vagy talán a „tornázás“ kifejezéssel nincsenek meg­
elégedve vagy tisztában, gondolván alatta a csupán 
szereken való tornázást ? Hát mást is kell alatta érteni.

»A tornázás magában foglalja (a szertornázáson 
kívül) mindazon testnevelő fajokat, tehát játékot, úszást, 
atlétikát stb. is, melyekkel az emberi testet és szervezetet 
harmonikusan képezni és nevelni lehet: t. i. szervezetét 
erősíteni, izmait megaczélozni, bátorságát, kitartását 
növelni, akaratát, jeliemét és erkölcsét mivelni «

»A tornázás legfontosabb részét képezi a játék. Aki 
az ifjúsággal valóban valami jót akar tenni, kell, hogy 
az illető előtt a játék épp oly fontos legyen, mint a 
tornaoktatás többi ágai, mint akár a szertornázás, vívás, 
atlétika stb.« (Dr. A. Baginszky »Handbuch der Schul­
hygiene« czimü munkájából.)

Azt gondolom, most már más fogalmat is alkothat­
nak maguknak a tornaoktatás és tornázás szakkifeje­
zésről.

De különben is, ha valaki valóban a szivén viseli 
az ország testnevelésügyének fejlesztését, annak nem 
szabad lebecsülni a testnevelés egyik ágazatát sem. Aki 
komolyan lelkesedik, az nem azt látja, hogy az egyik 
helyen tornáznak, a másik helyen játszanak, a harmadik 
helyen úsznak stb , hanem az embereket lát, akik testi 
épségük érdekében munkálkodnak és egy szent czél felé 
törekszenek: erős karral, bátor szívvel, nemes jellemmel 
szolgálni magyar hazánkat!

És szeretem hinni, hogy elsősorban erre törekszenek 
az abszolút atlétikai irányzat úttörői is. Ha igen, akkor 
egyet akarunk. És akkor szűnjön meg azonnal a foly­
tonos visszavonás és lebecsülés!

Kevesebb lelkesedést, de annál több szeretetet és 
főleg tetteket, eredményeket kérünk felmutatni!

Magyar-német szövetségi mérkőzés.
— 1909 április 4. —

A magyar-német válogatottak első találkozása 
— váratlanul — eldöntetlen eredménnyel végződött. 
A mérkőzést megelőző hírek a német csapatot igen 
gyengének tüntették fel, amely csapat ellen könnyű 
dolga lesz, a mi — mindenki által helyesléssel fogadott 
összeállítású — reprezentatív csapatunknak. Érthető

érdeklődéssel tekintett tehát mindenki e mérkőzés felé, 
mely a német és a magyar labdarugósport nívója közötti 
különbséget volt hivatva feltüntetni. A győzelem azon­
ban — sajnos — ezúttal elmaradt. A német birodalmi 
válogatottak nemcsak, hogy rosszabbak nem voltak a 
mieinknél, de összjáték és stilus dolgában bizony felül 
is múlták a magyar csapatot. Valóban bámulatos, hogy 
a német birodalom különböző városaiból összeválogatott 
játékosok minő precziz s az angol csapatokéhoz hasonló 
összjátékot produkáltak, hogy megértették egymást s 
mily hamar felismerték a magyar csapat erősségét és 
gyengéit s miként igyekeztek ezt ellensúlyozni vagy 
a maguk javára kiaknázni.

A csapat s egyúttal a mezőny legjobb játékosa a 
centerfedezet a lipcsei Ugi volt. Higgadt, nagy játék­
rutinnal biró, fáradhatatlan játékos, ki gyakran egymaga 
látta el a halfok nehéz szerepét, mig a másik két fede­
zet, hol az aránylag gyengébb hátvédsort, hol pedig 
előrehuzódva, a csatárokat támogatta. A csatársornak 
különösen a bal oldala volt j ó ; centercsatáruk, vala­
mint balszélsőjük, Schulz (Hertha-Berlin) igazán 
elsőrangú játékosok; méltó partnereik voltak a bal- 
és a jobb összekötő csatárok is, kik igen szép 
passzjátékkal közelítették meg mindannyiszor a magyar 
kaput, de a kapu előtt határozatlanoknak látszottak; a 
legtöbb támadásuk — igaz ugyan, hogy ebben nagy 
része van, az egyik magyar hátvédnek: Szendrőnek — 
mire góllövésre kerültek volna, befejezetlen maradt. 
A német hátvédek erélyesen — mindamellett teljesen 
fairen — játszottak.

A kapuvédő Werner (Holstein-Kiel) igen jól helyez­
kedő, nyugodt és merész játékos, kit a szerencse is 
segített a mérkőzésen. Több ököllel védett labdája 
ugyanis ahogy sikerült a mezőnybe visszaröpíteni, épp 
úgy keze mellett a hálóba is csúszhatott volna. A 
csapat valamennyi játékosa nyugodt és fair játékos.

A magyar csapat játékáról már nem sok kedvezőt 
mondhatunk. A játékosok legnagyobb része nagy 
indiszpoziczióval küzdött. Állítólag, a németek kedvéért 
beszerzett tulnehéz labda volt az oka az indiszpoziczió- 
nak, bár mi — ha már valami külbehatásban keressük 
az okot — ezt inkább a hideg, szeles és esős időjárás­
ban véljük feltalálni. A magyar reprezentativek játék­
tudása — egynéhány kivételével — nem volt kielégítő. 
A csatázósornak csak a két szélsője, Sebestyén és 
Borbás, állották meg helyüket, kik csakugyan igen szép 
játékot produkáltak. Veszélyes lerohanásaik és remek 
centerezésük a mérkőzés legizgalmasabb perczeit sze­
rezték a közönségnek. A csatársorban Weisz F. helyén, 
ki betegsége miatt nem játszhatott, Krempels szerepelt 
és pedig igen gyengén.

Reprezentatív csapatunk fedezetsora szerezte a leg- 
nag5mbb meglepetést. Mindhárom játékos mélyen for­
mája alatt játszott. Rosszul helyezkedtek, hamar kifá­
radtak, a labdaszedésről is megfeledkeztek. A hátvéd­
sorban volt a csapatnak kétségkívül legjobb embere: 
Szendrö. Biztos helyezkedése, hosszú rúgásai, nem egy­
szer komoly veszélyt hárítottak el a magyar kaputól. 
Partnere Rumbold sokat hibázott s minduntalan a fede­
zetsorba ment előre. A kapus, Domonkos, is gyenge 
volt ezúttal.

A mérkőzés személyeiről szólván, nem feledkez­
hetünk meg Meisl bíróról, kinek korrekt, precziz, határozott 
és ellentmondást nem ismerő bíráskodása valóban min­
tául szolgálhat a mi biráinknak is. Méltó segítői voltak, 
fontos tisztében a határbirák : Herzog Ede (MTK) és 
Schubert M. Ferencz (MUE).
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(M érkőzés  e l ő t t )
Már a kora délutáni órákban, daczára a hideg időjárásnak és 

a permetező esőnek, óriási tömegekben vonult ki a közönség a mil­
lenáris pályára, hol ez alkalommal a rendes tribünökön kívül még 
egy uj póttribün is várta az érdeklődők sokaságát.. Jóval a kitűzött 
idő, J/2 4  óra után, feltűnt a két tribün között a német labdarugók 
piros dresszes csapata. Riadó éljenzés, hatalmas tapsvihar fogadja a 
rokonszenves megjelenésű, szálas német fiukat, kik lassan bevonul­
nak a pályára. Néhány perczel utóbb, lelkes éljenzés közepette jele­
nik meg a pályán a piros kabátos, fehér dresszes magyar csapat. A 
német válogatott csapat összeállítása :

I Werner
(Holstein, Kiel) |

Hirt Riso
(Hertha, Berlin) (V. F. B., Lipcse)

Poetsch Ugi Hundér
(Union, Berlin) (V. F. B., Lipcse) (Viktoria, Berlin)

Dutton Richter Worpitzky Queck Schulz
(Preussen) (Drezda) (Viktoria) (Eintracht) (Hertha)
(Berlin) (Berlin) (Braunschweig) (Berlin)

A magyar csapat összeállítása :

Domonkos
1 (MTK) 1

Rumbold
(FTC)

Szendrő
(BTC)

Biró
(MTK)

Bródy
(FTC)

Gorszky
(FTC)

Sebestyén
(MTK)

Krempels
(MAC)

Korody
(FTC)

Schlosser
(FTC)

Borbás dr.
(MAC)

(Első fé l idő .)
A német csapat kezd, de azonnal a mieink lépnek támadásba 

s már az első perczben védésre kényszerítik a német kaput. A né­
metek csakhamar visszaadják e támadást, mely ugyancsak a kapust, 
Domonkost is foglalkoztatja. Majd Borbáshoz kerül a labda, ki gyors 
iramban viszi a kapu elé, lövése a kapus kezéből kiperdül, de ez 
utána kap, azonban biró a gólt megítéli (4 p.). A közönség biztatá­
sára a magyar csapat újra támadólag lép fel, azonban a németek 
visszaszorítják és az 5. perczben kornerhez, majd két perez múlva 
Worpitzky és a hiányos magyar védelem révén szép gólhoz jutnak. 
Az elért eredmény által fellelkesitett német csapat újólag támad, de 
a folytonosan lesben álló balszélsőjük miatt a biró sok támadásukat 
szakítja félbe. A 17-ik perczben Sebestyén vezet támadást, szép be­
adását azonban a középső csatárok kézzel segítik a kapuba, minek 
következtében a biró a gólt nem adja meg. Sebestyén újabb 
beadását Schlosser éles lövéssel továbbítja a kapura, mit a kapus 
csak kornerre tud védeni. A magyar csapat folytonosan támad, a 
csatárok azonban egyik hibát a másik után követik el, igy a 28-ik 
perczig teljesen eredménytelen a játék. Ekkor Schlosser szépen helye­
zett lövéssel megszerzi a vezető gólt. Nem sokáig marad azonban ez 
az eredmény, mert alig 5 perez múlva a német válogatottak, ugyan­
csak Worpitzky révén a kiegyenlítést újra megszerzik. A félidő vége 
felé a német kapu előtt valaki kezével üti le a labdát. A biró azon­
ban 'nem tudván megállapítani, hogy magyar vagy német játékos 
vétett-e handset, a közönség által követelt tizenegyest nem ítéli 
meg. Félidő 2 : 2.

(.M á so d ik  félidő.)
Szünet után a közönség nagy része még mindig bízik a magyar 

győzelemben. A pályára bevonuló német csapatot ismét zúgó taps­
sal és „hoch“ kiáltásokkal fogadja. A magyar csapat fogadtatása 
azonban az előbbinél már némileg csendesebb, leginkább Szendrőt, 
Borbás dr.-t és Sebestyént éljenezik meg. Kezdés után a magyar 
csapat lép frontba. Szépen támad, de már meglátszik a játékosokon 
az előbbi félidő erős irama által okozott fáradtság. Az 5-ik perczben 
kornerhez, majd pedig a 15 ik perczben Korody szép lövése folytán 
gólhoz jut a magyar legénység. Néhány perczig még a mieink támad­
nak. Erőteljes ostromuk nehéz munkát ád a német védelemnek, mely 
most igen jól és szerencsével működik Kis idő múlva már a magyar 
kapu előtt folyik a küzdelem. A 24-ik perczben Domonkos a kapu 
előtti kavarodásban Schulze csatárt átkarolja, mire a biró tizenegyest 
Ítél, miből a német csapat — immár harmadszor is — kiegyenlít. 
A közönség buzdítására a magyar fiuk újra támadást intéznek, de a 
kapu előtti határozatlanságuk — meg a merészen dolgozó német 
kapus ügyessége folytán — eredményhez nem tudnak jutni. Majd 
ismét a németek jutnak fölénybe s háromszori kornerrugásuk komoly 
veszélybe hozza a magyar kaput A játék vége felé azonban ismét 
a magyar csapatot látjuk offenzivában. Sebestyén lefutása után át­
adja a labdát Korodynak, ki a kapu mellé hibáz, majd Schlosser
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lövése foglalkoztatja a német kapust. A németek térfelében folyik a 
játék akkor is, midőn a biró a mérkőzés végét jelzi.

*

Mérkőzés után, este, az Országos Kaszinó földszinti termében 
bankett volt a német csapat tiszteletére, melyen számos felköszöntő 
hangzott el a német - magyar sportbarátság megszilárdítására. A 
MLSz elnöke, Kárpáti Béla szép szavak kíséretében nyújtotta át a 
MLSz ajándékát, egy selyem zászlót, valamint a „Corda Fratres“ 
hatalmas babérágát a németeknek, kiknek nevében Scharfe János, 
szöv. titkár köszönte meg a fogadtatást és a szives vendégszeretetet. 
A MLSz elnökségéhez az Oest. Fussb. Verband és a AIOTESz 
táviratokat intéztek, melyekben a német sportbarátságot ünnepelték. 
A táviratok felolvasását különösen a német vendégek fogadták kitörő 
lelkesedéssel. A lakomáról a MLSz a német császárt és a trónörököst, 
a németek pedig a magyar királyt és József főherczeget táviratilag 
üdvözölték.

( B a r á ts á g o s  m érkőzés).
BAK II—VÁC 0 : 0. A BAK fölénye daczára, nem tud ered­

ményhez jutni. Biró : Gerő Ferencz (NSC).
Lőszergyári AC—SpKK 3 : 2. Meglepő eredmény. A nemrég 

alakult Lőszergyáriak csapata lelkes játék után legyőzi a III. osztályú 
Sportkedvelőket. Biró : Gerenday Géza (BAK).

FTC kom binált — KAOE 5 : 0. FTC könnyen győz. Biró : 
Schmitterer Jenő (KTE).

Szombat, 10-én : |

Vasárnap, 11-én : 

Hétfő, 12-én :

kezdete délután 3 órakor. 
„ 472 „

kezdete délután 3 órakor. 
„ „ 472 „

órakor.

O  Húsvéti serlegmérkó'zések. A  h ú s v é t i  ü n n e ­
p e k  a l a t t  i s m é t  é r d e k e s  s p o r t e s e m é n y e k  s z í n h e l y e  l e s z  
a  m i l l e n á r i s  p a l y a .  A  t a v a l y i  n a g y é r d e k ü  s e r l e g m é r k ő ­
z é s e k  m i n t á j á r a ,  a z  a z o k a t  t a v a l y  m e g r e n d e z ő  e g y e s ü ­
l e t e k  a z  i d é n  —  a  l i p c s e i  B a llsp ie l C lub  b e v o n á s á v a l  
—  r e n d e z i k  m e g .

A  s e r l e g m é r k ő z é s e k  m á r  s z e r d á n ,  7 - é n  k e z d ő d t e k  
m e g ,  m i k o r  i s  a  B T C  k e r ü l t  ö s s z e  a  M A C - a l  é s  a z t  
3 :  1 a r á n y b a n  l e g y ő z t e ,  m i n é l f o g v a  a  M A C  a  t o v á b b i  
k ü z d e l m e k b ő l  m á r  k i e s e t t .  A  f o l y t a t ó l a g o s  m a t c h e k  a  
k ö v e t k e z ő  n a p o k o n  l e s z n e k  :

BTC—MTK 
FTC—Leipzig 
BTC-FTC 
MTK— Leipzig
BTC—Leipzig kezdete délután 3 
MTK-FTC „ „ 472

A  s e r l e g  n y e r t e s é ü l  a z  e d d i g i  f o r m á k  a l a p j á n  a  
F T C  v á r h a t ó ,  m i g  a  m á s o d i k  h e l y é r t  e r ő s  k ü z d e l e m  
l e s z  a  M T K  é s  B T C  k ö z ö t t .  A  l i p c s e i e k  a l i g h a  f o g n a k  
k o m o l y a n  b e l e s z ó l n i  a  m é r k ő z é s e k b e  s  i n k á b b  a  m a t c h e k  
é r d e k e s s é g é t  v a n n a k  h i v a t v a  n ö v e l n i

A z  ú j p e s t i  p á l y á n  i s  s e r l e g m é r k ő z é s e k  l e s z n e k  a  
h ú s v é t i  ü n n e p e k e n  A  N S C ,  U T E ,  U R A K  é s  F ő v T C  
k ü z d e n e k  i t t  e g y m á s s a l .  A  m é r k ő z é s e k  e l s ő  h e l y e  v a l ó -  
s z i n ü l e g  a  F ő v T C  z s á k m á n y a  l e s z ,  b á r  a  N S C  n a g y o n  
m e g n e h e z í t h e t i  a  g y ő z e l m e t .

O  Pozsony, (ápr. 4.) Pozsonyi T E —Postások 4:1 . A po­
zsonyiak kiváló képességű csapata változatos játék után jelentős 
győzelmet arat a Postások felett. Biró : Nirnsee Bernát (PTE).

O  Győr. fápr. 4.) Egyetértés—U RAK 6:1. Nagyjközönség 
előtt lefolyt érdekes mérkőzést, a kitűnő formában levő győriek nagy 
fölénnyel nyerik meg. Biró : Vámos Soma (FővTC) volt.

O  Béos. (ápr. 4.) WAC—M TK 3:1 . A hirtelen hidegre vál­
tozott időjárás daczára vagy 1200 főre rugó közönség látogatott a 
Sportplatz pályára, ahol a fenti két egyenrangú csapat mérkőzését 
nézte végig. Érdekes küzdelem volt ezen mérkőzés az utolsó pillanatig, 
csupán a WAC csatársorának jobb lövőképessége volt döntő befo­
lyással a mérkőzés kimenetelére. A gól előtt a magyar csapat tehetet­
lennek bizonyult, mig a bécsi csatársor minden egyes támadását 
hatalmas lövés fejezte be, összjáték tekintetében a magyar csapat 
legalább egyenrangúnak bizonyult ellenfelével szemben. — M PK csa­
patában a legjobban a védelem és kapus játéka tetszett, a fedezetsor 
játéka angol stílusra emlékeztet, labdaadogatásaik és labdas^ödésük 
egyaránt jó, a csatársor, mint említettük, gólképtelen. WAC mai játé­
kával nem mutatott rendkívüli formát. • A csapatnak a nyugodtság 
hiányzik, amelynek hiányában a durva játéktól sem riad vissza. Az 
első félidő egyetlen gólját WAC a 34-ik perczben Andres—Kohn 
összjátékából éri el. Félidő 1:0. A 3-ik perczben következik WAC 
2-ik gólja Adi révén, mire Tauszig a magyar csapatot egyetlen góljá-
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hoz juttatja. (26 p.) Daczára, hogy MTK van fölényben, WAC ismét 
Adi révén eléri a 33-ik perczben a harmadik és utolsó gólt. Komar 
jó biró volt.

WAC I I —Südmark 4:1 .
Rapid — Cricket 4 :1. Az első félidőben még elég változatosan 

folyik a játék. Mindkét párt 1 — 1 gólt ér el. Szünet után a Cricket- 
terek, amelyek Csapatában öt tartalékjátékos szerepel, lassan kifullad­
nak. Rapid még három gólt rúg és fölényes győzelmet arat. Biró : 
Schindler Alfréd.

Cricket I I —Rapid I I .  2 : 0.
Vienna—Victoria 1 :1. Victoria egyike azon csapatoknak, amely 

ha jobb is ellenfelénél, a mérkőzést elveszti így történt ma is. Össz- 
játék tekintetében mindenesetre felülmúlta ellenfelét, ahol azonban a 
védelem kiválóan működött. Vienna az első félidőben, Victoria a má­
sodik félidőben éri el a gólt Biró : Ferry.

Vienna I I — Victoria I I  3 :0.
Germania — WrSpCl 6 :4. (Challenge-Cup.) Az első félidőben 

változatos játékot látunk, szünet után azonban Germania kifulladt és a 
WrSpCl volt fölényben, hogy mindazonáltal vereséget szenvedett, az 
Germania erős játékának tulajdonítható. Félidő 3 : 0 Germánia javára, 
Biró : Weyrauch (Ridolfshügel).

Floridsdorfi AC—Rudolfshügel 1 :0 . (Challenge-Cup.) Daczára, 
hogy Floridsdorf egyik játékosa az első félidő 20 ik perczében ki lett 
tiltva a további játéktól, és Rudotfshügel a második félidőben óriási 
fölényben volt, nem bir érvényesülni ellenfelével szemben. Biró : Trinks.

O  Németország e g y  m á s i k  v á l o g a t o t t  c s a p a t a  
v a s á r n a p  l e g y ő z t e  S v á j c z  r e p r e z e n t a t í v  c s a p a t á t  1 : 0  
a r á n y b a n  A  m é r k ő z é s t ,  m e l y  t ö b b  e z e r  n é z ő  j e l e n l é t é ­
b e n  f o l y t  l e ,  a  d ü h ö n g ő  s z é l v i h a r  h á t r á n y o s a n  b e f o ­
l y á s o l t a .

O  Gyephockey TV Jahn, München —Cricket 2 :2  (1:2). Hét­
főn WAC ellen mérkőzött a müncheni csapat és 5 :0 arányú legyő- 
zetést szenvedett.

O  Prága. (ápr. 4.) DFC—BAK 5 :1  Az első gólt BAK éri 
el Gálos révén. Civil Service—Slavia 3 : 2 (szombat) Slavia Civil 
Service 3 :0  (vasárnap) Sturm — DFC II. 2 :0  Smichow - Olympia 
Starmestka 3 : 2

O  Teplitz. (ápr. 4.) Teplitzi FC— Sportbrüder (Prága) 5 : 2 
(Challenge-Cup).

0  Brünn (ápr 4 ) DFC Brünn — WrSpCl I I  2 :1 .

C C I  H I V Á Q f  Kérjük mindazon t. elő- 
* L í L I I  I  V r \  O  • fizetőinket, kik előfize­
tési dijukkal eddig még hátralékban vannak, 
hogy ezt mielőbb beküldeni szíveskedjenek, 
nehogy a lap küldésében megszakítás álljon be.

Kerékpár. cH
Versenykiírások.

A Vándorkedv KK folyó év julius hó 11-én országos nyílt 
kerékpárversenyt rendez a millenáris versenypályán a következő 
számokkal:

1 6 órás párosverseny kism otor vezetésével.
D íjazás1 1-ső párnak aranyérem hímzett nyakszalaggal

2-ik „ koszorús díszített nagy ezüstérem és tiszteletdij
11 11 1, n 11

4-ik^  ̂ n » 11 ii ii
5 ik „ „ „
6:ikTét páronként 10 korona

II. Kezdők versenye, olyanok részére, kik pályán dijat még 
egyáltalában nem nyertek. Díjazás: 1-ső koszorús nagy ezüstérem,
2- ik nagy ezüstérem, 3-ik kis ezüst, 4-ik kis ezüst. Tét 1 korona

III Nyeretlenek versenye, olyanok részére, kik pályán első 
dijat még nem nyertek, kivéve a kezdők versenyének győztesei. 
D íjazás: 1-ső diszite'.t nagy ezüstérem, 2-ik koszorús nagy ezüst­
érem, 3 ik nagy ezüstérem, 4-ik kis ezüstérem. Tét 1 korona.

IV Másodosztályú föverseny, olyanok részére, kik pályán, 
főversenyt vagy bajnokságot még nem nyertek. D íjazás; 1-ső 
díszített nagy ezüstérem és tiszteletdij, 2 ik díszített nagy ezüstérem,
3- ik koszorús nagy ezüstérem, 4-ik nagy ezüstérem. Tét 2 korona.

V Térelőnyverseny. D íjazás: 1-ső koszorús díszített nagy 
ezüstérem, 2-ik díszített nagy ezüstérem, 3-ik koszorús nagy ezüst­
érem, 4-ik nagy ezüst érem, 5—ik kisezüstérem. Tét 1 korona

VI. 10 km .-es kism otorverseny. Eeyhengerü motorokkal 
olyanok részére, kik a 6 órás versenyben vezettek. Díjazás : 1-ső 
koszorús díszített nagy ezüstérem, 2-ik díszített nagy ezüstérem, 3-ik 
koszorús nagy ezüstérem. Tét nincs.

Részle es fe lté te lek : 1. A versenyekben csak a MKSz köte­
lékébe tartozó egyletek tagjai vehetnek részt. 2. A 6 órás verseny 
kezdete reggel 10 órakor, a versenyzők kötelesek számjaik átvétele 
végett 1/2 l 0 -kor a versenyintézőnél jelentkezni, kötelesek a nevezési 
zárlatnál vezetőiket annyival is inkább bejelenteni, mert csakis az ily 
vezetők vétetnek figyelembe. A versenypárok tetszés szerinti időben 
válthatják fel egymást. 3. A versenyeken a MKSz versenyszabályai 
mérvadók 4. A versenyzők kötelesek kifogástalan, sportszerű verseny* 
dreszben megjelenni. 5. A délutáni versenyek összes számjaira a tét
2 korona 6. Tét nélküli vezetések figyelembe nem vétetnek. 7. Neve­
zések indokolás nélkül visszautasithatók. 8. Nevezési zárlat 1909 
julius hó 3-án, este 10 órakor az egyleti helyiségben (Medicus kávé­
ház, Üllői-ut 30). 9. A versenyzőknek a pálya belsejében tartózkodni 
szigorúan tilos. 10 Óvás esetén a MKSz jelenlévő elnökségi tagjai 
döntenek. 11. Harmadik dij 5 induló, 4-ik dij 6 induló esetén 
adatik ki.

Budapest, 1909 április hó.
V irg a la  L ip ó t,  t i t k á r .  F o d o r  F e re n c z ,  e l n ö k .

*

A  „C s il la g “ K . K ö r  1909. évi április hó 25-én, vasárnap 
d u fél 3 órakor a gödöllői országúton négy számból álló nyílt versenyt 
rendez a következő propoziczióval :

1. 50 km -es I-ső osztályú főverseny a 9-es kőtől a 34-esig 
és vissza Díjazás : I Turulos, koszorús nagy ezüstérem és tisztelet­
dij. II. Koszorús nagy ezüstérem. III. Koszorús kis ezüst. IV Nagy 
ezüst.

2. 40 km.-8S Il-od osztályú főverseny ; résztvehetnek azok, 
kik országúton nyeretlenek versenyében már I-ső dijat nyertek Indulás 
a 9-es kőtől a 29-esig és vissza Díjazás : I Turulos, koszorús nagy 
ezüst. II. Koszorús nagy ezüst. III. Koszorús kis ezüst IV. Nagy 
ezüstérem.

3. 30 km -es nyeretlenek v ersen y e ; résztvehetnek azok, 
kik országúton kezdők versenyében bármilyen dijat már nyertek. 
Indulás az 9 es kőtől a 24-ig és vissza. Díjazás : I. Koszorús nagy 
ezüst. II. Koszorús kis ezüst III. Nagy ezüst. IV Kis ezüst.

4. 20 km.-e8 kezdőverseny, olyanok részére, akik ország­
úton dijat még egyáltalán nem nyertek. Indulás a 9-es kőtől a 19-esig 
és vissza Díjazás : I. Koszorús kis ezüstérem. N. Nagy ezüstérem. 
III—IV Kis ezüstérem.

Nevezési dij minden egyes számban 2 korona. — Zárlat: 1909. 
április hó 17-én (szombaton), este 10 órakor, a kör helyiségében 
(Putnoki-féle vendéglő IX., Ráday-utcza és Ferencz-körut sarok)

Versenyszabályok: 1. A versenyekben csak a „Magyar Kerék­
páros-Szövetség“ kötelékébe tartozó egyesületek tagjai indulhatnak. 
— 2. Mindenfele vezetés szigorúan tilos. — 3. Tét nélküli vezeté­
seket figyelembe nem veszünk. — 4. Nevezések indokolás nélkül 
visszautasithatók. — 5. Óvás esetén a MKSz jelenlevő elnökségi 
tagjai döntenek.

Budapesten, 1909. márczius havában.
Kanosik Mihály, titkár. Steiner Rezső, elnök.

A. F ő v á ro s i  K e r é k p á r  E gy le t  10-évcs fennállásának emlé- 
kérere ndezendő versenyeinek sorozatát f  hó 18-án nyitja meg ország­
úti verseny keretében, melynek feltételei a következők :

I 50 km.-e8 fővers^ny. Nyitva minden versenyző részére 
Díjazás : I-nek aranyérem, 11-nak diszi.ett ezüst-, III. és IV-nek ezüst­
érem

II. 30 k m -es jun io r verseny. Mindazon versenyzők részére, 
kik első dijat még nem nyertek. Díjazás : I-nek díszített ezüstérem, 
II-nak ezüstérem, III. és IV-nek ezüstérem.

III. 20 km. es kezdők versenye. Oly versenyzők részére, kik 
dijat még nem nyertek. Díjazás : hat ezüstérem

Ezen versenyre egyletünk külön emlékérmet készíttet Start d. u.
3 órakor a 9-es kőtől. Tét személyenként 2 korona. A versenyben a 
Magyar Kerékpáros Szövetség szabályai mérvadók. Hivatalos időmérő 
a MKSz kiküldöttje. Neveze'si záilat f. hó 15-én, csütörtök este 
9 órakor, az egylet helyiségében (Sippert vendéglő külön helyisége)

* A Sport-Világ versenyeinek nevezési dijai.
K ü l ö n f é l e  v e r z i ó k  k e r i n g e n e k  e z e n  v e r s e n y e k  n e v e z é s i  
d i j a i r a  v o n a t k o z ó l a g .  A  t é v e d é s e k  e l k e r ü l é s e  v é g e t t  a  
k ö v e t k e z ő  f e l v i l á g o s í t á s t  a d j u k :

A  S p o r t - V i l á g  j e l e n l e g i  é s  l e e n d ő  u j  e l ő f i z e t ő i  e z e n  
v e r s e n y e k  n e v e z é s i  d i j a i b ó l  2 5 %  e n g e d m é n y b e n  r é s z e ­
s ü l n e k .  T e h á t  d e m e n t á l j u k  a z o n  h i r t ,  h o g y  a  l a p  e l ő -
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f i z e t ő i  a  v e r s e n y e k  n e v e z é s i  d i j a i b ó l  5 0 ,  a v a g y  7 5 %  e n ­
g e d m é n y t  k a p n a k .

* Wachsmann Dezső, k e r é k p á r r o v a t u n k  v e z e t ő j e ,  
m i n t  é r t e s ü l ü n k ,  a  b e r l i n i  R a d -W e l t  m u n k a t á r s a i  s o r á b a  
l é p e t t .

*  Fehér István a  R á k o s - S z e n t m i h á l y i  K e r é k p á r  
K ö r  e l n ö k e  m á r c z i u s  h ó  2 0 - á n  e l j e g y e z t e  P a w l i k  R ó z s i k a  
k i s a s s z o n y t .

Vívás, eác sál*
|  A Kinizsi V í v ó  Kör háziversenye. A  K i n i z s i  

V í v ó  k ö r  á p r i l i s  1 - é n  é s  2 - á n  h á z i v e r s e n y t  r e n d e z e t t .  A  
v e r s e n y b ő l  g y ő z t e s e n  D a r á n y i  G y u la  k e r ü l t  k i  m i g  a  
m á s o d i k  h e l y r e  O n d re jo v ich  J e n ő  k e r ü l t .  B e k e r ü l t e k  m é g  
a  d ö n t ő b e  a z  e m l í t e t t e k e n  k í v ü l  F é n y i ,  A b e le  b á r ó  é s  
S c h i ffe r .  A  j u r y  e l n ö k i  t i s z t é t  H a lá s z  G y u la  k o r o n a ő r ­
s z á z a d o s  l á t t a  e l .  A  v e r s e n y t  b a n k e t t  k ö v e t t e .

|  A szegedi jubiláris vivóverseny. A  S z e g e d i  
V i v ő  E g y e s ü l e t  t i z  e s z t e n d ő s  f e n n á l l á s á n a k  e m l é k e r e  
á p r i l i s  2 ,  3  é s  4 - é n  o r s z á g o s  v i v ó - v e r s e n y t  i e n d e z e t t .  
S z e g e d e n  a  v i v ó s p o r t o t  A r m e n ta n i  E d e  a  S z V E  v i v ó -  
m e s t e r e  l e n d í t e t t e  f e l  m a i  n í v ó j á r a .  A  v e r s e n y e k  r é s z ­
l e t e s  e r e d m é n y e  a  k ö v e t k e z ő :

Jubiláris házi-verseny. Kardra : 1. Schenker Zoltán. 2. Benedek 
Géza, 3. Papp Árpád hadnagyok, 4. Fischer József. Törve : 1 Schenker 
Zoltán, 2. Ádámfi János, 3. Boros Jenő, 4 Holczer Janő. jgard- 
főverseny. 1. Schenker Zoltán (Szeged Armentano-iskola) 9 győzelem. 
2. Krencsey Géza (MAC) 7 győzőiéin. 3 Dunay Bertalan (BTE) 6l/$ 
győzelem. 4. Rády József (MAC) fi győzelem. 5. Garai János (NVC) 
5 győzelem. 6 Benedek Géza (Szeged) 4 győzelem Tőr-föverseny.
1 Schenker Zoltén. 2 Rády József (MAC). 2 Bauer Ervin (Fővárosi 
VC). Középiskolai tamilok versenye. Kardra:  1. Kubinyi Imre 
(Szolnok). 2 Endrey Béla (Hódmezővásárhely) Tőrre:  1 Boros Jenő 
(Szeged). 2. Papp Oszkár (Szeged). Vasárnap este 8 órakor a Tisza- 
szálló nagytermében nagyszabású akadémiával fejezték be a versenyt, 
a melyen a benevezett versenyzőkön kívül résztvettek .' Tary Gizella, 
a pozsonyi nemzetközi verseny győztes tőrbajnoka, továbbá Toiicelli 
Angel.o, Mayone Vinceno, Venezia Ernesto, Orbán Lajos és Armentani 
Ede mesterek.
Xífe: íd í*  íálsx Sáfc* ÜSlg* íáfei. Öfei X4ST íáléü Sálé* &5Í5A 'íijeX

Vteíspoft. ae táí
Szilánkok.

A  va ló d i té n y á llá s t  m i  m á r  m e g í r t u k .  A  b e r l i n i  
ú t t a l  t ö b b e t  n e m  f o g l a l k o z u n k .  E z e n  ü g y  a z  i l l e t é k e s  
f o r u m  —  a  M U S z  t a n á c s a  —  e l é  f o g  k e r ü l n i ; h a  v o l t  
b ű n ö s ,  l e g y e n  b ü n t e t é s  ! C s a k  m e l l é k e s e n  j e g y e z z ü k  
m e g ,  h o g y  a  r é g e n  m e g í g é r t  b e r l i n i  l e v e l e t  m é g  m i n d i g  
n e m  l á t t u k  ?

*
M i k o r  a  m ú l t  é v  d e c z e m b e r  h a v á b a n  a  B T C  e l s ő  

u s z ó v e r s e n y é t  r e n d e z t e ,  á lta lá n o s  vo lt a z  öröm ,  h o g y  e z  
a  r é g i  h a t a l m a s  e g y l e t ü n k  i s  f e l v e t t e  p r o g r a m m j á b a  a z  
ú s z á s t .  A  v e r s e n y  s z é p  s i k e r r e l  j á r t  e s  e n n e k  h a t á s a  
a l a t t  a  D T C  r ö v i d  i d ő  a l a t t  m eg a la k íto tta  u< zó a lo sz tá ly  át. 
G á r d á j a  b á r  k i c s i n y ,  d e  t e h e t s é g e s  é s  s z é p  s i k e r e k k e l  
b i z t a t ó  e r ő k b ő l  á l l o t t .  A z  i d é n  a z u t á n  a  D T C  belépett a 
H U S z -b a  i s  é s  ú s z ó i t  r e n d s z e r e s e n  f o g l a l k o z t a t n i  a k a r v á n ,  
a  h é t  e g y i k  n a p j á r a  á l l a n d ó  u s z ó ö s s z e j ö v e t e l t  t e r v e z e t t .  
E l j ö t t  a z  e l s ő  , , u s z ó e s t é l y “  é s  a z  u s z o d á b a  p e d i g  1 ,  
m o n d d  egy B T C  úszó .

H o g y  a  t ö b b i  h o v á  l e t t ?  A  B T C - n a k  a  M U S z - b a  
t ö r t é n t  b e l é p é s e  u t á n  r ö g t ö n  á tlép tek  a M A F C -b a .  H o g y  
m i é r t ?  Ú g y  m o n d j á k ,  p u s z t á n  „ s z i m p á t i á b ó l ! “

M i  ú g y  t u d j u k ,  h o g y  b i z o n y  c s a k  ú g y  k ö z ö n s é g e s e n  
á t s z i v t á k  ő k e t !  M e r t  k e l l e t t e k  a  n a g y  1 2 - ő s  s t a f é t á b a ,

m e l y n e k  t ö b b i  9  e m b e r e  i s ,  v o l t  M U E ,  M T K ,  B U E  é s  
F T C  t a g o k b ó l  f o g  k i k e r ü l n i !

í g y  k e l l  t e h á t  u s z ó g á r d á t  s z e r v e z n i  a n n a k  a  
M U S z - n a k  f e n h a t ó s á g a  a l a t t ,  m e l y n e k  e l s ő  é s  l e g f ő b b  
f e l a d a t a  v o l n a  a  k e z d ő  e g y l e t e k e t  m i n d e n  t e k i n t e t b e n  
t á m o g a t n i  ?

E s  é p p e n  a  M U S z  n é z i  e l ,  a m i n t  e g y i k  u j  t a g j á t  i l y  
m ó d o n  b ü n t e t l e n ü l  m e g n y o m o r í t j á k ,  h o g y  e l v e g y é k  
k e d v é t  a  t o v á b b i  m ű k ö d é s t ő l  ?

*
N o s  t e h á t ! H a z u g s á g  é s  r á g a l o m  I N e m d e  ? 

M in d e n  a m i t  Í r t a m  ? A z  i s ,  h o g y  a  f ő t i t k á r  u r  f é l  ó r á v a l  
a z  e s e t  u t á n  m á r  t u d o t t  a r r ó l  a  „ b e r l i n i  ü g y r ő l  ? “  M e r t  
é n  csa k  ez t  Í r t a m  !

H a z u g s á g ,  h o g y  v a l a k i  in d is z k r é c z ió t  k ö v e t e t t  e l ?  
H i s z e n  m á r  a z n a p  i s  s o k a n  t u d t a k  a  d o l o g r ó l ,  m i k o r  a z  
m e g t ö r t é n t ! V á j j o n  n e m  a z t  a k a r t a - e  a z  i l l e t ő  e l é r n i ,  
h o g y :  „ í m e  i t t  v a n ,  a k i t  m i  m e g v á s á r o l t u n k  ! ‘‘ ( C s a k  
a z é r t ,  h o g y  a z u t á n  f é l r e t e g y ü k . )  H a z u g s á g ,  h o g y  a z  a  
b i z o n y o s  l a p  k ö z ö l t e  m á r  a  v e r s e n y  e l ő t t  a  B e le z n a y  
n e v é t ?  M eg m u ta to m  a la p o t !  H a z u g s á g ,  h o g y  a  f ő t i t k á r  
u r  H a l m a y t  m e g r á g a lm a z ta ?  T a n ú m  r e á  R e i c h a r d t ,  
F l e i s c h m a n n  é s  H a l m a y  Z o l t á n  ! E z t  e g y é b k é n t  a  t ö r ­
v é n y s z é k  e l ő t t  i s  b i z o n y í t a n i  f o g j u k  !

V é g ü l  h a z u g s á g  —  n e m d e  —  h o g y  a  f ő t i t k á r  u r  
v o l t  a z ,  a k i  a b ü n te tő  s za b á ly o k  le g sz ig o ru b b já t o l­
va s ta  H a lm a y  fe jé re  é s  k é r t e  a n n a k  h e l y b e n h a g y á s á t  ?

E z e k  v o l n á n a k  a  l a p p a n g ó  v á d a k  ?  N e m ! E z e k  
n y í l t  t é n y e k , ig a zsá g o k  ?

)( A budapesti nagy regatta versenyei. A  M a ­
g y a r  E v e z ő s  E g y l e t e k  O r s z á g o s  S z ö v e t s é g é n e k  i g a z g a ­
t ó s á g a  l e g u t ó b b i  ü l é s é b e n  m e g á l l a p í t o t t a  b u d a p e s t i  t a v a s z i  
n a g y  r e g a t t á j á n a k  é s  h o s s z ú  t á v ú  e v e z ő s  v e r s e n y e i n e k  
k i í r á s á t .  A  n a g y  rega tta  j u n i u s  6 - á n  d é l e l ő t t  é s  d é l u t á n  
l e s z  A  d é l e l ő t t i  p r o g r a m m  a  k ö v e t k e z ő :  1 .  M á s o d o s z ­
t á l y ú  n é g y e v e z ő s - v e r s e n y .  2 .  E g y e s  v e r s e n y .  3 .  N é g y -  
e v e z ő s p a l á n k o s  ( v i d é k i  e g y l e t e k  r é s z é r e ) .  4 .  A  D u n a  
B E E  d i j a  ( n y o l e z e v e z ő s  k e z d ő k  r é s z é r e ) .  5 .  K e t t ő s  p á r ­
e v e z ő s  ( j u n i o r o k  r é s z é r e ) .

D é l u t á n  5  ó r a k o r  a  k ö v e t k e z ő  v e r s e n y s z á m o k  k e ­
r ü l n e k  e l d ö n t é s r e :  1. E g y e s  v e r s e n y  ( j u n i o r o k  r é s z é r e ) .
2 .  P a n n ó n i a  E C  d i j a  ( I .  o s z t .  n é g y e v e z ő s  v e r s e n y ) .  3  
B u d a p e s t  s z é k e s f ő v á r o s  d i j a  ( n é g y e v e z ő s  b a j n o k i  v e r s e n y ) .
4 .  B a j n o k i  e g y e s .  5 .  Á l l a m i  d í j  ( n é g y e v e z ő s - v e r s e n y  
j u n i o r o k  s z á m á r a ) .  6 . V e n d é g e k  n é g y e v e z ő s - v e r s e n y e .  7 .  
K e t t ő s  p á r e v e z ő s  v e r s e n y .  8 . N y o l c z e v e z ő s - v e r s e n y .

A  b u d a p e s t i  fo ly a m ' ega tt i j u l i u s  4 - é n  l e s z  a  k ö v e t ­
k e z ő  h á r o m  v e r s e n y s z á m m a l : 1. E g y e s - v e r s e n y  a  D u n a -  
b a j n o k s á g é r t  2 .  P a l á n k o s  n é g y e s .  3 .  N y o l c z e v e z ő s - v e r ­
s e n y .

T á vevezö s tu r a d i ja t  i s  i r  k i  a z  e v e z ő s - s z ö v e t s é g  
P e r g e r  F e r e n c z  d r . - n a k ,  a  s z ö v e t s é g  a l e l n ö k é n e k  i n d í t ­
v á n y á r a  a  M a g y a r o r s z á g b a n  1 9 0 9  á p r i l i s  1 5 - é t ő l  o k t ó ­
b e r  1 5 - é i g  m e g t e t t  l e g é r d e k e s e b b  é s  l e g n a g y o b b  e v e z ő s - 
t ú r a  g y ő z t e s é n e k ,  v a g y  g y ő z t e s  c s a p a t á n a k  m e g j u t a l m a -  
z á s á r a .

— Külföldi hirek. A S to ckh o lm s R a p p s im n in g s -  
k lu b  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  k é t  k i v á l ó  ú s z ó j á t  R o b .  A n d e r s s o n t  
é s  P .  H a n s s o n t  k i k ü l d i  a z  i d e i  a n g o l  k i r á l y  s e r l e g r e ,  
m e l y e t  t a v a l y  é s  2  é v  e l ő t t  S c h i e l e  n y e r t  m e g .  A n d e r s s o n  
a  s v é d  5 0 0  m . - e s  é s  1 0 0 0  m  - e s  r e k o r d o t  t a r t j a ,  H a n s s o n  
n e v e  p e d i g  a  m ú l t  é v i  l o n d o n i  o l i m p i a i  v e r s e n y  a l k a l ­
m á v a l  v á l t  i s m e r t t é ,  a  200  m . - e s  m e l l u s z ó  b a j n o k s á g ­
b a n  k i v í v o t t  3 - i k  h e l y é v e l .

A u s z tr ia  v iz ip o ló  b a jn o k sá g á t  a  W i e n e r  S c h w i m m -
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k l u b  „ A u s z t r i a “  n y e r t e  m e g ,  m e l y n e k  c s a p a t a  a z  e l ő -  
m é r k ő z é s b e n  a  „ W A C “ . - o t  3  : 2 ,  a  d ö n t ő b e n  p e d i g  a z
I .  W A S C  c s a p a t á t  5 :  2  a r á n y b a n  v e r t e  m e g .

S p a n yo lo rszá g  2 0 0  m . es b a jn o k sá g a  B a r c e l o n á b a n  
d ő l t  e l .  G y ő z t e s  l e t t  a  f r a n c z i a  G .  G i r a r d ,  k i  a  t á v o t  
3 p .  3 0 ' 8  m p .  a l a t t  ú s z v a  m e g ,  a  s p a n y o l  k i r á l y  s e r l e g é t  
n y e r t e .

N e m ze tk ö z i s ta fé ta  b a jn o k sá g  k i í r á s á t  h a t á r o z t a  e l  
a z  a n g o l  a m a t ő r  u s z ó s z ö v e t s é g  6 - o s  c s a p a t o k  r é s z é r e ,  
o l y k é p e n ,  h o g y  2 e m b e r  e g y - e g y  h o s s z a b b ,  2 e m b e r  
e g y  e g y  k ö z é p  é s  2 e m b e r  e g y - e g y  r ö v i d  t á v o t  ú s z n a .

, l
— A Magyar Evezős-Egyletek Országos Szövetsége Buda­

pesten, 1909. évi julius hó 4-én (vasárnap) nemzetközi amateur 
evezős versenyt rendez a következő sorrenddel • 1. A Duna evezős 
bajnoksága. Egyes (skift) verseny. 2. Rákospataki dij. Négyevezős 
verseny kormányossal. 3. Nyolczevezős verseny kormányossal. Neve­
zési határidő: 1909. évi julius hó 19-én (szombat) déli 12 óra. A 
nevezések Ábrái Zoltán szövetségi titkár czimére (IV , Veres Pálné- 
utcza 24.) zárt borítékban küldendők be.

A t e n n i s - i d é n y  k e z d e t é v e l !  

KERTÉSZ TÓDOR
czég, Budapest, IV., Kristóf-tér,

lawn-tennis raketek javítására és újonnan hurozására ismét szer­
ződtette, tavaly a sportkörök kivaló megelégedésére működött

Mr. A. 0. Hitchcock Acton elsőrendű szakmunkást
ki mindennemű raketjavitást és hurozást kiválóan, szakszerűen és 
gyorsan, szükséghez képest azonnal végez Kertész Todor czég sportáru 
üzletében, Budapest, IV, Kristóf-tér berendezett külön raketjavitó 

műhelyben.

Feltűnést keltő tennisraket ú jdonság  1909-re : Slarenger-féle 
„Kertész Special“-ütő, kizárólag a Kertész Tódor czég részére.

Atlétika. Tofna.
Dísztorna és háziverseny.

A Budapesti III. kerületi Torna- és V í v ó  Egylet
m á r c z i u s  3 0 - á n  t a r t o t t a  m e g  é v i  r e n d e s  d i s z t o r -  
n á j á t  a z  ó b u d a i  „ K o r o n a  V i g a d ó “  n a g y t e r m é b e n  E r ő d y  
B é l a  t o r n a t a n á r  v e z e t é s e  a l a t t .  E  t o r n a ü n n e p é l y  
f é n y e s  b i z o n y s á g a  v o l t  a n n a k ,  h o g y  a  I I I  K T V E - b e n  
a  töm egképzés  j e l s z a v a  n e m  p u s z t a  f r á z i s ,  h a n e m  ö r v e n ­
d e t e s  v a l ó s á g .  3 0  f é r f i  é s  1 2  h ö l g y t o r n á s z  v e t t  r é s z t ,  
a k i k n e k  p o m p á s  g y a k o r l a t a i  v a l ó s á g g a l  e l r a g a d t á k  a  
n a g y s z á m ú  é s  v á l o g a t o t t  p u b l i k u m o t ,  a m e l y n e k  t ö m ö t t  
s o r a i b a n  a  t á r s e g y l e t e k  s z á m o s  t a g j á n  k í v ü l  j e l e n  v o l t  
a  k e r ü l e t  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő j e ,  d r .  B o tze n h a rd t  J á n o s  
i s .  A  M O T E S z  d e l e g á l t  k é p v i s e l ő j e  m e g j e l e n é s b e n  a k a ­
d á l y o z v a  l é v é n ,  t á v i r a t i l a g  k i m e n t e t t e  t á v o l m a r a d á s á t  
s  i g y  a  M O T E S z - t  s e n k i  s e m  k é p v i s e l t e ,  a m i  n é m i  
f e l t ű n é s t  i s  k e l t e t t .

A z  ü n n e p é l y t  f é r f i a k n a k  z e n é r e  v é g z e t t  s z a b a d -  
g y a k o r l a t a i  n y i t o t t á k  m e g .  U t á n a  c s a p a t t o r n á z á s  v o l t  
n é g y  c s a p a t b a n ; a )  c s a p a t  a  m a g a s  n y u j ó n ,  v e z e t t e  
E r ő d y  B é l a ,  b) c s a p a t  a  k o r l á t o n ,  v e z e t t e  P a u lin  J á n o s ,
c )  c s a p a t  a  b a k o n ,  v e z e t t e  P fe i f fe r  I s t v á n ,  d)  c s a p a t  
( a  s ze n io r  c s a p a t )  a  l o v o n ,  v e z e t t e  F isc h e r  I s t v á n .  Ú g y  
a  s z a b a d g y a k o r l a t ,  m i n t  a  c s a p a t t o r n á z á s  j ó l  s i k e r ü l t .  
Z a j o s  t e t s z é s t  a r a t t a k  a  f é r f i a k  é s  h ö l g y e k  f a b o t  m i n t a ­
c s a p a t  g y a k o r l a t a i ,  a m e l y e k e t  s z i n t é n  z e n é r e  v é g e z t e k ,  
n e m k ü l ö n b e n  a  h ö l g y e k  b u z o g á n y g y a k o r l a t a i  i s .  K i ­

t ű n ő  v o l t  a z  E r ő d y  B é l a  v e z e t é s e  a l a t t  b e m u t a t k o z ó  
k o r l á t  m i n t a c s a p a t ,  m e l y b e n  a  v e z e t ő n  k í v ü l  k ü l ö n ö s e n  
V o rsa tz  L ,  T á n czo s  B .  é s  L in d n e r  E .  d o l g o z t a k  i g e n  

s z é p e n .  A z  ö s s z e t e t t  v e r s e n y b e n  ( k o r l á t ,  n y ú j t ó )  u g y a n ­
e z e k  v o l t a k  a  l e g j o b b a k ,  a m e n n y i b e n  a z  e l s ő  d i j a t  
V o rsa tz ,  a  m á s o d i k a t  T á n c zo s , a  h a r m a d i k a t  T ó th  n y e r t e  

m e g .  V e r s e n y b í r á k  v o l t a k : H e llm ic h  O t t ó  ( O T E ) ,  
F ü s z fá s  F e r e n c z  ( B B T E )  é s  T ó th  I s t v á n  ( P o s t á s ) .

A  d i s z t o r n á t  d r .  S te r n  J ó z s e f  e g y e s ü l e t i  e l n ö k  
—  k i  a  k ö z é l e t  t e r é n  s z e r z e t t  é r d e m e i  e l i s m e r é s é ü l  l e g ­
u t ó b b  k i r á l y i  t a n á c s o s i  c z i m e t  k a p o t t  —  b u z d í t ó  s z a v a i  
z á r t á k  b e ,  u t á n a  p e d i g  r e g g e l i g  t a r t ó  t á n c z  k ö v e t k e z e t t

A  d i s z t o r n á n  a  G r ill  G y u l a  v e z e t é s e  a l a t t  m ű k ö d ő  
ú r i  z e n e k a r  ( a  I II . kér . Z e n e k ö r )  i f j .  L e m  F e r e n c z  s z e r z e ­
m é n y e i t  j á t s z o t t a .

*

A Budapesti Egyetemi Athlétikai Club m ú l t  
v a s á r n a p  d é l e l ő t t  a  N e m z e t i  T o r n a c s a r n o k b a n  s z é p e n  s i ­
k e r ü l t  h á z i to rn a v e rse n y t  r e n d e z e t t .  A  k l u b  t o r n á s z a i  
Ú jh e ly i  S á n d o r  e g y l e t i  m ű v e z e t ő  v e z e t é s e  a l a t t  n a g y  

a m b i c z i ó v a l  k é s z ü l t e k  a  v e r s e n y r e ,  h o g y  a  t o r n á s z a t  t e r é n  
i s  e l i s m e r é s r e  m é l t ó  m u n k á t  m u t a s s a n a k  k i .  A  v e r s e n y t ,  
a m e l y e n  d r .  K ln p a th y  J e n ő ,  e g y e t e m i  t a n á r ,  t á r s e l n ö k  
i s  m e g j e l e n t ,  n a g y s z á m ú  m e g h í v o t t  k ö z ö n s é g  n é z t e  
v é g i g .

A  v e r s e n y t  Ú jh e ly i  S á n d o r  v e z e t é s e  a l a t t ,  4 0  t o r ­
n á s z n a k  f u t ó l é p é s b e n  v é g z e t t  fe lv o n u lá sa  é s  s v é d  r e n d ­
s z e r ű  s za b a d g y a k o r la ta i  n y i t o t t á k  m e g .  E z u t á n  a  t o r n á ­
s z o k  k o r l á t o n ,  b a k o n  é s  g y ü r ü h i n t á n  c sa p a tto rn á szá st 
m u t a t t a k  b e .  V é g ü l  a z  e g y é n i v e rse n ye k  k ö v e t k e z t e k ,  
m e l y e k n e k  r é s z l e t e s  e r e d m é n y e i  a  k ö v e t k e z ő k :

I .  K e zd ő k  össze te tt ve rse n ye .  1 .  ( M a g a s u g r á s  é s  k o r l á t . )  
M a r c z i n k ó  A n d o r  I 7V 2 p o n t .  2 .  H e r c z o g  K á r o l y  1 6  
p o n t  3 .  V a l l a s e k  I v á n  H V 2 p o n t .  ( H á r m a n  1 . 6 5  m . - t .  
u g r o t t a k .

I I .  H a la d ó k  összetett versen ye .  ( N y ú j t ó  é s  l ó . )
1 .  S e b e s t y é n  L a j o s  1 8  p .  2 .  M u r á n s z k y  E m i l  1 2 * / 2  p .
3 .  V a r g a  B é l a  9  p .  V e r s e n y e n  k í v ü l : O p r e é  T i v a d a r  
I 8 V 2 p .

I I I .  R ú d u g r á s .  1 .  O p r e é  T i v a d a r  2  6 0  m .  2 .  
S z i n t e  L á s z l ó .  3  V a l l a s e k  I v á n .

I V .  B ir k ó z ó  ve rse n y . A )  K ö n n y ü s u l y u a k  c s o p o r t j a :
1 .  F a r k a s  K o r n é l .  2  H u m o r  J ó z s e f .  B )  K ö z é p s u l y u a k  
c s o p o r j t a : 1 .  V a r g a  B é l a .  2 .  R á c z  V i l m o s .

( M i t  s z ó l  a  b irk o zó o e ts e n y n e k  —  h o r r i b i l e  d i c t u  —  
a  h á z i  , , to r n a v e r s e n y “  k e r e t é b e n  v a l ó  m e g t a r t á s á h o z  a  
M A S z ,  m e l y n e k  p e d i g  a  B E A C  f ő t i t k á r a  —  é s  e z e n  
iíto rn a v e r s e n y l‘i e g y i k  f ő r e n d e z ő j e  —  a z  a t l é t i k a i  e l ő ­
a d ó j a  i s  ? A  s z e r k . )

*
A Budapesti (Budai) Torna-Egylet m ú l t  h é t e n  

r e n d e z t e  n y í l t  t o r n á s z a t i  v e r s e n y é t ,  r e n d k í v ü l  n a g y  s i k e r r e l  
b u d a i  c s a r n o k á b a n .  A  k ö z ö n s é g  z s ú f o l á s i g  m e g t ö l t ö t t e  a  
b u d a i  c s a r n o k o t ,  a m e l y n e k  s o r a i b a n  l á t h a t t u k  : dr. S ze b e n y  
A n ta l  és d r . B o tze n h a rd t J á n o s  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e ­
l ő k e t ,  d r. W e id in g e r  G y u lá t,  a  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z t é r i u m  
t e s t n e v e l é s i  s z a k o s z t á l y á n a k  e l ő a d ó j á t ,  a  t á r s e g y e s ü l e t e k  
k é p v i s e l ő i t  s t b .  s t b .

A  v e r s e n y  e l s ő  s z á m a  a  s z a b a d g y a k o r l a t o k  m i n t a ­
c s a p a t o k  v e r s e n y e  v o l t ,  a m e l y b e n  8 c s a p a t  v e t t  r é s z t .  A  
v e r s e n y b í r ó s á g  —  m e l y n e k  t a g j a i  d r .  C z ö l d e r  J á n o s ,  
Ú j h e l y i  S á n d o r ,  G a l a m b o s  E d e  v o l t a k  —  Í t é l e t e  s z e r i n t  
a  v e r s e n y t  a z  Ó b u d a i T o rn a  E g y le t  c s a p a t a  n y e r t e  
m e g  a  B B T E  » B «  c s a p a t a  e l ő t t ,  i n i g  a  h a r m a ­
d i k  h e l y r e  a  B B T E  » C «  c s a p a t a  k e r ü l t ,  a  n e g y e d i k  
h e l y e z e t t  N e m z e t i  T o r n a - E g y l e t  e l ő t t .  A  b i r á l a t  e r e d m é n y e  
O T E  5 9  p o n t ,  B B T E  » B «  5 8 . 7 5 ,  B B T E  » C «  5 5 . 2 5 ,
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N T E  5 3 ' 2 5 .  A  j u n i o r  k o r l á t v e r s e n y r e  2 0  v e r s e n y z ő  á l l o t t  
k i ,  a m i r e  e l e d d i g  p é l d a  m é g  n e m  v o l t .  B e i g a z o l ó d o t t  a z ,  
h o g y  n a g y  s z ü k s é g  v a n  j u n i o r v e r s e n y e k r e  s  c s a k  i g y  
l e h e t  e l é r n i  a z t ,  h o g y  v e r s e n y z ő  g á r d á t  l e h e s s e n  n e v e l n i .  
A z  e g y é n i  v e r s e n y e k b e n  B á b e l  R e z s ő ,  d r .  C z ö l d e r  J á n o s  
é s  G a l a m b o s  E d e  b í r á s k o d t a k .  J u n io r  k o r lá t : 1 . W i e n e r  
I z s ó  M T K  1 9 . 3 3  p o n t ,  I I .  P r u d o v i t s  L a j o s  ( É r s e k u j v á r i  
T E )  1 9 . 0 8 ,  I I I .  T á n c z o s  B e r t a l a n  ( I I I .  k é r . ,  T V E )  1 9 ,  I V .  
K o z á k  E n d r e  ( B B T E )  1 8 . 9 2  L ó  ju n io r v e r s e n y b e n  1 2  
to rn á sz  ve tt ré szt.  I ,  H e l v e y  G é z a  ( B B T E )  1 9 . 8 3 ,  I I .  
B o ó r  N á n d o r  ( B B T E )  1 9 . 4 2 ,  I I I .  B i t t e n b i n d e r  J .  ( B B T E )  
1 7 . 5 8 ,  I V .  H e g e d ű s  K á r o l y  ( P o s t á s )  1 6  p o n t .  K ép ze ttek  
n y u jtó v e rse n y e .  I .  E r d ő d y  I m r e  ( B B T E )  1 8  9 2  p o n t ,  I I .  
Z w e i g  S i m o n  K O E .

*

A Nemzeti Torna Egylet t a v a s z i  h á z i v e r s e n y é t  
m á r c z i u s  2 7  é n  e s t e  7  ó r a k o r  t a r t o t t a  m e g .  A  v a s b o ­
t o k k a l  v é g z e t t  s z a b a d g y a k o r l a t o k a t  M a u re r  J á n o s  m ű ­
v e z e t ő - i g a z g a t ó  v e z e t t e .  A  v e r s e n y e k b e n  n y e r t e s e k  l e t ­
t e k  : H a la d ó k  v e rse n y é n  ( t á v o l  u g r á s )  I .  W a g n e r  M á r t o n
I I .  K i s s  E r n ő .  K é p ze tte k  ve rsen yéb en  ( n y ú j t ó ,  m .  u g r á s )
I .  G r á f  F r i g y e s .  I f jú s á g i  c sa p a tve rsen yb en  I .  c s a p a t  
( k o r l á t )  I .  G i n g  A l a d á r  I I .  R o t h  A l a d á r ,  H u b e r  I s t v á n .
I I .  c s a p a t  ( a b l a k u g r á s )  I G i n g  I s t v á n  I I .  W i l h e l m  
B o l d i z s á r .  A  v e r s e n y  v é g e z t é v e l  B o l l a  M i h á l y  e l n ö k  
b u z d í t ó  s z a v a k  k í s é r e t é b e n  o s z t o t t a  k i  a z  é r m e k e t  a  
n y e r t e s e k  k ö z ö t t .

*

A Szombathelyi Sport-Egylet disztornája. E l ­
m ú l t  v a s á r n a p  r e n d e z t e  a  S z o m b a t h e l y i  S p o r t - E g y l e t  a z  i d e i  
s z e z o n z á r ó  t o r n a ü n n e p é l y é t .  A z  ü n n e p é l y  p r o g r a m m j a  
n a g y o n  é r d e k e s  é s  v á l t o z a t o s  v o l t .  A  k ö z ö n s é g  i s  k e z d  
m á r  é r d e k l ő d n i  a  t o r n a ü n n e p é l y e k  i r á n t .  E z ú t t a l  z s ú ­
f o l á s i g  m e g t e l t  a  t o r n a c s a r n o k .  A  t o r n a ü n n e p é l y e n  
f e l t ű n t  a  t o r n á s z o k  n a g y  h a l a d á s a ,  m e l y  k ü l ö n ö s e n  a  s z a ­
b a d g y a k o r l a t o k n á l  é s  a  k o r l á t o n  é s  n y ú j t ó n  v o l t  é s z l e l h e t ő .

A  t o r n a ü n n e p é l y  d é l u t á n  n é g y  ó r a k o r  k e z d ő d ö t t .  A  
H u n y a d y - i n d u l ó  h a n g j a i r a  1 8  Í z l é s e s  d r e s s z b e  ö l t ö z ö t t  
t o r n á s z  v o n u l t  f e l  s  h á r m a s  s o r o k b a  v a l ó  f e l á l l á s  u t á n  
s z a b a d g y a k o r l a t o k a t  v é g z e t t  f a b o t t a l ,  v e z é n y s z ó  n é l k ü l .  
A  f a b o t g y a k o r l a t o k a t  a  c s a p a t  h i b á t l a n u l  s  p o n t o s a n ,  
m i n t  e g y  ó r a m ű  v é g e z t e .  A  s z a b a d g y a k o r l a t o k  u t á n  h a ­
t á s o s ,  s z é p  g ú l á t  m u t a t o t t  b e  a  c s a p a t  E z t  k ö v e t t e  a  
m i n t a - c s a p a t  t o r n á z á s  l o v o n .  E z  u t á n  t o r n á s z - e g y v e l e g  
v o l t  n y ú j t ó n  é s  k o r l á t o n .  A  t o r n á s z o k  ü g y e s e n  ö s s z e ­
á l l í t o t t ,  s z é p  a n y a g o t  m u t a t t a k  b e .  A z  á l t a l á n o s  c s a p a t -  
t o r n á s z á s  u t á n  i s m é t  s z é p e n  ö s s z e á l l í t o t t  g ú l á t  c s i n á l t  a  
c s a p a t .  A  v e r s e n y e k  p e d i g  k ö v e t k e z ő k é p e n  f o l y t a k  l e :

I .  K o r lá t.  6 v e r s e n y z ő  k ö z ü l  e l s ő  A lb e r t I s tv á n ,  2 i k  
P i l l é r  S á n d o r ,  3  i k  K ó g e r  J á n o s .  A  t a v a l y i  g y ő z t e s  A l ­
b e r t  c s a k  e g y n e g y e d  p o n t t a l  t u d t a  P i l l é r t  m e g e l ő z n i ,  a k i  
s z o r g a l m a s  é s  k o m o l y  m u n k á j a  f o l y t á n  a  m ú l t  é v  ó t a  
n a g y o n  s o k a t  h a l a d t .

I I .  N y ti j tó .  4 .  v e r s e n y z ő  k ö z ü l  1 - s ő  P il l é r , 2 - i k  
A l b e r t ,  3 - i k  J á n o s y  I s t v á n .  A l b e r t  e g y  p o n t t a l  m a r a d t  
P i l l é r  m ö g ö t t .  P i l l é r b ő l  k o m o l y  m u n k a  m e l l e t t  i d ő v e l  n a g y  
k é p e s s é g ű  t o r n á s z  l e s z .

I I I .  M a g a su g rá s .  4 .  v e r s e n y z ő  k ö z ü l  1 - s ő  R u z ic s k a  
E le k ,  1 6 2  c m . ,  2 - i k  E i g n e r  G á b o r ,  3 - i k  W i t t r e i c h  L a j o s .

A  v e r s e n y e k  b e f e j e z é s e  u t á n  a z  e g y e s ü l e t  t i t k á r a  
k i h i r d e t t e  a z  e r e d m é n y t  s  k i o s z t o t t a  a  d i j a k a t .  A  v e r ­
s e n y b í r ó i  t i s z t e t  K e m e n e s  B á l i n t  é s  D i v a l d  J ó z s e f  t o r n a ­
t a n á r o k  é s  V a s s  B é l a  f ő g i m n á z i u m i  t a n á r  n a g y  s z a k é r ­
t e l e m m e l  t ö l t ö t t é k  b e .  A  s z é p e n  s i k e r ü l t  t o r n a ü n n e p é l y  
h ó n a p o k  ó t a  f o l y t a t o t t  s z o r g a l m a s  m u n k á n a k  g y ü m ö l c s e  
s  a n n a k  s i k e r e  e l s ő  s o r b a n  Izsó  G á b o rn a k ,  a  t o r n a ­
s z a k o s z t á l y  l e l k e s  v e z e t ő j é n e k  é r d e m e ,  k i  f á r a d s á g o t  n e m  
i s m e r ő  m u n k á v a l  é s  n a g y  a m b í c i ó v a l  k é s z í t e t t e  e l ő  a  
t o r n á s z o k a t .

)( A MOTESz ,,Emlékirat“^  a képviselőházban.
A M a g y a r o r s z á g i  T e s t e d z ő  E g y e s ü l e t e k  S z ö v e t s é g e  k é p ­
v i s e l e t é b e n  N a g y  E m i l  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő  e l n ö k  
m ú l t  h ó  3 0 - á n  a d t a  á t  a  s z ö v e t s é g  á l t a l  a  T e s ti N e v e ­
lésrő l  s z e r k e s z t e t t  s  a  k é p v i s e l ő h á z h o z  i n t é z e t t  E m lé k ­
ira to t J u s th  G y u la  k é p v i s e l ő h á z i  e l n ö k n e k ,  ú g y s z i n t é n  
A p p o n y i  k u l t u s z -  é s  J e k e l fa lu s s y  h o n v é d e l m i  m i n i s z ­
t e r e k n e k .  Ú g y  a z  e l n ö k ,  m i n t  a  k é t  m i n i s z t e r  h a n g ­
s ú l y o z t á k  a  t e s t i  n e v e l é s  r e n d s z e r e s  f e l k a r o l á s á n a k  n a g y  
k u l t u r á l i s  é s  h o n v é d e l m i  j e l e n t ő s é g é t  é s  e l i s m e r é s s e l  
a d ó z v a  a  M O T E S z  k ö z h a s z n ú  m u n k á s s á g á n a k ,  m e g ­
í g é r t é k ,  h o g y  a z  E m lé k ir a t  b e c s e s  a d a t a i t  s  a z  e z e k r e  
a l a p í t o t t  j a v a s l a t o k a t  a ké p v ise lő h á z  ille tékes b izo ttsá g a i­
n a k  f ig y e lm é b e  a já n l j á k , i l l e t ő l e g  a m in is z té r iu m o k b a n  
is  beha tóan  fo g já k  tá r g y a ln i

) (  Marathon-futás New-York-ban. ( S a j á t  t u d ó ­
s í t ó n k  j e l e n t é s e . )  A  M a d i s o n  S q u a r e  G a r d e n  p á l y á j á n  
„ M a ra th o n -D e r b y “ f u t á s t  r e n d e z t e k ,  m e l y e n  r é s z t  v e t t e k  , 
H a y e s , a z  o l i m p i a i  g y ő z ő  ( a m e r i k a i ) ,  D o ra n d ó  ( o l a s z ) :  
S h ru b b  ( a n g o l ) ,  L o n g b o a t  ( k a n a d a i ) ,  S a in t  Y v e s  ( f r a n -  
c z i a ) ,  M a lo n ey  ( a m e r i k a i ) .  A  v e r s e n y  t á v o l s á g a  4 1  k i l o ­
m é t e r  8 3 4  m é t e r  v o l t  é s  a z o n ,  m i n t  a  r é s z t v e v ő k  n e v e i b ő l  
i s  l á t h a t ó ,  a  v i l á g  e z i d ő s z e r i n t i  l e g j o b b  p r o f e s s z i o n i s t a  
t á v f u t ó i  r é s z t v e t t e k .  A  k ö z ö n s é g n e k  é r d e k l ő d é s e  h a t á r t a l a n  
m é r v e k e t  ö l t ö t t .  J e g y e k e t  m é g  a z s i o t á z s  m e l l e t t  s e m  
l e h e t e t t  k a p n i  é s  d a c z á r a  a  s z a k a d ó  e s ő n e k  k ö z e l  5 0 , 0 0 0  
e m b e r  n é z t e  v é g i g  a  v e r s e n y t .  A z  e l t e r j e d t  f o g a d á s i  
s z e n v e d é l y  f o l y t á n  a z  e m b e r e k  t ö b b  s z á z e z e r  d o l l á r r a l  
v o l t a k  é r d e k e l v e  a  b i z t o s  g y ő z t e s n e k  t i p p e l t  L o n g b o a t-o n ,  
a k i  a  h o z z á f ű z ö t t  v á r a k o z á s  e l l e n é r e  a  20 - i k  m é r t f ö l d n é l  
k i m e r ü l t é n  e l b u k o t t  é s  f e l a d t a  a  v e r s e n y t .  A  v e r s e n y  
p a c e - e  o l y  e r ő s  v o l t ,  h o g y  a z  o u t s i d e r  S a in t  Y v e s  g y ő ­
z e l m é v e l  n e m  c s o d a ,  h a  r e k o r d o t  t e r e m t e t t .  S h ru b b
c s a k  8 — 9  m é r t f ö l d i g  t a r t o t t a  m a g á t  a  v e z e t ő  f r a n c z i a  
m e l l e t t ,  a z u t á n  l e h a n y a t l o t t  é s  a z  u t o l s ó  k ö r n é l  f e l a d t a  
a  v e r s e n y t .  D o ra n d o  f u t o t t  l e g e g y e n l e t e s e b b e n  a  g y ő z t e s  
m e l l e t t .  H a y e s ,  L o n g b o a t  é s  S h r u b b  l e m a r a d á s a  m i a t t  
j u t o t t  c s a k  s z ó h o z ,  á m b á r  t e m p ó j a  e g y e n l e t e s e b b  v o l t ,  
m i n t  a  t ö b b i  f u t ó é .  A  d í j a z á s  ö s s z e g e  1 0 , 0 0 0  d o l l á r t  
t e t t  k i ,  a m i b ő l  a  g y ő z t e s  S t. Y v e s  e g y m a g a  5 0 0 0  d o l l á r t  
( k b .  2 5 , 0 0 0  k o r o n a )  k a p o t t .

R é s z l e t e s  e r e d m é n y :
1. S a i n t  Y v e s  2  ó r a  4 0  p e r e z  5 0 . 6  m p .  ( v i l á g r e k o r d )
2 .  D o r a n d o  2  »  4 5  »  3 7  »
3 .  H a y e s  2  »  4 9  »  2 7  »
4 .  M a l o n e y .

) (  A Testnevelési Kongresszus e l ő k é s z ü l e t e i  
s e r é n y e n  f o l y n a k .  A  v é g r e h a j t ó - b i z o t t s á g  á l t a l  k i b o c s á t o t t  
m e g h í v á s o k r a  t ö m e g e s e n  é r k e z n e k  a  v á a s z o k  E z  i d e i g  
M o ln á r  V ik to r  k ö z o k t a t á s ü g y i  á l l a m t i t  k i á r ,  dr. C hyzer  
K o r n é l  m i n .  t a n .  a  b e l ü g y m i n i s z t e r i  k ö z e g é s z s é g ü g y i  
o s z t á l y  v e z e t ő j e ,  B á r c z y  I 4 v a n  p o l g á r m e s t e r ,  g r ó f  F e s ­
tetics G éza  t a n á c s n o k ,  d r . S c h u s c h n y  H e n r ik ,  a  k ö z ­
o k t a t á s i  é s  k ö z e g é s z s é g ü g y i  t a n á c s  t ö b b  t a g j a ,  s z á m o s  
k ö z é p i s k o l a i  i g a z g a t ó  é s  t a n á r ,  k ö z é l e t ü n k  é s  s p o r t é l e t ü n k  
k i v á l ó  s z e r e p  v i v ő i ,  n e h á n y  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő  j e l e n ­
t e t t é k  b e ,  h o g y  a  k o n g r e s s z u s  t a g j a i  k i v a n n a k  l e n n i .  
A z  előadások  b e j e l e n t é s é r e  k i t ű z ö t t  h a t á r i d ő  á p r i l is  hó
1 5 -é n  j á r  l e .  A  k o n g r e s s z u s i  v é g r e h a j t ó - b i z o t t s á g  e z  u t ó n  i s  
f e l k é r i  m i n d a z o k a t ,  a k i k  t é v e d é s b ő l  e s e t l e g  n e m  k a p t a k  v o l n a  
f e l s z ó l í t á s t  e l ő a d á s o k  t a r t á s á r a ,  d e  e l ő a d á s t  t a r t a n i  s z á n ­
d é k o z n a k ,  h o g y  a z  a n y a g  i s m e r t e t é s e  m e l l e t t  a  b e j e l e n t é s t  
f e n t i  h a t á r i d ő i g  a  k o n g r e s s z u s  ü g y v e z e t ő  t i t k á r á n á l  
( M a l e c k i  R o m á n ,  B u d a p e s t ,  V I . ,  A n d r á s s y - ú t  4 8 .  s z . )  
e s z k ö z ö l j é k .  A  v é g r e h a j t ó - b i z o t t s á g  m é g  e  h ó  f o l y a m á n  
k ö z r e b o c s á t j a  a z  á l t a l á n o s  m eg h ívá so ka t,  m e l y e k e t  a  
k ö z é l e t ,  a  s p o r t é l e t  é s  a  t e s t e d z é s  t e r é n  s z e r e p l ő  ö s s z e s  
t é n y e z ő k h ö z  f o g  i n t é z n i .
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)( A IX. kerületi tornaünnepély Székesfehér­
várott. A  p ü n k ö s d i  s z ö v e t s é g i  t o r n a ü n n e p é l y  s o r r e n d j e ,  
v e r s e n y k i í r á s a i  é s  f e l t é t e l e i  m á r  k ö z k é z e n  f o r o g n a k .  A  
S z é k e s f e h é r v á r i  T o r n a  E g y e s ü l e t  a g i l i s  v e z e t ő s é g e ,  é l é n  
T iv  iá n  J ó z s e f  k i r .  t a n ,  p é n z ü g y i g a z g a t ó  é s  i f j .  L ie b h a r t  
J á n o s  t i t k á r r a l ,  l e l k e s  h a n g ú  f e l h í v á s t  b o c s á t o t t  k ö z r e  a  
m a g y a r o r s z á g i  t o r n a  é s  a t l é t i k a i  e g y e s ü l e t e k h e z ,  a z  
ü n n e p é l y e n  v a l ó  r é s z t v é t e l  t á r g y á b a n .  A z  o r s z á g o s  
j e l l e g ű  ü n n e p é l y  s i k e r é t  b i z t o s í t a n i  l á t s z i k  a z  a  t iz en h é t  
p o n t b ó l  ö s s z e á l l í t o t t  n a g y s z a b á s ú  p r o g r a m m ,  m e l y  a  
t o r n á s z a t ,  a z  a t l é t i k a  é s  a  j á t é k o k  m i n d e n  f a j á t  f e l ö l e l i ,  
u g y a n n y i r a ,  h o g y  m i n d e n  e g y e s ü l e t n e k  l e h e t ő v é  v a n  
t é v e ,  m ű k ö d é s i  k ö r é h e z  k é p e s t  a z  ü n n e p é l y e n  r é s z t v e n n i .  
A  s z é k e s f e h é r v á r i  ü n n e p é l y r e  t i s z t e l e t d i j a k a t  m á r  e d d i g  
i s  a d o m á n y o z t a k  S z é k e s f e h é r v á r  s z a b .  k i r .  v á r o s ,  F e j e r -  
v á r m e g y e ,  a  s z é k e s f e h é r v á r i  p é n z i n t é z e t e k ,  a  s z é k e s -  
f e h é r v á r i  h ö l g y e k ,  a  M O T E S z ,  d r .  P r o h á s z k a  O t t o k á r  
s z é k e s f e h é r v á r i  p ü s p ö k  é s  a  s z é k e s f e h é r v á r i  t á r s a s é l e t  
v e z e t ő i .  A  g a z d a g  d í j a z á s ú  v e r s e n y e k  m á j u s  h ó  2 9 - ,  
3 0 -  é s  3 1 - é n  t a r t a t n a k  m e g .  R é s z t v é t e l  é s  e g y é b  t u d n i ­
v a l ó k  é s  b e j e l e n t é s e k  v é g e t t  m á ju s  hó  l  é ig  a  S z é k e s  
f e h é r v á r i  T o r n a  E g y e s ü l e t  e l n ö k s é g é h e z  k e l l  f o r d u l n i .  
A  k e r ü l e t i  v e r s e n y  e g y i k  s z e n z á c z i ó s  p r o g r a m m s z á m a  a  
b irk ó zá s  é s  sú ly em e lé s  l e s z ,  m e l y e n  e l ő r e l á t h a t ó l a g  t ö m e ­
g e s e n  f o g n a k  r é s z t v e n n i  a  h a z a i  a t l é t á k .  A z  ü n n e p é l y  
a l k a l m á b ó l ^  a  M O T E S z  k ö t e l é k é b e  t a r t o z ó  e g y e s ü l e t e k  
ú g y  a  M Á V ,  m i n t  a  D é li  V a sp á ly a  T á r sa sá g  á l t a l  k i ­
b o c s á t a n d ó  e g y é n i  u t a z á s i  k e d v e z m é n y t  f o g j á k  i g é n y b e  
v e h e t n i .  A z  i d e i  s z ö v e t s é g i  t o r n a ü n n e p é l y r e  a  S z é k e s  
f e h é r v á r i  T o r n a  E g y e s ü l e t  a  M O T E S z  b e l e e g y e z é s é v e l  
a  s z ö v e t s é g  k ö t e l é k é n  k i v ü l  á l l ó  s p o r t e g y e s ü l e t e k e t  i s  
m e g h í v o t t .

) (  Ruda Győző. A  I I I .  k é r .  T o r n a -  é s  V í v ó  E g y l e t  
é r d e m d ú s  t i t k á r a  a  n a p o k b a n  t ö l t ö t t e  b e  t i t k á r i  m ű k ö d é ­
s é n e k  1 5  i k  é v é t .  R u d a  G yő ző n e k  a  t e s t e d z é s  t e r é n  k i ­
f e j t e t t  h o s s z a s  m ű k ö d é s e  m i n d e n  k r i t i k á n  f e l ü l  á l l .  
K l a s s z i k u s  s p o r t s z e r e t e t e  k ö z t u d o m á s ú ,  k o m o l y  é s  
t i s z t e l e t e t g e r j e s z t ő  v é l e m é n y e  p e d i g  k i h a t  a z  e g é s z  m a g y a r  
t e s t e d z é s r e .  F o l y t o n o s a n  d o l g o z ó ,  m u n k á s  e m b e r ,  a k i n e k  
a l k o t á s a i  m a r a d a n d ó  b e c c s e l  b í r n a k .  A m e l l e t t  a  m e g ­
t e s t e s ü l t  s z e r é n y s é g  é s  s o h a  s e m  s z e r e t  m a g á r ó l  b e s z é l  
t e t n i .  E z ú t t a l  m é g i s  m e g r a g a d j u k  a z  a l k a l m a t ,  h o g y  
R u d a  G y ő z ő  e l ő t t  m e g h a j t s u k  a z  e l i s m e r é s  z á s z l a j á t ,  
k í v á n v á n  n e k i ,  h o g y  a  k o r á b b i  1 5  é v h e z  h a s o n l ó a n ,  
s z e r e t e t t e l  é s  m u n k a k e d v v e l  t ö l t s e  b e  a z t  a  h e l y e t  i s ,  
m e l y e t  n e k i  e g y e s ü l e t e  j u b i l e u m a  a l k a l m á b ó l  k i j e l ö l t .  A
I I I .  k é r .  T o r n a -  é s  V í v ó  E g y l e t  R u d a  G yő ző t  a z  e g y e ­
s ü l e t  a le ln ö k é v é  m e g v á l a s z t o t t a .  R u d a  G yőző  n e m c s a k  
e g y e s ü l e t é n e k  v e z é r e m b e r e ,  h a n e m  a  M O T E S z - n e k  
e g y i k  r e n d í t h e t e t l e n  h i v e  é s  l a p u n k n a k  i m m á r  s z i n t é n  
1 5 - é v e  m u n k a t á r s a .  R u d a  G yőző  a  s p o r t  t e r é n  é r t  k i t ü n ­

t e t é s s e l  e g y  i d ő b e n  h i v a t a l i  e l ő l é p t e t é s n e k  i s  r é s z e s e  l e t t ,  
a m e n n y i b e n  a  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s z t e r  s z á m t a n á c s o s s á  
k i n e v e z t e .

)( A Magyar Testgyakorlók Köre 1909. év április hó 25-én, 
vasárnap este 7 órakor tornatermében, VII., Wesselényi-utcza 38. 
(polg. iskola) junior tornászati versenyt rendez a következő feltételek 
mellett: .

1. Korlát: juniorverseny hetes mintacsapatok számára egy előirt 
lengési gyakorlattal.

2. Nyújtó : egyéni juniorverseny 2 előirt és egy szabadon 
választott gyakorlattal.

Az 1. 2. versenyben csak oly tornászok indulhatnak, kik az 
illető szeren első dijat egyéni versenyben még nem nyertek. A gya­
korlatok a leírásban foglaltak szerint ellenkezőleg is végezhetők. 
Nevezési dij nincs, nevezési határidő 1909. ápr. 22-én este 8 órakor. 
A nevezések „torna“ jelzés mellett a titkársághoz, IV., Ferencziek-tere 
3. sz.* alá intézendők. Díjazás: aj az 1. versenyben első dij nagy 
ezüstérem a csapat mindenegyes tagjának, a második kis ezüst, a

harmadik bronzérem, a második dij 4, a harmadik 6 csapat indulása 
esetén adatik k i; b) a 2. versenyben első dij nagy ezüst, második 
kis ezüst, harmadik bronzérem, a második dij 4, a harmadik 6, ver­
senyző esetén adatik ki. A verseny továbbiéi bírálása a MOTESz 
versenyszabályai szerint történik.

)( A MOTESz országos tornász-bajnoki versenyén a dijak 
kiosztását Bolla Mihály miniszteri tanácsos, szövetségi alelnök követ­
kező beszéddel vezette be :

Mélyen tisztelt pártoló közönség !
Kedves tornász társak !

Országos testedző szövetségünk az általa évenként rendezett 
nyilvános ünnepélyek sorozatába felvette a tornász bajnoki mérkőzé­
seket is, melyekkel főképen arra helyez nagy súlyt, hogy a csapat- 
tornászást, a nagy tömegképzést méltassa és ezzel is szolgálja a 
MOTESz-nek azon egész országra kiterjedő ezélzatát, mely hivatva 
van a testedzésnek megnyerni a mi magyar közönségünk egész össze­
segét. Lelkes buzgalommal, lankadatlan kitartással dolgoznak szövet­
ségünk egyletei a központi vezetéssel élükön ezen fontos hazafias 
czél elérésében.

Ünnepélyünk nyilvános jellege is föképen azt kívánja elérni, 
hogy mutatványainkkal híveket szerezzünk ügyünknek s ezen fárado­
zásunk örvendetes jutalmát látjuk megnyilatkozni abban, hogy ünne­
pélyünket hazafias kormányunk és társadalmunk érdeklődése és meg­
jelenése teszi eredményessé.

Ezért szövetségünk összesége nevében hálás köszönetét mon­
dok megjelenésükért hazafias kormányunk képviselőinek, kik ezúttal 
oly fokú érdeklődés tanúsításával örvendeztettek meg bennünket, 
amelyből méltán reméljük, hogy az országos testedzés ügyét kormány 
és társadalom együttesen és komolyan felkarolják. Örülünk az érdek­
lődésnek és ígérhetjük is, hogy ha a kormány a kezébe venné a 
vezetést, legteljesebb odaadó támogatásunkra számíthat.

A társszövetségek képviselőinek megjelenését baráti üdvözlettel 
fogadjuk és azon reményt merítjük ebből, hogy a testedzés országos 
ügyét együttes erővel önzetlenül, emelkedett szellemmel fogjuk sikerre 
vezetni.

Meleg és szeretetteljes köszönetét mondok a bennünket pártoló 
közönségnek szives megjelenéséért. Elismerő köszönetét nyilvánítok 
vidéki egyesületeink kiváló tornamestereinek, akik mostani közre­
működésükkel fontos tényezőivé lettek ünnepünknek.

Kiemelem szövetségi művezetőinknek Kmetykó Jánosnak és 
Bábel Rezsőnek érdemeit, akik ez ünnepély technikai előkészítésé­
ben önzetlen ügyszeretetükkel és magas fokú képességükkel elismeré­
sünket méltán kiérdemelték Végül közreműködő egyesületeink torna­
mestereihez és lelkes, buzgó tagjaihoz van még szavam, akiknek 
kitartó előkészületei és munkájuk produkálta mai ünnepünk fényes 
sikerét. Úgy az egyesek, mint a csapatok elragadó, szép, mintaszerű 
mutatványait gyönyörködve szemléltük, mert a ma fellépett hetven 
tornász példásan bemutatta, mire kell az egyletekben törekedni.

Isten éltesse kedves tornásztársainkat, hogy továbbra is hasonló 
ügyszeretettel, lelkes buzgósággal és fényes eredménnyel szolgálhas­
sák hazai testedzésünk ügyét (Lelkes éljenzés).

)( Uj sportclub a  főváros környékén. E r z s é b e t -  
f a l v á n  a  m ú l t  é v  ő s z é n  a l a k u l t  m e g  a z  E r z s é b e t f a l v a i  
A t h l e t i k a i  C l u b .  M á r  a  t é l  f o l y a m á n  a  c l u b  m e s t e r s é g e s  
j é g p á l y á t  l é t e s í t e t t ,  a m e l y e n  a  t a g o k  a  k e d v e z ő  t é l i  s a i s o n  
f o l y t á n  4 1  n a p i g  k o r c s o l y á z h a t t a k .  A  c l u b  b e l é p e t t  a  
M a g y a r  O r s z á g o s  K o r c s o l y á z ó  S z ö v e t s é g b e .  K ö z g y ű l é s é t  
f .  é v i  m á r c z i u s  h ó  3 1 - é n  t a r t o t t a ,  a m e l y e n  a z  é v i  j e l e n ­
t é s t  é s  a  z á r s z á m a d á s t  h e l y e s l ő l e g ,  t u d o m á s u l  v e t t é k .  A  
c l u b  e g y e l ő r e  a t l é t i k a i - ,  l a b d a r u g ó -  é s  t e n n i s z - s z a k o s z -  
t á l y o k  s z e r v e z é s é t  h a t á r o z t a  e l .  A  t i s z t i k a r  a  k ö v e t k e z ő -  
k é p  a l a k u l t  m e g :  E l n ö k  d r .  S z a l a i  J e n ő ,  h e l y e t t e s - e l n ö k  
R o s e n s t e i n  K á r o l y ,  ü g y v i v ő  a l e l n ö k  d r .  B a l á z s  A d o l f ,  
t i t k á r  L u k á c s  E r n ő ,  m á s o d t i t k á r  i f j .  T e u f f e l  M i h á l y ,  
p é n z t á r o s  H a u s e r  E m i l ,  e l l e n ő r  B ö n g é r f y  G é z a ,  h á z n a g y  
F ü r s t  M a n ó ,  o r v o s  d r .  B á r o k  S a m u ,  ü g y é s z  d r  G r e i n e r  
L a j o s ,  m é r n ö k  O i b á n  B é l a .

Az atlétikai és „tornaszövetség“ ügye E czim alatt Stan- 
kovits Szilárd, a MASz titkára jónak látta egyik este megjelenő 
lapban nyilatkozni. Már a közlemény czime is elég alkalmas arra, 
hogy a tájékozatlan embereket félrevezesse a hazai testnevelés 
fennálló viszonylatainak megismerése tekintetében. Hát még a 
tartalma ? Stankovits úr védekezni látszik az ellen, amivel a MASz 
és MOTESz között létrejött békeegyezmény hibás és erőszakos 
értelmezése miatt, újabb válságba sodorja a testneveléssel foglal­
kozó hazai egyesületeket. Mindent reá fog és reá ken Iszer
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Tennis-raket eladás
mélyen leszállított árban 

WEINBERGER IZIDOR
sportüzletében

BUDAPEST, IV. kér., Városház-tér 2. sz. 
földszint, főlépcső 1. sz.

Hf" Á r je g y z é k  in g y e n  és bérmentve. “̂ P 
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Károlyra, mondván, hogy Iszer Károly azon ténykedésének, mely- 
lyel a M OTESz kötelékébe tartozó egyesületeket felszólította, hogy 
ezek nem tartoznak a békeegyezményben foglalt pontozatok vég­
leges végrehajtása előtt a MASz különféle felhívásainak eleget 
tenni, — semmi különösebb fontosságot nem tulajdonit. Stan- 
kovits urnák ez a mindenképen jogosulatlan és fenhéjázó kije­
lentése nem lep meg senkit sem. Mert Stankovits ur saját magán 
kivül soha sem is akart más tekintélyt a testedzés és a sport 
terén elismerni. Ő a nap és körülötte foroghat — ha neki is 
úgy tetszik — a többi kis teslnevelési bolygó. Az Iszerrel foly­
tatott személyes élű polémia azonban nem is a fontosabbik része 
annak az interjú alakban megjelent közleménynek

Megdöbbentő Sztankovits úr czinizmusa és végfelenül káros 
hatású a békeegyezménynek azon értelmezése, mely szerin t:

„Az egyezményben sehol egy szóval sincs említve (s ic !) 
az, hogy az egyezmény a szabályok elkészülésétől van függővé 
téve, (Bravó!) ellenkezőleg köztudomású, hogy az egyezményt 
mind a két fél azonnal változtatás nélkül elfogadta, (Éppen 
azért be is kell annak minden pontját tartani) ennek alapján 
az rögtön életbe is lépett és a két szövetség azóta az egyez­
mény értelmében járt el (csak a MASz nem akarja a szabá­
lyokat összeegyeztetni) az atlétikai ügyekben. Hogy ezt a 
tényt példával igazoljam, hivatkozom arra hogy a MOTESz 
tavaly már nem rendezett atlétikai bajnokságokat és nem 
hitelesített atlétikai rekordokat, mert ezek az egyezmény szerint 
most már kizárólag a MASz hatáskörébe tartoznak, viszont a 
MASz az egyesekre kirótt büntetéseket már régen hatályon 
kivül helyezte, mert erre az egyezményben kötelezettséget 
vállalt.“ (Mind a két részről ebből indult ki az egyezmény 
megkötésének te rve; amiről most pedig bölcsen hallgat Stan­
kovits ur).

Hát ami ebben a néhány sorban benne foglaltatik, az egye­
nesen kiforgatása az egyezmény szellemének. Annak, amelynek 
alapján a békeegyezmény létrejött.

Bizonyos, hogyha az egyezményt megkötő urak tudták 
volna azt, hogy Stankovits ur nem a béke szándékát, hanem a 
béke megszegésének mikéntjét fogja kimagyarázni az egyezmény­
ből, akkor arra is lett volna gondjuk, hogy Stankovits ur diplo- 
mácziai trükkjeit ártalmatlanokká tegyék. Így azonban nem marad 
más hátra, minthogy mi, a közérdek szolgái, ismételten rámutas­
sunk arra, hogy az egyezmény a békés megoldás érdekében köt­
tetett és akár mint fog is erőszakoskodni Stankovits ur, béke 
csak akkor lesz és az egyezmény véglegesen csak akkor fog  életbe 
lépni, ha annak minden egyes pontja végrehajtatott és betartatott. 
Ha Stankovits ur és vele együtt a MASz ennek szükségét nem 
látják fennforogni: akkor az egyezményt senki más, csakis ők szegik 
meg. Vederemo!

)( Országos sportemlék kiállítás Budapesten.
B á ró  F o d m a n ic z h y G éza  k e z d e m é n y e z é s é r e  a z  O r s z .  
g y e r m e k v é d ő  l i g a  j a v á r a  o r s z á g o s  s p o r t e m l é k  k i á l l í t á s  
r e n d e z é s e  v a n  t e r v b e  v é v e  a  b u d a p e s t i  m á j u s i  l ó v e r ­
s e n y e k  t a r t a m a  a l a t t .  G ró f E d e lsh e im  G y u la i L ip ó t ,  a  
l i g a  e l n ö k e  a  V a d á s z  é s  V e r s e n y l a p  m á r c z i u s  2 7 - i k i  
s z á m á b a n  f e l h í v á s t  t e s z  k ö z z é ,  a m e l y  s z e r i n t  a  k i ­
á l l í t á s o n  r é s z t v e n n i  s z á n d é k o z ó k  f e l k é r e t n e k ,  h o g y  
e l ő z e t e s  t á j é k o z ó d á s  é s  a  k i á l l í t á s  s i k e r é n e k  b i z t o ­
s í t á s a  é r d e k é b e n  r é s z t v é t e ü i k e t  a  k i á l l í t a n d ó  t á r g y a k  
s z á m á n a k  é s  n a g y s á g á n a k  m e g j e l ö l é s é v e l  á p r il is  hó
8 -á ig  a z  O r s z .  G y e r m e k v é d ő  L i g a  i g a z g a t ó s á g á n á l

( V I . ,  B u ! y o v s z k y - u .  2 3 )  v a g y  a  V a d á s z  é s  V e r s e n y l a p  
s z e r k e s z t ő s é g é n é l  ( I V . ,  F e r e n c z - k ö r u t  6 )  j e l e n t s é k  b e .  
K i á l l í t á s r a  k e r ü l n e k  a  M a g y a r o r s z á g o n  v a g y  m a g y a r -  
o r s z á g i  s p o r t s m a n e k  á l t a l  k ü l f ö l d ö n ,  a  s p o r t  m i n d e n  
á g á b a n  n y e r t  t i s z t e l e t d i j a k ,  é r m e k ,  e m l é k e k  s t b .

)( Amerika birkozóbajnokságait m á r c z i u s  1 5 - é r e  
i r t a  k i  a z  A m e t ő r  A t h l e t i c  U m o n o f  U n i t e d  S t a t e s .

)( Amerikai h írek : ( s a j á t  t u d ó s í t ó n k t ó l )  P a tr ic  
M e. D o n a ld  a z  I r i s h  A m e r i k á n  A t h l e t i c  C l u b n a k ,  a  
n e w - y o r k i  M a d i s o n  S q u a r e  G a r d e n b a n  t a r t o t t  a t l é t i k a i  
v e r s e n y é n  a  n e h é z s u l y d o b á s b a n  9 m é t e r  6 5 V ö c m .  
( 3 1  l á b  8 5/ s  i n c h )  d o b á s s a l ,  m e l y e t  h elyb ő l  á l l v a ,  n e k i-  
sza la d á s  é s  fo r d u la t  n é l k ü l  é r t  e l ,  u j  v ilá g reko rd o t 
á llíto tt  f e l ,  m e g j a v í t v á n  F la n a g a n  r é g i  r e k o r d j á t  3 5/ s  
h ü v e l y l y e l .  U g y a n a z o n  v e r s e n y e n  T o m  C o llin s  I A A C  
m e g d ö n t ö t t e  a z  a m e r i k a i  4  m é r t f ö l d e s  s í k f u t á s  r e k o r d j á t  
2 0  p e r e z  l l V s  m p . - r ő l  1 9  p .  5 3  m p .  r e .  P r e d  B e l l a r s  
( N Y A C )  a  m á s o d i k  h e l y e z e t t  s z i n t é n  r e k o r d  i d ő n  b e l ü l  
v é g z e t t .  A  4 4 0  y a r d o s  (74 a n g o l  m é r t f ö l d )  u j o n e z o k  
v e r s e n y é t ,  m e l y  h i g h  s c h o o l - b e l i  t a n u l ó k  r é s z é r e  v o l t  
f e n t a r t v a  A B  C ozzens  ( M a n h a t t o n  H i g h  S c h o o l )  e g y  
e g é s z e n  f i a t a l  v e r s e n y z ő  n y e r t e  m e g  5 2  m p .  f e l t ű n ő e n  
j ó  i d ő  a l a t t .

Chic nyakkendők-
ben és más ferfidivatezikkekben feltűnően szép tavasz 

újdonságok. Képes árjegyzék ingyen.
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Hivatalos íés*. tá
Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége
E l n ö k :  dr. N agy E m il o rszgy.  képv ise lő  (B udspe  t,  V i l i  , H o tá n s z k y -u t c z a  *.) 
Ü gyvezető  a l e ln ö k i  Bolla M ihály. A le ln ö k ó k  : dr. H ennyey V ilm os, Iszer Károly. 
Lövész A n ta l (Szeged) , dr. Ste in itzer Pál (Arad ) . T i t k á r :  Maleclci Rom án  (B u d a ­
pes t VI., A n d rás sy -u t  4H. szára). M ás o d t i t k á r  : ü resed ésb en .  P én z tá ro s .  M üller 
Hugó  ( Budapest ,  IV., A k a d é m ia - u .  13.)

Kivonat a m űszaki b izottságnak 1909. évi áp rilis  hó 
6 án ta r to tt  ülésének jegyzőkönyvéből.

Jelen voltak : Bolla Mihály ügyvezető alelnök, dr, Andor Endre, 
Bély Mihály, dr Czölder János, Demény Károly, Galambos Ede, 
Iszeg Károly, Maurer János, Malecki Román előadó.

A Székesfehérvári Torna Egyesület rendezésében 1909 évi 
május hó 29,30, és 31-én Székesfehérvárott tartandó IX -ik  szövetségi 
kerületi torna atlétikai és játékünnepély sorrendje és feltételei 
jóváhagyattak — illetve tudomásul vétettek. — A műszaki bizottság 
elnökének, Iszer Károlynak vezetése alatt. Galambos Ede és szövetségi 
művezető urakból álló bizottság kiküldetett, hogy még e hóban 
Székesfehérvá ott helyszíni szemlét tartsanak és a rendező egyesülettel 
a rendezés részleteit megbeszéljék.

Tudomásul vétetett a Szombathelyi Sport Egylet beadványa az 
1910 évi szövetségi tornaünnepély tárgyában.

A Magyar Test gyakorlók Köre által f. évi április hó 25-én 
rendezendő junior tornaverseny feltételei 786/1909. sz. a jóváhagyattak.

A bizottság határozatából, az összes szövetségi egyletek által 
rendezendő versenyek és ünnepélyek kiírásai és feltételei a szövetségi 
titkárhoz (Budapest, VI., Andrássy-ut 48. sz.) haladéktalanul bejelen­
tendő k.

A bizottság utasítja a titkárt, hogy a másodtitkári állás betöl­
tésére tegyen előterjesztést az igazgató bizottságnak.

A Debreczeni Torna Egylet megkeresendő, hogy Debreczen sz. 
kir város tornászati vándordíját szabályszerűen kiírja. A DTE ebbeli 
intézkedése az igazgató bizottság elé terjesztetik.

Malecki Román, s. k., 
titkár.

Magyar Országos Korcsolyázó Szövetség A
Eln ö k  : Demény Károly. Ab IniSS : Szent-O yörgyi Im re  dr. F ő t i t k á r  : M árkus Jenő dr. 
P é n z t á r o s :  Galambos Ede. E b e n o r :  Takáts József. H vatalos  h e ly is ég : Budapest ,  
VI .,  Városlige t,  K o rcso ly acsarn o k .  H iv ata lo s  l a p :  a Spor t Világ.
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Budapesti Versenypálya- Szövetség. (F;'“9k 'EgIy«teerm̂ laro,1f.
A le lnök  : D ó ja  F e r e n c z  (IX . .  L ó n y a y -u tcza  20). T i t k á r :  Sas K á im á n  ( V I .  
Cs n g e ry -u t cza  55). P é n z t á r o s :  Vágó H e n r ik  ( V I I ,  W e ss e l én y i -u tc za  Cl). 
E l l e n ő r :  F rey le r  Béla (VI.,  A n d rassy -u t  4 1 )  G o n d n o k :  F ag v as  Géza (V , 
D o ro t ty a  u tc za  8.) A P alyaszövets éget i l le tő  m i n i e n  írásbe li  k ö z lem én y  a 
Szövetség t i t k á r á h o z :  S as  K álm án  ú rhoz  (V II .,  C s en g ery -u tcza  5̂ >) in tézendő .  
A t i t k á r r a l  szóbel ileg  é r t e k e z h e tn i  h é t k ö z n a p o n k é n t  d. u. 1 at —* */2 í.

V ersenynaptár.
április 11. 1 BTC—MTK május 23. MTK „

„ 12 | (nemzetk. mérk.) 77 30. 1 Orsz. ifj. torna-
„ 18 MTK (nemzetk. mérk ) „ 31. | verseny
„ 25. FTC (nemzetk. mérk ) junius 6 . MTK (nemzetk. mérk.)

május 2. BTC (nemzetk. mérk.) » 1 0 . FTC „
„ 9. MTK 71 13. BTC (atl. vers.)

május 16. MTK nemzetk. mérk. 77 2 0 . Sp.-V. (kerékp. vers.)
„ 20. BTC „ „ 77 27. Sp.-V.

„ 29. Sp.-V..
Budapest, 1909 január 7.

S a s  K á lm á n  s .  k . ,  I s z e r  K á r o ly  s .  k . ,
titkár. elnök.

Budapesti (Budai) Torna-Egylet.
A tt i la -u . 2. (Te le fon  8)—07) Verseny-  és j é g p á ly a  : S z é n a - t é r  2. (T e le fo n  43—36.) 
H ivata lo s  ó rák  n a p o n ta  d é lu tá n  4 - 5- ig  a to rn a cs a rn o k b an .  T o r n a ó r á k :  hét fő ,  
szerda,  p én t ek  7—9 ig. V iv ő - ó r á k :  kedd.  csü tö r tök , s zo m b a t  este 6 —8-ig. 
E l n ö k :  K ol lá r  Lajos . M á so d e ln ö k :  D em é n y  K áro ly .  A le lnökök  : W e t t s t e in  
G yula , A rgay Ján o s ,  H olfe ld  H en r ik .  E lnökségi t i t k á r :  dr.  S c h u b e r t  Jó zse f .  
Igazga tó  : Gaia mbos Ede. P én z tá ro s  : B a r t a l i t s  A lad á r .  E l le n ő r  : Vidovies  Rókus .  
H á z n a g y :  A nta l ffy  Andor . J e g y z ő :  G i l ib e r t  Győző. I. szak b izo t t ság  ( torna , 
a th le t ik a ,  fü le slabda) .  E l n ö k e :  W e t t s te in  Gyula .  T i t k á r a :  F ii sz fá s  F eren cz .  
I I .  s zak b izo t t ság :  ( te nn is z ,  korcsolya , hockey).  E l n ö k e :  A rg ay  János .  T i t k á r a  : 
Nagy Géza I I I .  s z a k b iz o t t s á g : (v ívás, úszás, tu r is taság) . E ln ö k e  : H olfe ld  H en r ik .  
T i t k á r a :  D u n a y  B e r t a lan .  Műves ető : B í l y  M ih ály . V ivóm este rek  : Leszák  
K ároly  és G e l l é r t  A lf réd .  Az egy le t h iv a ta los  l a p ja  a Spor t -V i lág .

Budapesti Torna-Club I Z t t
órák  : m in d en  hét fő ,  szerda,  p én tek  és szombaton. A lap i tó  ta gok : 200 kor.
Működő tagok : év e n k é n t  36 korona. Pár to ló  ta gok  év e n k é n t  10 korona.  E ln ö k  : 
gróf  T e le k i  S án d o r  T á rse ln ö k  : Iszer  K arol* . A le l n ö k ö k :  dr.  P o k o r n y  S án d o r  
és dr.  H ank is s  Ján cs .  F ő t i t k á r : Plachy J e n ő ,  (IV., Bécsi -u .  4 ) T i tká r  L i e d e m a n n  
F eren cz .  Jegyző  : L e v iu s  K áro ly .  M áso d jeg y z ő :  N agy  Á r p á d  P énz tá ros  : J a k a b  
D é n - s  E l l e n ő r :  F agyas  Géza. S ze r tá ro s :  K i r s c h e n h e u t e r  F eren cz .  H á z n a g y :  
L á  g Józse f .  L a b d a r u g ó  szak o sz tá ly  vezető  : L u c iu s  K ároly  ( N efe le j t s -u .  59 
Te le fo n  14-54) . P é n z i u ld e m é n y e k  J a k a b  D én es  p é n z tá - n o k  ( IV . ,  E g y e tem -u .  1.) 
cz im ére  k ü ld e n d ő k .

*
Kivonat a márczius 27-én megtartott XXIV. évi rendes köz­

gyűlés jegyzőkönyvéből:
A közgyűlés a rendes tagok tagsági diját 1909 május 1-től 1910 

április 30-ig terjedő egy évre negyedévi részletekben előre fizetendő 
36 koronában állapította meg.

Malecki Román indítványára a közgyűlés Bundsmann Jenőnek, 
a Club elhunyt volt alelnökének emlékét a közgyűlés jegyzőkönyvében 
megörökíti

A közgyűlésen megejtett választások eredménye a következő : 
Elnök: gróf Teleki Sándor, társelnök Iszer Károly, alelnökök: dr. 
Pokorny Sándor és dr. Hankiss János, pénztárvizsgálók : Freyler Béla, 
Kukányi Ernő, Neusiedler Kornél, cluborvos : dr. Kovách Aladár, 
ügyész : dr. Képessy József.

Választmányi tagok : dr Bognár Elek, Czipauer László, Fagyas 
Géza, Gräber Géza, Heuszelman Béla, Jakab Dénes, Kakas Gyula, 
Kirschenheuter Ferencz, Kiss Aladár, Láng József, Levius Károly, 
dr. Levitzky Károly. Liedemann Ferencz, Lucius Károly, Malecki 
Román, Müller Hugó, Nagy Árpád, Plachy Jenő, Szűcs Vilmos és 
Zechmeister Oszkár.

Választmányi póttagok: Ruzitska György, ifj. Kellner Ernő, 
Erényi György, Huber Xav. Ferencz és Gyarmathy Béla.

*
Kivonat az igazg-választmány márcz. 31-iki üléséből
Az igazg. választmány a tisztikart a következőképen alakí­

totta meg. Főtitkár: Plachy Jenő, titkár: Liedemann Ferencz, jegyző: 
Levius Károly, másodjegyző : Nagy Árpád, pénztáros : Jakab Dénes, 
ellenőr: Fagyas Géza, szertáros: Kirschenheuter Ferencz, háznagy: 
Láng József.

Az igazg. választmány Müller Hugónak, a Club hosszú éveken 
át volt pénztárosának buzgó és fáradságos működéséért jegyzőkönyvi 
köszönetét szavaz.

■ A szakosztályok a következőképen alakitattak meg :
Torna: Czipauer László, Gyarmathy Béla, Kakas Gyula, 

Kmetykó János, Prachtel József, Szabó Kálmán és Szűcs Vilmos.
Athletika: Csegedy Béla, Drubina István, Gräber Géza, Haber 

Antal, Liedemann Ferencz, Nagy István és Scheer Kornél.
Labdarúgás: dr. Bognár Elek, Huber X. Ferencz, Késmárky 

Árpád, Levius Károly, Lucius Károly, Sárközy Sándor és Simon 
Ferencz.

Lawn-tennis: Dingha Árpád, Fagyas Géza, Kiss Aladár, Liede- 
mann Pjerencz, Plachy Jenő, dr. Pokorny Sándor és Rőthy Károly.

Úszás : Bányai Géza, Fagyas Géza, Mikuska Ferencz, Scharn- 
beck József, Schertlin Gusztáv, Szűcs Vilmos, Tanka Jenő.

Vívás: Drubina István, Gludovátz Ferencz, Gräber Géza, 
Kirschenheuter Ferencz, Kiss Aladár, Láng József, Tanka Jenő.

Nehe'z athletika: Csapó Márton, Hautzinger Sándor, Kiss Kálmán, 
Kirschenheuter Ferencz, Malaky János, Schertlin Gusztáv, Wallner 
W. Géza

Turistika : Henszelman Béla, Huber 7. Ferencz, ifj Kellner; 
Ernő, Mikuska Ferencz, Nagy Árpád, Plachy Jenő, Scharnbeck József.

A szakosztályok felhivatnak, hogy 14 napon belül megalakulni 
és jegyzőkönyveiket a titkárságnak beterjeszteni szíveskedjenek.

Liedemann Ferencz, titkár.
*

Felkérem a t. tagtárs urakat, hogyha a BTC tennis társaságába 
belépni óhajtanak, nálam ápr. 15-ig jelentkezni szíveskedjenek

Liedemann Ferencz, titkár.

Budapesti Kerékpár-Egyesület 1882. F!ouid ^wéhlz
külön  te rm e .  (IV. ké r .  V ácz i -u tcza  38. szám).  0 837- j ö v e t e l : m in d en  k ed d en  
este 8 —9 óra  közt . E ln ö k  : Dós-' F e re n c z  ügyvéd  (LX., L ó n y a i-u  20., földsz.)  
A le ln ö k :  K o r r  -i  Im r e  (VII.,  A lp ár -u .  6.) T i t k á r  : T a r j á n  E le m é r  ( IX . ,  Ló n y a y -  
u tc za  I3/B, sz., I I.  em. 17), I I .  t i t k á r :  Sereg i S án d o r  ( IV.,  K r i s tó f - té r  2.). 
P én z t á ro s :  T h e i l  G. M árton  (VII . ,  Csány i-u . 7). E l le n ő r :  T ú r j á k  K áro ly . 
K a p i t á n y :  Boszrucker  La jo s  (V I I I . ,  Baross-u . 113.) I I .  k a p i t á n y :  P h il ipo-  
vits Em il  ( IX . ,  L ó n y a y -u .  50.) H ázn ag y  : K o rn a i  Im re  (VII.,  A lpár-u . 6). 
S ze r t á ro s :  M acher  Rezső.

Á prilis havi kirándulások.
I sz április hó 4-én Budapest—Gödöllő és vissza 56 km. 

(Esetleg Besnyő 65 km.)
II. sz április hó ll-én. (Husvétvasárnap) Budapest —Vácz és 

vissza 6 6  km.
Indulás reggel ^ 28 , illetve délután 2 órakor a „Műcsarnok“ 

kávéházból sweaterben.
Délutáni kirándulások a csapat elé és a találkozás helyéből a 

csapattal vissza
Kérjük a kirándulások szorgalmas látogatását !

Budapesti III. kér Torna és Vivó-Egylet f8‘H*kUTorneav-
és v ív ó t e r e m :  II I .  ( Ú j la k , ,  La jo s -u tcza  34. — Eg y le t i  p á l y a :  I I I . .  H a t á r - u t c z a  
iD u n a p a r t  ) T o r n a ó rá k  : ked d e n ,  c s ü tö r tökön  és szombaton ; v ív ó -ó rák  sze rdán  
és p é n t e k e n  este 7—9 órá ig . A lap i tó  ta g  100 kor.,  rendes  tag  évi 24 k o rona , 
pá r to lo tag  és n ö v en d é k  évi 12 kor. E l n ö k :  dr . S te rn  Józse f  ( I I I . ,  La jo s  u. 
148. szám.). — A le l n ö k :  —. T i t k á r :  Ruda Győző ( I I I . ,  K isczel li  u tc za  100. sz.) 
— P én z tá ro s :  Szarnék Zs igm ond ( I I I . ,  S z e n te n d r e i - u t c z a  69 I — E l l e n ő r :  L á n g  
H e n r ik  — Szer táros  : Szóka Is tván . — Jegyző  : S iebe r  F eren cz .  — Orvos : 
dr.  Sipos  Mór. Zász ló ta r tó  : O derszkv Frigyes .  A p á l y a  b é r l e te  ügyében  m in d en  
m egkeresés  S zoka I s tv án h o z  ( I I I .  kér . ,  R em e te h eg y  2082. sz.) in tézendő .

Vándorkedv Kerékpár Kör 1896. “ J*
F ere n c z .  — A le lnök  : Toskovic s  V in cze  T i tk á r :  V irgala  L ipó t (V I I I . ,  Fu tó -  
u tcza  48.) Jegyző : W a c h sm a n n  Dezső. Pénzt . : Kresz tics  Iv án  (VIII . ,  Rock 
S z i lá rd -u .  19. sz.).  E l le n ő r -  S ch re ib e r  K ároly .  K a p i t á n y o k :  Szabó B éla  és 
P r e n n e r  Gyula . H á z n a g y :  B arab ás  Ede. Körhelyiség.- V i l i . ,  Ü l lő i -ú t  30. sz. 
(»M edik us«-savéház)  H iva ta los  ó ra  m in d e n  s zom ba ton  e s te S — 10 óráig. B e i ra tás i  
riij ( je lv én n y e l )  4 korona .  Rendes  tagságidig  évi 12 k o ro n a  Pár to ló  tagság id i j  
évi 8 k o rona *

Húsvéthétfő reggel */27 órakor találkozás a Medikus kávéházban,
Virgala, titkár.

L a w n - t e n n i s  F o o t b a l l
Angol és magyar sportjátékok összes kellékei.
Teljes lawn-tennis felszerelések Amerikai, angol és franczia 
prima rakettek. Wright and Uitson, Slazeneer, Ayre?, Sykes, 
Davis, Bussey, Prosser, Jaques, Mass &  Cie, Williams stb gyárosok 
rakettjei. Rakettjavitások elsőrangú szakmunkás által. — Verseny­
labdák : Slazenger, Standard, Selec‘ed, Ayres, Champion, Sinnet, 
Climax stb. — Közép és bekeritö hálók. Oszlopok. Rakettprések. 
A Magyar Országos Lawn-Tennis Szövetség hivatalos játék- és 

versenyszabályai. Versenyjegyzőkönyvek, 
ttop- Uj I>I Alt O I.O -já ték  m in d e n  k iv ite lb e n . *TPI 
Hitelesített atlétikai sponczikkek egyedüli főraktára. — Torna­
szerek. Valódi olasz Perez-féle vivóeszkőzök. Izomerősitők. 
Hockey. Golf. Lovaspolo. Croquet. Sportöltözék és felszerelések 
legnagyobb raktára. Képes sportárjegyzék ingyen és bérmentve.

K E R T É S Z  T Ó D O R
s p o r tü z le te ,  B u d a p e s t , IV ., K r is tó f - t é r .

Állandó sportkiállitás. ♦  Sport-, dlszmü- és játékáruk. 
A LA P ITVA 1861-ben ♦  Utazási és háztartási cztkkek
Feltűnést keltő tennisrakett-njdonság 1909-re Slazenger- 
féle „Kertész-special “-ütő, kizáról. a Kertész-czég részére.
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Kiadótulajdonos: A Sport-Világ kiadótársaság. 
Képviseli: Iszer Károly.

■■ Kérjük olvasóinkat, & * £ £ £ £  SS
■  ■  ban hirdető  m egbízható czégeknél eszközöljék. ■ ■

K l i s é k e t
fényképek vagy tussal készült rajzokról; 
tudom ányos és szépirodalm i m űvek; 
kereskedelm i és ipari czélokat szolgáló 
árjegyzékek stb. illusztrálására, a leg­

tökéletesebb kivitelben készít

Ifj.Weinwurm Antal és Társa
fényképészeti és clnkografial 

' " lütíkorszerű berendezésű műterme

Budapest, VI. kér., Ó-utcza 6. sz.
T E L E F O N  

8 6 - 1 6 .

=  lXapositivok vetítésre, 
féuyképfölvételek, csoport­
képek, épületek, gépekről stb. stb

ngol, franczia és amerikai világhirii
r tV Ú P A Q n l/ u. m. Spalding. Davis, John Jaques. Slazenger, 
g jd lU ö U J V  Prosser, Mass & Co, Wright és Ditson stb.

TENNIS-RAKETJ EINER
választékos raktára.

A labdaverők drbja: 5.—, 6,—, 9.—, 10.—, 11.—, 12 —, 15.—. 16.50, 20.—, 25.—, 
20.—, 32.—, és 40.— korona. Tennis-labdák tucatja 8.50, 10 —, behúzott: 1150 
14.50, 16.—, 18.— és 24 korona. Lawn-tennis-játék teljes felszerelések: 4 sze­

mélyre 65.—, 77.50, 87.—, 104.— és 143.— kor.
T en n is  já té k - k ö n y v ,  u j  k ia d á s  4 0  fi l lér.
UJ! Diabolo-játék I készlet 2 ,3 , 5 kor. stb. UJ!
Továbbá nagy készlet: Football és golf játék-, tor­
naszerek-, vivóeszközök-, vadászati-, halászati és 
turista-felszerelésekben, valamint mindennemű sport­
cikkekben. Teljes felszereléseknél árkedvezmény!
Kereskedőknek előnyár! Árjegyzék ingyen, bérmentve.

Zubek Bertalan és Tsa
sportczikkek áruháza
BUDAPEST, IV.,

M uzeum -körut 29. A lao 'tva 1871

arany- és ezüstvakarék-önt- n i  i r \  I  n r  A T  
vényező és választó-intézet, K | | | j A W I * ^ T  
ékszeralkatrészek gyára. .. ^  " *"* ^  t

VII. kér., Holló-utcza 6. szám.
Sürgönyczim: Affinerie Budapest. +  Telefon 27—12

Arany-, r;'üst- és 
bronz-érmc k ve­
rése sportegyle­
tek, alkalmi ün­
nepélyek részé e 
Arany- és ezüst­
törmelékek, régi 
pénzek és min­
den nemesércz 
tartalmú hulla­
dék beolvasztá­
sa és beváltása

Sportegyleti tagok figyelmébe ajánljuk!

r /W a n
fényképező készülékek 
és kellékek szaküzlete

Budapest, IV., Deák Ferencz-u. 19.
Dúsan felszerelt rak tá r: Szalon-, utazó-kodak és egyéb 
kézi kanerákban. Leghíresebb gyártmányú objektivek. 
Celloidin aristo, bromezüst papírok Kiváló jó minő­
ségű lemezek. Mindig friss vegyiszerek állandóan rak­
táron. Előhívások 1 nap alatt eszközöltetnek. Minden­

nemű fényképészeti munkát elvállalok.
A a g y  á r j e g y z é k  in g y e n  és bérm entve .

A már 34 év óta a kerékpár­
világot uraló eredeti angol

Helical Premier
és T h e  C ham pion

kerékpárokat dupla harangcsapágygyal 
és szabadonfutóval 3 évi jótálással, szigo­
rúan az eredeti gyári árakon, havi 12 és 15 koronás részletre adjuk és 
kerékpáralkatrészeket a világon létező összes kerékpárokhoz, gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok stb. óriási forgalmunk 

következtében mélyen leszállított gyári árban,
szállítunk vidékre 

is bárhova. ::
kerékpár- és alkatrész nagykeres­
kedők. — Ausztria-Magyarország 
legnagyobb, legrégibb és legmeg­

bízhatóbb kerékpár-raktára.

Budapest, Vili. kér., József-körut 41. szára.
Fióküzletek : Baross-tér 4. és Budán II., Margit-körut 6 . — Diszárjegy- 
zékünk 1000 képpel, kerékpár és alkatrészekről ingyen és bérmentve

30% árleszállítással *

Láng Jakab és Fia

J
Automobilalkatrészek,

motorkerékpáralkatrészek,
Michelin, C ontinental-pneum atikok

M0T0SAC0HE könnyű kerékpár
BÁRDI JÓZSEF automobil-részvénytársaság

BUDAPEST, VI., Mozsár-utcza 9.

Fiókvállalat: MERCEDES PALACE
Budapest, VI., Városligeti fasor 42.

C.RICHTERS ADLER-APOTHEKE Medizinal-Drogen- 
W E I S  BIS spec-gesch.fár veterinär-prod. und Sanitäts-Geschäft
OB’ OEST. lib - e m p f i e h l t

TILS EINZIGEN ERSMTZ FUR 
DAS BRENNEN DER PFERDE:

S T E V E N S  O I N T M E N T
von Henry R. Stevens, Tierarzt, London

Präm iiert 
London 1902

goldene Medaille.

|n  ha lben  und  ganzen O riginaldosen zum  D etailpreis von K 4 .— u n d  K 8 .— (n u r  au .
G rund  tierärztlicher O rdination zu erhalten).

D iese S a lb e  w ird  in  E n g lan d  schon  s e i t  m e h r  a ls  CO J a h r e n  a ls  d as  b e s te  M itte l 
g eg en  U e b e rb e in e , S p a th , P ie p h a k e n , S e h n e n k la p p , A nsch w e llu n g en  e tc . e tc .  sow ie 
ü b e r h a u p t  geg en  a lle  K ra n k h e ite n  d e r  P fe rd e ,  d ie  so n s t n n r  d u rc h  d as  B ren n en  
zu h e ile n  s in d , an g e w e n d e t u nd  i ib e r t r i f f t  a l le  a n d e re n  d e ra r t ig e n  P r ä p a r a te  

w ie b l is te r s ,  B la se n sa lh e n  e ie . e tc .
W enn au ch  n o ch  so h äu fig  a n g e w e n d e t, h in te r lä ß l  S tev en s O in tm e n t n ie  N a rb en - 
f leck e . W ie d e rv e rk ä u fe r  e rh a l te n  E n g ro s -P re ise , K 3 .5 0  r e s p .  K  7. — , u n d  s in d  
gebeten, von ob ig em  H a n p td e p o t  b e i M e h rb e d a rf  E x tra -O ffe r te  zu v e r la n g e n . 

A nw eisungen  u n d  B ro sch ü ren  a u f  V e rla n g e n  g ra t is .
-

©
TT • - ’ __ T Angol labdák és
i / l ö u í l 77 > czipők, különleges 
" t*™“  • dressek különféle

kivitelben, továbbá 
mindennemű felszerelések gaz­
dag kivitelben, olcsó áron kaphatók

STEIDEL A. s Ä
Berlin C, Rosenthalerstrasse 34/5
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T elefon  21-30 Sportegyleti tagok 
figyelm ébe aján ljuk

T ele fon  2 1 -3 0

H é b e l  M ih á ly  k á v é h á z á t
VI. kér., Teréz-körut 19. sz.

S portférfiak  találkozóhelye. Kitűnő b illiárdok. Előnyös kiszolgálás. 
Valódi tisz ta  italok és az összes sportlapok  V  Az összes football - 
eredm ények a  Sport-V ilág k ifüggesztett táb lá ján  itt  lá thatók . TP»

MACHER REZSŐ
Ajánlja: tornaszer, turista felszere­
lés, futócipő, Sveater és sportöltö­
zetek, football és hockey raktárát. 
G ilette am erikai borotválógép 22 K.

T e n n i s p á l y a  k é s z í t ő  m e s t e r .
Clubtagoknak árengedm ény. —

Sport- és tornaszerekről árjegyzékkel ingyen szolgálok.

BUDAPEST, IV, Korona- 
herceg-u. 3 ( a z  u d v a r b a n ) .  
L a w n - t e n n i s  s z a k ü z l e t .  
Tennis-raket ja v ító .

Használjak a B llE K -fé le

M a g y a r  t u r i s t a t a p a s z t
=  Mindenütt kapható. =

f p  A D l /  P l  ||D -C R É M E  a leg ideá lisabb  és legbiz- 
l  r r \ n l \  O L U D  to sabb  hatású  arczápoló  kenőcs.

E L Ő R E ! E L Ő R E !

Kerékpárosok!
VAJDA IGNACZ

c z é g n é l
BUDAPEST, Liszt Ferencz-tér 18.
h a n g z a t o s  j e l s z a v a k  h e l y e t t  p o n t o s ,  l e l k i -  
i s m e r e t e s  k i s z o l g á l á s b a n  r é s z e s ü l n e k .

Meg nem felelő árúk 
:: visszavétetnek. ::
Pneumatik javítások 
szakszerűen eszkö- 
:: zöltetnek ::

K erékpár- és a lk a trészek rő l szóló uj árjegyzék  ingyen és bérm entve

>> >

SlUandö műüiáüitás
olajfestmények, aczélmetszetek, aquarellek, keretek, 
szobrok, fali és állóetagerek, fali consolok, disztükrök, 
szalonszekrények, képállványok, parvanok, fénykép­
tartók, szalon-, dolgozó-, kártyázó-, dohány-, szervir­
és úri íróasztalok, iró- és szivarkészletek, reliefek, 
órák, candeláberek, villanyalakok, bronz, porczellán 
és terracotta-diszek stb kaphatók :

Hegedűs Zsigmonditól
Budapest, VI., Andrássy-ut 9.

A tárgyak mind­
egyikén a legol­
csóbb szabott ár 
van feltüntetve !

C/3•O
o
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N Á S Z A J Á N D É K O K

ELŐ JÓZSEF nagyvendéglője
Budapest, VI. kér., Teréz-körut 43. sz.C L -

\  K it  
PIIf f i  Pont

s ............ —--------------------------------------------------- X,
K itű n ő  jó  m a g y a r  K o n y h a , e r e d e ti  m a g y a r  f a jb o r o k  
P ils e n i  ő s fo r rá s  sö r, m in d e n  id ő b e n  f r is s  c s a p o lá s
Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. -----  Telefonszám 92—71.

S p o r te g y le t i  t a g o k n a k  10°/« á re n g e d m é n y .

SZ. f f c

~ , y /  

______/

Horner Arthur
BOOKMAKER

Budapest, Y., Erzsébet-körut 1.
T Elfogad fix- és startodsok T 
I mellett fogadásokat minden ! 

bel- és külföldi versenyre. 1

IZERJE ÖN
IA.PLÖKL ÉS HAAS

vivóárjegyzékét
Andrássy-ut 13.

HAVAS LAJOS V

Sportkönyve
mig a készlet tart, alanti czégnél 
20 fillérért kapható darabonkint.

O L B R IC H  L. sport­
üzletében

AU
Budapest, VI., Teréz-körut 6.

Árjegyzék ingyenT e le fo n  8 0 —41.

LOPOS GYULA készítő
Budapest, III., Zsigmond-utcza 114

(gimnázium épületében)
Legm odernebb svéd és különféle
T O R N A S Z E R E K  k é s z í t ő j e
A m. kir. vallás és közoktatásügyi minis- 
tértől 109541/901. sz. alatt a VI egye­
temes tanitógyülés alkalmával rendezett 
tanszerklállitáson kiáiiitott tornafelszere­
lésemért elisme- 1907. évi pécsi orsz. kiállításon 
réssel kitüntetve’ ▼ kiállítási aranyéremmel kitüntetve

* Á rjegyzéket k ívánatra  
“  bérm entve küldök. ——

MARTON ALAJOS ÉS FIA
Budapest, Koronaherczeg-utcza 10.

*--------▼ ▼----------»

Diszmü- és ezüstáruk nagy raktára!

Ver senydijtárgyad
nagy választékban.

Az amerikai GILETTE hiztnnsáni borotva főraktára.Az amerikai GILETTE biztonsági borotva főraktára.
lO n a p i  p r ő b á r a  is  k a p h a tó  !

Ára 12 Kétélű Késsel 2 2 .— Korona.

rr B u d a p e s t i

R O S F R - t a n i n t é z e t
p-----------

T a n u ló k
e d d ig i
sz á m a

17.338

i

iAlapittatott 1853. Alapittatott 1853. ,

1. Háromosztályu felső 
kereskedelmi iskola

(14—18 éves ifjak részére, teljesen 
egyenjogú az állami községi, 
testületi és kereskedelmi aka­
démiákkal kapcsojatos felsöke- 
resk. iskolákkal. Érettségi bizo­
nyítványai az egyéves önkén- 
tességre jogosítanak.

II. Négyosztályu 
polgári iskola
(10—-14 éves fiuk 
részére), teljesen 
egyenjogú az ál­
lami, községi és 
polgári iskolákkal.

III. Nevelő 
internátus

bentlakó és 
bejáró nö­

vendékek 
részére.

Eftesito-kivo- K Ő  S E R  J Á N O S  t a n á r ,
na to t küld az ,  . _r_ . .* B u d A p c s t^  A r ä d i “ i i t c f t  1 0 .

Nyomatott: ifj. Kellner Ernő kő- c's könyvnyomdájában, Budapest, V., Csáky-utcza 9 szám.
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JVHfiDEri SPOI*TTALi FOGLALKOZÓ SZA K LA P

Előfizetési ár:
Egész évre . . . .  8 K.
F é lévre ................4 „
Negyedévre. . . .  2 „

Egyes szám:

20  F IL L É R

A Nemzetközi Korcsolyázó Szövetség, a Magyar Kerékpáros Szövetség, a Budapesti 
Versenypálya Szövetség, Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége, Vivóiskolák 
Országos Szövetsége, Magyar Országos Korcsolyázó Szövetség, Budapesti Egyetemi 
Athletikai Club, Budai Kerékpár Egyesület, Budapesti (Budai) Torna Egylet, Budapesti 
Korcsolyázó Egylet, Budapesti Kerékpár Egyesület 1882, Budapesti Torna Club, Budapesti 
III. kér. Torna- és Vivó-Egylet, Budapesti »Jó Barát» Kerékpár Kör, Condor Kerékpár 
Egylet, Csillag Kerékpár Kör, Eperjesi Torna- és Vivó-Egyesület, Edison Kerékpár 
Egyesület, Fővárosi Kerékpár Egylet, Kitartás Kerékpár Kör 1904, Lehel Kerékpár Kör, 
Magyar Vivómesterek Egyesülete, Rákosszentmihályi Kerékpár Kör, Soproni Football- 
Club, Szegedi Vivó-Egylet, Turul Kerékpár Kör, Vándorkedv Kerékpár Kör hivatalos lapja.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  
k i a d ó h i v a t a l :

Budapest, V. ke rü le t, 
C sáky-utcza 9. szám.

Hirdetések ugyanott 
jutányos árban fe l­

vétetnek.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  s z o m b a t o n . F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  : M A L E C K I  R O M Á N .

A MOTESz emlékirata a Testi Nevelésről 
és a törvényhozás.

A  M a g y a r o r s z á g i  T e s t e d z ő  E g y e s ü l e t e k  S z ö v e t ­
s é g e  k é p v i s e l e t é b e n  N a g y  E m i i  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő ,  
a  s z ö v e t s é g  e l n ö k e  m á r  á t a d t a  a  s z ö v e t s é g  á l t a l  a  T e s t i  
N e v e l é s r ő l  s z e r k e s z t e t t  s  a  k é p v i s e l ő h á z h o z  i n t é z e t t  
e m l é k i r a t o t  J u s t h  G y u l a  k é p v i s e l ő h á z i  e l n ö k n e k ,  ú g y ­
s z i n t é n  g r ó f  A p p o n y i  k u l t u s z -  é s  J e k e l f a l u s s y  h o n v é d e l m i  
m i n i s z t e r e k n e k .

Ú g y  a z  e l n ö k ,  m i n t  a  k é t  m i n i s z t e r  h a n g s ú l y o z t á k  
a  t e s t i  n e v e l é s  r e n d s z e r e s  f e l k a r o l á s á n a k  n a g y  k u l t u r á l i s  
é s  h o n v é d e l m i  j e l e n t ő s é g é t  é s  e l i s m e r é s s e l  a d ó z v a  a  
M O T E S z  k ö z h a s z n ú  m u n k á s s á g á n a k ,  m e g í g é r t é k ,  h o g y  
a z  e m l é k i r a t  b e c s e s  a d a t a i t  s  a z  e z e k r e  a l a p í t o t t  j a v a s ­
l a t o k a t  a  k é p v i s e l ő h á z  i l l e t é k e s  b i z o t t s á g a i n a k  f i g y e l ­
m é b e  a j á n l j á k ,  i l l e t ő l e g  a  m i n i s z t é r i u m o k b a n  i s  b e h a t ó a n  
f o g j á k  a z o k a t  t á r g y a l n i .

A z  e m l é k i r a t ,  m e l y  b ő  s t a t i s z t i k a i  a n y a g  a l a p j á n  
e l ő s z ö r  f o g l a l k o z i k  h a z a i  t e s t i  n e v e l é s ü n k  ö s s z e s  a l a p ­
v e t ő  k é r d é s e i v e l ,  h á r o m  r é s z b ő l  á l l .

A z  e l s ő  r é s z b e n  h i v a t a l o s  s t a t i s z t i k a i  a d a t o k  a l a p ­
j á n  m u t a t  r á  a r r a ,  h o g y  a  m ü v e i t  n y u g a t o n  m e g i n d u l t  
d e g e n e r á l á s i  f o l y a m a t  á t p l á n t á l ó d o t t  a  h a r c z o s  m a g y a r ­
s á g b a .  N é p ü n k  f o k o z a t o s a n  s a t n y u l  t e s t i l e g .  M e g ­
d ö b b e n t ő  p e r s p e k t í v á t  m u t a t  b e  a z o n  a d a t a ,  h o g y  a  
h a d k ö t e l e s e k  k ö z ü l  1 8 9 2 - b e n ,  a m e d d i g  a  h i v a t a l o s  a d a t o k  

. k ö z z é t é t e l e k ,  c s a k  2 2 ‘3  v o l t  a l k a l m a s  a  k a t o n a i  s z o l ­
g á l a t r a ,  h o l o t t  1 8 6 7 / 6 8 - b a n  m é g  7 8 % - o t  t e t t  a z  a l k a l ­
m a s o k  a r á n y s z á m a  é s  a  h a l á l o k o k  k ö z t  a vele szüle­
tett gyengeség a második helyen áll. ( E l s ő  a  t ü d ő v é s z ! )

A  m á s o d i k  r é s z b e n  j e l e n  á l l a p o t á b a n  m u t a t j a  b e  
t e s t i  n e v e l é s ü n k e t .  V é g i g v e z e t i  a z  o l v a s ó t  a  t a n t e r v e k e n  
é s  a z  i d e v á g ó  s t a t i s z t i k á k  b e h a t ó  i s m e r t e t é s e  m e l l e t t  a z  
e l e m i  i s k o l á t ó l  e g é s z  a  f ő i s k o l á i g .  R á m u t a t  a r r a  a  k ö r ü l ­
m é n y r e ,  h o g y  a  fö- és szakiskolákban,  h o n n a n  a  n e m z e t  
j ö v e n d ő  v e z é r e i ,  a  p é l d á t m u t a t ó  n e m z e d é k e k  k e r ü l n e k  k i ,  
egyáltalán nincs kötelező testgyakorlás. E z z e l  m a g y a ­
r á z z a  a z t  a  s z o m o r ú  t é n y t ,  h o g y  n á l u n k  s z é l e s  n é p -  
r é t e g e k b e n  „ f é r f i a s  s z ó r a k o z á s “  n e m  a  t e s t e d z ő  j á t é k o k  
é s  g y a k o r l a t o k ,  h a n e m  a z  i v á s ,  a  k á r t y a  é s  a  t r á g á r  
t o b z ó d á s  . .  .  é s  h o g y  a  t e s t e d z ő  e g y e s ü l e t e k b e n  a l i g
3 0 . 0 0 0  e m b e r  v a n  t ö m ö r ü l v e .  A  t ö b b i  i s k o l á k b a n  i s  
c s a k  p a p í r o n  v a n  m e g  a  k o m o l y  t e s t g y a k o r l á s ,  m e r t  
e g y r é s z t -  nincs az iskoláknak tornatermük és megfelelő 
játékterük,  a m e n n y i b e n  p e d i g  v a n ,  ú g y  h i á n y o s  f e l -

s z e r e l é s ü e k .  M á s i k  a n o m á l i a ,  h o g y  a  t o r n a t a n á r o k  é s  
t a n í t ó k  t ú l n y o m ó  r é s z é n e k  n i n c s  m e g  a  ke llő  s z a k k é p ­
ze ttsége és á lta lá n o s  p ed a g ó g ia i készü ltség e ,  a m i  t e r m é ­
s z e t e s  f o l y o m á n y a  a n n a k ,  h o g y  v a la m e n n y in e k  n y o m o ­
rú sá g o s  a  fizetése . . .

A  h a r m a d i k  r é s z b e n  v a n n a k  a  j a v a s l a t o k .  E z e k  
a b b a n  c s ú c s o s o d n a k  k i ,  h o g y  a  t e s t i  n e v e l é s ,  m e l y  
e d d i g  a  h a m u p i p ő k e  s z e r e p é r e  v o l t  h a z á n k b a n  k á r h o z ­
t a t v a ,  k ü l ö n  i n t é z m é n y e s  g o n d o z á s t  n y e r j e n .  E  c z é l b ó l  
a z  e m l é k i r a t  t ö r v é n y h o z á s i  u t ó n  „ O r s z á g o s  M a g y a r  
T e s t n e v e l é s i  I n t é z e t "  f e l á l l í t á s á t  k í v á n j a ,  a  k u l t u s z - ,  h o n ­
v é d e l m i -  é s  b e l ü g y m i n i s z t e r e k  f e l ü g y e l e t e ,  —  t a n á r o k ,  
t o r n a t a n á r o k ,  o r v o s o k ,  h o n v é d -  é s  t ü z o l t ó t i s z t e k  v e z e t é s e  
a l a t t  —  k é t  s z a k o s z t á l l y a l .  A z  e g y i k  v o l n a  a z  i s k o l a i  
t e s t n e v e l é s i  s z a k o s z t á l y ,  m e l y n e k  m a g v á t  a  t o r n a t a n á r  
k é p z ő i n t é z e t  k é p e z n é .  A  t o r n a t a n á r k é p z é s t  m o d e r n  a l a ­
p o k r a  k í v á n j a  f e k t e t n i .  E l v ,  h o g y  n e v e l j e  a  t e s t e t  i s ,  a k i  
a  l e l k e t ! A  b ö l c s é s z h a l l g a t ó k ,  k i k  e  k é p z ő t  v é g z i k ,  
c s a k  e g y  s z a k t á r g y b ó l  v i z s g á z z a n a k .

V a l ó r a  k í v á n j a  v á l t a n i  a  t ö r v é n y e i n k b e n  l e f e k t e t e t t  
a z t  a z  e l v e t ,  h o g y  a  t e s t g y a k o r l á s  a  k a t o n a i  g y a k o r l a ­
t o k r a  t e k i n t e t t e l  t a n í t a n d ó .  K i d o m b o r í t j a  a  t e s t g y a k o r ­
l á s  n a g y  h o n v é d e l m i  é s  g a z d a s á g i  j e l e n t ő s é g é t !

Ö s s z e  k í v á n j a  k ö t n i  a  t e s t g y a k o r l á s  t a n u l á s á t  a  
tű zo ltó -  és k a to n a i  s z o l g á l a t r a  v a l ó  e l ő k é s z í t é s s e l  a  t a n í t ó ­
k é p z ő k b e n ,  a k ö zép isk o lá d  fe lső  o sz tá ly a ib a n .  A  f ő i s k o l á ­
k o n  k ö t e l e z ő  t a g s á g g a l  t e s t e d z ő  e g y e s ü l e t e k  s z e r v e z é s é t  
k í v á n j a ,  m e l y e k n é l  s z i n t é n  s ú l y  f e k t e t e n d ő  a  t ű z o l t á s r a  
é s  a  k a t o n a i  g y a k o r l a t o k r a ,  e l s ő s o r b a n  a  c z é l l ö v é s r e .  
A z  e g y e s  á g a k b a n  k i v á l ó  f i a t a l o k  r é s z é r e  a  k a t o n a s á g ­
n á l  k í v á n  k e d v e z m é n y e k e t  ( p l .  e g y  h a d g y a k o r l a t  e l e n ­
g e d é s é t ) ,  a z  e g y é v e s  ö n k é n t e s s é g  k e d v e z m é n y é t  a  t e s t -  
g y a k o r l á s b a n  e l é r t  j ó  o s z t á l y z a t h o z  i s  k ö t n é k .

A z  is k o lá k o n  k í v ü l i  testn eve lési s z a k o s z tá ly n a k  a z t  
t e s z i  f e l a d a t á v á ,  h o g y  a z  i s k o l á b ó l  k i k e r ü l t  i f j a k  é s  a  f e l ­
n ő t t e k  k ö r é b e n  t e g y e  k e d v e l t t é  a  t e s t g j m k o r l á s t ,  f ő s u l y t  
h e l y e z v é n  a  t ű z o l t á s r a ,  a  k a t o n a i  s z o l g á l a t r a  v a l ó  e l ő ­
k é s z í t é s r e ,  v a l a m i n t  a  l e á n y o k  t e s t g y a k o r l a t i  o k t a t á s á r a  
e g y r é s z t  a  m e g l e v ő  e g y e s ü l e t e k e t  k í v á n j a  e z  a k c z i ó b a  
b e v o n n i ,  m á s r é s z t  m in d e n  községben  t o r n a - ,  l ö v é s z - ,  
t ű z o l t ó - e g y l e t e k  s z e r v e z é s é t  j a v a s o l j a ,  e s e t l e g  a z  A p p o n y i  
á l t a l  t e r v e z e t t  n é p o k t a t ó  e g y l e t e k  e g y i k  s z a k o s z t á l y a -  
k é p e n ,  m e l y e k  t o r n a - ,  vívó-, c z é l l ö v ő -  é s  t ü z o l t ó g y a k o r -  
l a t o k k a l  f o g l a l k o z t a t n á k  a z  i f j a k a t  é s  f e l n ő t t e k e t .  E l ő ­
k é s z í t v e  a z  i s k o l á b ó l  k i k e r ü l t  f ö l d m i v e s ,  i p a r o s ,  k e r e s ­
k e d ő  f i a t a l s á g o t  a  k a t o n a i  s z o l g á l a t r a  s  á t v i v é n  a z  é l e t b e
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a  k ö t e l e z ő  k ö z s é g i  t ü z o l t ó i n t é z m é n y t ,  m e l y  m a  c s a k  
e g y  b e l ü g y m i n i s z t e r i  r e n d e l e t b e n ,  t e h á t  p a p í r o n  v a n  
m e g .  E z  e g y e s ü l e t e k  s z a k o s z t á l y o k  e r e d m é n y e i k e t  
b i z o n y o s  i d ő k ö z ö k b e n  r e n d e z e n d ő  t o r n a - ,  t ű z o l t ó - ,  c z é l -  
l ö v ő  ü n n e p s é g e k e n  m u t a t n á k  b e  s  a  v e r s e n y k e d v  é b r e n ­
t a r t á s a  j u t a l m a z á s o k  r é v é n  v o n n a  b e  m i n é l  n a g y o b b  
t ö m e g e t .  A z  o r s z á g o s  j e l l e g ű  ü n n e p e k e t  a  k i r á l y  f ő v é d ő -  
s é g e  a l a t t  r e n d e z n é ,  m e l y e n  a  l e g n a g y o b b  d i j a t  Ő  F e l s é g e  
á l t a l  a d o m á n y o z o t t  3  a r a n y  c s e r l e v é l  k é p e z n é ,  m e l y e t  a  
l e g k i t ű n ő b b  t ű z o l t ó - ,  l ö v é s z -  é s  v i v ó c s a p a t  k a p n a .

E  r ö v i d  i s m e r t e t é s  i s  e l á r u l j a ,  h o g y  a z  e m l é k i r a t  
a  t ö r v é n y h o z á s  é s  a  k o r m á n y  k o m o l y  f i g y e l m é t  m é l t á n  
m e g é r d e m l i .

A  n a g y s z a b á s ú  m u n k á l a t  e l k é s z í t ő j e  é s  a  s z ö v e t s é g i  
„ E m l é k i r a t “ s z e r z ő j e  d r. A n d o r  E n d r e  m i n i s z t e r i  o s z t á l y -  
t a n á c s o s ,  a  M O T E S z  v o l t  t i t k á r a ,  a k i  e z z e l  a  m ü v é v e l  
n e m c s a k ,  h o g y  m e g ö r ö k í t e t t e  n e v é t  a  m a g y a r  t e s t n e v e l é s ­
ü g y  t e r é n ,  h a n e m  m é l t á n  k i é r d e m l i  a  h a z a i  ö s s z e s  s p o r t ­
t e s t ü l e t e k  é s  t e s t n e v e l é s i  t é n y e z ő k  h á l á j á t .  M i n t  é r t e s ü l ü n k ,  
dr. A n d o r  E n d r e  a  m á j u s i  T e s t n e v e l é s i  K o n g r e s s z u s o n  
s z a b a d  e l ő a d á s b a n  f o g j a  i s m e r t e t n i  a  M O T E S z  e m l é k ­
i r a t á t .

Labdarúgás, tü
Húsvéti serlegmérkőzések.

F o o t b a l l s p o r t u n k  m e g a l a p í t á s a  ó t a  a  l a b d a r u g ó s p o r t  
l e g m o z g a l m a s a b b  n a p j a i  —  h u s v é t  h e t é r e  e s n e k .  E l e i n t e  a  
l e g é r d e k e s e b b  n e m z e t k ö z i  m é r k ő z é s e k ,  a z  u j a b b i  i d ő b e n  
p e d i g  a  h ú s v é t i  s e r l e g m é r k ő z é s e k  f o g l a l k o z t a t j á k  a  n a g y ­
h é t e n  l a b d a r u g ó  c s a p a t a i n k a t .

L e g j o b b  n é g y  e g y e s ü l e t ü n k ,  a  F T C ,  M T K ,  B T C  
é s  M A C  m á r  t a v a l y  m e g r e n d e z t é k  ó r i á s i  é r d e k l ő d é s  
m e l l e t t  a  , , h ú s v é t i  s e r l e g “  m é r k ő z é s e k e t ,  a z  i d é n  p e d i g  
b e l e v o n t a k  m é g  e g y  n é m e t  c s a p a t o t ,  a  L e i p z i g e r  B a l l ­
s p i e l  C l u b o t  i s .

A z  ö t  c s a p a t  r é s z t v é t e l e ,  m á r  e g y  e l ő m é r k ő z é s t  t e t t  
s z ü k s é g e s s é  ( a  B T C  é s  M A C  k ö z ö t t ) ,  d e  a  f e n m a r a d ó  
n é g y  c s a p a t  k ö r m é r k ő z é s e  i g y  i s  l e f o g l a l t  h á r o m  d é l  
u t á n t .  A  h á r o m n a p o s  m é r k ő z é s e k  k i m e r í t e t t é k  a  r é s z t v e v ő  
c s a p a t o k a t ,  d e  k i f á r a s z t o t t á k  a  m i n d h á r o m  n a p o n  ó r i á s i  
s z á m b a n  m e g j e l e n t  n é z ő k ö z ö n s é g e t  i s .  A  j ö v ő b e n  r e n ­
d e z e n d ő  s e r l e g m é r k ő z é s e k e t  s e m m i  e s e t r e  s e m  s z a b a d n a  
a  h ú s v é t i  k é t  ü n n e p r e  s  a z  a z t  m e g e l ő z ő  n a p r a  ö s s z e s z o r i -  
t a n i ,  m e r t  a  c s a p a t o k  n e m  b í r v á n  k i  a  h á r o m n a p o s  
m é r k ő z é s e k  f á r a d a l m a i t ,  c s a k n e m  m i n d e n i k  n a p o n  m á s ­
m á s  t a r t a l é k o k k a l  k i e g é s z í t e t t  c s a p a t o k k a l  á l l a n a k  f e l ,  
e z  p e d i g  s e m m i k é p e n  s e m  n ö v e l i  a  m a t c h e k  é r d e k e s ­
s é g é t .

A  h ú s v é t i  s e r l e g m é r k ő z é s e k  g y ő z t e s e  —  m i k é n t  
t a v a l y  —  e z i d é n  i s  a  F e re n c zv á ro s i T C  c s a p a t a  l e t t .  
A  l i p c s e i  c s a p a t t a l  j á t s z o t t  m é r k ő z é s é t ő l  e l t e k i n t v e ,  —  
k e m é n y  k ü z d e l m e k  á r á n  b i z t o s í t o t t a  m a g á n a k ,  a  m i n d e n ­
k é p e n  j ó l  m e g é r d e m e l t  g y ő z e l m e t .  A  c s a p a t r ó l  c s a k  
a z t  e m l í t j ü k  f e l ,  h o g y  s z é p e n  —  b á r  n é h a  k i s s é  t u l -  
e r é l y e s e n ,  d e  m i n d v é g i g  l e l k e s e n  d o l g o z o t t .  C s a t á z ó s o r a  
a  s e r l e g m é r k ő z é s e k e n  s z e r e p l ő  ö s s z e s  c s a p a t o k a t  g ó l ­
k é p e s s é g  t e k i n t e t é b e n  i s  m e s s z e  f e l ü l m ú l t a .

A  m á s o d i k  h e l y r e  a  M T K  c s a p a t a  j u t o t t  A  l i p c s e i  
c s a p a t  e l l e n i  s z é p  s z e r e p l é s e  u t á n  e l s ő r a n g ú  e s é l y e i  
v o l t a k  a  s e r l e g  m e g n y e r é s é r e ,  a z o n b a n  a  F T C  e l l e n  n e m  
t u d o t t  b o l d o g u l n i  s  k é n y t e l e n  v o l t  a  g y ő z e l m e t  t é n y l e g  
j o b b  e l l e n f e l é n e k  á t e n g e d n i .

A  v e n d é g  l i p c s e i  c s a p a t  f o g l a l t a  e l  a  h a r m a d i k  
h e l y e t .  A  L e ip z ig e r  B a llsp ie l C lub  e g y i k e  a  l e g r o k o n ­

s z e n v e s e b b  n é m e t  c s a p a t o k n a k .  J á t é k t u d á s a  a z o n b a n  
j ó v a l  a l a t t a  á l l  v a l a m e n n y i  m a g y a r  e l l e n f e l é n e k .  A  k a p u s  
a  l e g j o b b  e r ő  a  c s a p a t b a n ,  k i  v a l ó b a n  b á m u l a t o s  h i d e g ­
v é r r e l  s  j ó  h e l y e z k e d é s s e l  v é d i  k a p u j á t .  A  t ö b b i  j á t é k o s  
v a l a m i  k ü l ö n ö s  f e l e m l i t é s r e  v a l ó  d o l g o t  n e m  i g e n  c s e l e ­
k e d e t t .  A  l i p c s e i e k  a  F T C  é s  M T K - t ó l  v e r e s é g e t  s z e n ­
v e d t e k ,  a z o n b a n  a  B T C  e l l e n  —  d a c z á r a ,  h o g y  a  m á s o d i k  
f é l i d ő b e n  a  B T C  v o l t  á l l a n d ó  f ö l é n y b e n  —  m á r  s i k e r r e l  
s z e r e p e l t e k .

A  n e g y e d i k  h e l y e t  a  B T C  f o g l a l t a  e l .  A  M A C - b a l  
v a l ó  e l ő m é r k ő z é s t  s z é p  s t í l u s b a n  n y e r t e  m e g ,  a F T C - b a l  
s z e m b e n  i s  e l d ö n t e t l e n  e r e d m é n y t  é r t  e l ,  a  M T K - t ó l  a z o n ­
b a n ,  v a l a m i n t ,  —  á l t a l á n o s  m e g l e p e t é s r e ,  —  a  n a g y o b b  
s z e r e n c s é v e l  j á t s z ó  l i p c s e i e k t ő l  v e r e s é g e t  s z e n v e d e t t .

A  M A C ,  m i k é n t  m á r  e m l í t e t t ü k ,  m é g  a z  e l ő m é r k ő -  
z é s b e n  k i e s e t t  s  i g y  a  k ö r m é r k ő z é s e k b e n  m á r  r é s z t  
s e m  v e h e t e t t ,  m i é r t  i s  a z  ö t ö d i k  h e l y r e  s z o r u l t  l e .

A  m i l l e n á r i s  p á l y a  s e r l e g m é r k ő z é s é n e k  m i n t á j á r a  
Ú j p e s t e n  i s  r e n d e z t e k  k ö r m é r k ő z é s e k e t ,  m e l y b e n  a  N S C ,  
F ő v T C ,  U T E  é s  U R A K  v e t t e k  r é s z t .  A z  ú j p e s t i  s e r l e ­
g e t  a  N e m z e t i  S p C  k i t ű n ő  c s a p a t a  n y e r t e  m e g ,  a z  e l s ő  
o s z t á l y ú  b a j n o k s á g  m á s o d i k  h e l y é n  l é v ő  F ő v T C - o n  a r a t o t t  
m e g l e p e t é s s z e r ü  g y ő z e l m é v e l .  E  g y ő z e l m e  m á r  a z é r t  s g m  
v o l t  e l ő r e l á t h a t ó ,  m e r t  a z  e l ő z ő  n a p o n  a z  U R A K - b a l  
j á t s z o t t  é l ő m é i  k ő z é s t  c s a k  m e g f e s z í t e t t  k ü z d e l e m  u t á n  
( f é l ó r á v a l  m e g h o s s z a b b í t o t t  i d ő b e n )  t u d t a  a  N S C  e l é r n i .  
A  m á s o d i k  h e l y r e  a  F ő v T C ,  a  n e g y e d i k  é s  ö t ö d i k  h e ­
l y e k r e  a  k é t  ú j p e s t i  e g y l e t ,  a z  U T E ,  i l l e t ő l e g  a z  U R A K  
j u t o t t .

U g y a n c s a k  d i j m é r k ő z é s  f o l y t  l e  a z  a m e r i k a i - u t i  
p á l y á n  i s ,  h o l  s z i n t é n  n é g y  e g y e s ü l e t  m é r k ő z ö t t .  A z  
„ E g y e t é r t é s " ,  a  L i t h o g r a p h i a ,  L ő s z e r g y á r i  A C  é s  a  B A K
I l - i k  c s a p a t a .  A  B A K  t i z e n e g y  e z ü s t é r m é t  a z  E g y e t é r t é s  
n y e r t e  m e g ,  a  d ö n t ő  m é r k ő z é s b e n  L i t h o g r a p h i á n  a r a t o t t  
g y ő z e l m é v e l .

BTC—MAC 3 : 1. A múlt szerdán folyt le e mérkőzés. A hét­
köznap daczára nagy közönség jelent meg a millenáris pályán, mely 
érdeklődéssel kisérte e két csapatnak idei első találkozását. A mér­
kőzés, melyre a BTC teljes csapatával, a MAC pedig tartalékokkal 
állott fel, a piros-fehérek szép győzelmével végződött. A MAC játéka 
nem elégítette ki ívég híveit sem ; a csapatba újból beállított Kelemen 
játéka is igen gyenge volt. Az első gólt a BTC éri el az első félidő 
27-ik perczében. A MAC még a halftime befejezése előtt Kelemen 
szép lövése révén kiegyenlít. A második félidőben azonban a piros­
fehérek, Késmárky, majd Korda által lőtt gólokkal biztosítják győzel­
müket. A BTC csapatában ezúttal is Szendrő volt a legjobb. Biró : 
Szüsz Hugó (MTK) volt.

MTK—BTC 1:0. A húsvéti serleg körmérkőzéseinek első 
matche, a két régi rivális, a MTK—BTC találkozása volt. E két 
csapat legutóbbi bajnoki mérkőzése eldöntetlenül végződvén, a sport­
körök nagy érdeklődéssel várták e mérkőzés kimenetelét A mérkő­
zés maga — épp úgy mint a bajnoki match — nem tartozott a leg­
érdekesebbek közé Mindkét csapat tartogatta erejét a további mér­
kőzéseire s igy játékuk nem elégítette ki a közönséget. Úgy a BTC- 
ban, mint a MTK-ban a védelem volt jó, a piros-fehéreknél Bihary 
és Szendrő, ellenfelüknél pedig Domonkos és Révész voltak a leg­
kiválóbbak. Szép lefutásokat intézett még a BTC két szélső csatára 
is, a belsők azonban sokat hibáztak. A mérkőzés egyetlen gólját a 
MTK a játék 5-ik perczében éri el, a további küzdelem mindkét 
részről teljesen eredménytelen volt. Biró : Bakó Gyula volt, ki Biró 
Gyulát (MTK) feleselés miatt rövid időre kiállította.

FTC—Leipz. BSC 4 :1. A mérkőzés első félideje még válto­
zatos támadásokkal telik el, bár a zöld-fehérek fölénye szemmel 
látható. Az első gólt a lipcseiek érik el magas termetű centercsatáruk 
révén (15. p.). FTC ujult erővel támad ezután s a 25. p. ben sikerül 
is kiegyenlítenie. Tovább is a FTC támadásai a gyakoriabbak, de a 
lipcsei csapat nagy szerencsével védekezik. A második halftimeben 
teljesen kibontakozik a zöld-fehérek fölénye s a csapat a 19., 24. és 
40-ik perczekben további három góllal biztosítja a győzelmet. Igen 
szép játékot produkált a magyar csapatban ezúttal is Schlosser, mig 
a lipcseieknél a kapus munkája tűnt ki. Biró : Fehéry Ákos (BTC) volt.

FTC—BTC 1:1. A BTC csapata ezen a napon produkálta a 
legszebb és legsikeresebb játékot. A piros-fehérek csapata mindinkább 
kezd összeszokni s igy a csatázósor, mint a védelem igazán lelke-
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sen játszik. A fedezet sor is agilisán dolgozik, de most még ez a csapat­
nak leggyengébb része. A ferenczvárosiak az első napi mérkőzéstől 
kissé fáradtak voltak s daczára, hogy az első félidőben a szél által 
segített oldalon játszottak, még sem tudtak eredményt elérni. Általá­
ban a BTC játszott szebben és lelkesebben s mindenesetre csak bal­
szerencséjén múlott, hogy a győzelmet meg nem szerezhette A má­
sodik halftimeben szép lövéssel Késmárky szerzi meg a vezető gólt, 
mig a kiegyenlitést a FTC a játék utolsó perczeiben tudja csak erős 
küzdelem után elérni. Biró : Bakó Gyula (BEAC) volt.

M TK -Leipz. BSC 4: 0. Öt második csapatbeli játékossal 
kiegészített csapattal állott ki e napon a MTK. A lipcseiek sem ját­
szottak teljes csapatukkal s igy még az előző napinál is gyengébb 
játékot produkáltak. A MTK csapata az egész játék folyama alatt 
fölényben volt, Sebestyén és Tauszig által vezetett szép támadásaik­
kal csaknem állandóan veszélyeztették a lipcseiek kapuját, melyet a 
kapus e napon is igen szépen védett. A MTK élvén a helyválasztás 
jogával, a széllel segítve kezdi a játékot s az első félidőben három 
gólt ér el. A második halftimeben a lipcseiek játszván széllel, már 
erősebben ellenállának s igy a kék-fehérek e félidőben csupán egy 
gólhoz jutnak. A lipcsei csapatnak is nyílik alkalom góllövésre, de 
centercsatáruk elhibázza. Biró : Schubert M. Ferenc (MUE) volt.

Leipz BSC — BTC 2 :1 . A lipcsei csapat ezen a napon 
páratlan jó játékot produkált. Ellenfele az előző erős mérkőzésektől 
kifáradt BTC volt, mely azonban fáradsága daczára is igen szépen, 
erőteljesen játszott és most is csak ellenfele szerencséjén múlott, 
hogy vesztesként kellett a pályát elhagynia. A lipcseiek a szombati 
napon szerepelt csapatösszeállításban játszottak, mig a BTC pihent 
játékosa csak Kovács volt, ki nagy hasznára vált a fedezetsornak. 
A BTC szélső csatárai ismét sok és veszélyes támadást intéztek a 
német kapu ellen, ugyancsak erős munkát adván a lipcsei kapusnak. 
Az első gólt tizenegyesből a 4-ik perczben éri el a BTC. Változatos 
játék után — melyben a BTC támad többször — a félidő 42-ik 
perczében egyenlít ki Lipcse. A második félidőben, daczára a BTC 
fölényének, a lipcseiek érik el a győzelmet jelentő gólt. A szimpatikus 
német csapatot távozásakor a közönség lelkesen megéljenezte. Biró : 
Szusz Hugó (MTK) volt.

FTC—MTK 2 :1  A húsvéti serlegmérkőzések leghevesebb 
küzdelme. Mindkét csapat teljes tudásával és erejével ment e küzde­
lembe, mely erős, sőt erőszakos játék után — melyből mindkét fél 
kivette a maga részét — a FTC jól megérdemelt győzelmével végző­
dött. A FTC csapata óriási lelkesedéssel dolgozott, tudatában annak, 
hogy a serleget csakis e győzelem révén nyerheti meg, mig a MTK 
— eldöntetlen eredmény elérésével is a maga részére látta biztosítva 
a serleget — nem küzdött oly lelkesen mint ellenfele. A FTC e győ­
zelmét gólképes csatázósorának és biztosan működő hátvédeinek 
köszönheti, kiknek önfeláldozó munkája valóban dicséretre méltó. 
A match, miként említettük, az erőszakoskodás jegyében folyt le. 
Ugyancsak munkát adván Izsó László bírónak, ki előbb Korodyt, 
majd az eiőszakoskodásban vezető Károlyt állította ki. A ferencz­
városiak csaknem kezdettől fogva tiz emberrel játszottak, annál 
szebb tehát elért eredményük. Az első félidő eredménye 1 : 0 volt a 
FTC javára. A második félidőben még egy gólt lőnek a ferencz­
városiak, a félidő vége felé a MTK is ér el gólt, sőt az utolsó 
perczekben majdnem kiegyenlít.

(Népszigeti serleg mérkőzései.)
FővTC—UTE 3 : 1. Erélyes küzdelem, mely a FővTC előre­

látható győzelmével végződött. Az első félidőben változatos játék 
után az UTE éri el a vezető gólt, de a fővárosiak mihamar kiegyen­
lítenek, sőt a vezetést is megszerzik. A második halftime a FővTC 
fölényes játékával telik el. A FővTC e halftimeben csak egy gólt lő. 
Biró : Izsó László (BTC) volt.

NSC—URAK 3 :2 . Mindvégig érdekes, változatos küzdelem, 
melyben a NSC csak teljes tudásának kifejtésével, a meghosszabbított 
időben tudja a győzelmet elérni. Az első halftimeben egy tizenegyes­
ből az URAK szerzi meg a vezetést, sőt a 30-ik perczben Mendl 
réven a második gólt is belövi. A NSC azonban csak egy gólt tud 
e félidőben visszaadni. A második félidőben az URAK erősen támad, 
majd a NSC lép offenzivába s Hlavay 25-ik perczben kiegyenlít. 
A játékidő végéig változatos játék folyik, melyben egyik fél sem ér 
el újabb eredményt. A meghosszabbított időben a NSC-nak újra sike­
rül a döntő gólt megszereznie. Biró : Herczog Ede (MTK) volt.

UTE—URAK 5 : 0. Az UTE az előző napi mérkőzéstől teljesen 
kimerült, másodosztályú ellenfelét könnyen, nagy fölénynyel győzi le. 
Az első félidőben ugyan az URAK még meglehetős erős ellenállást 
fejtenek ki, minek eredménye, hogy az UTE e félidőben csak egy 
gólt tud lőni. A második félidőben az URAK teljesen visszaszorul s 
ellenfele könnyűszerrel négy gólhoz jut. Biró: Horváth Ferencz 
(FTC) volt.

NSC—FővTC 2 .1 . Az újpesti serleg döntőmérkőzése, melyet 
meglepetésszerűen a NSC nyert meg. A Nemzetiek e megérdemelt 
győzelmüket szép játék után érték el, értékes győzelmet aratván 
ezzel az elsőosztályu bajnokság második helyén álló FővTC felett.

Az első félidő szép és élvezetes játéka alatt éri el a NSC a vezetést 
és győzelmet A második halftimeben a FővTC erősen dolgozván a 
kiegyenlítésért, ideges, kapkodó, fejetlen játékot produkált, de meg 
tudta akadályozni, hogy ellenfele újabb gólhoz jusson. Biró : Herczo^ 
Ede (MTK) volt.

{A m e r ik a i-ú t i  d.ijmérkőzés).
E gyetértés—Lőszergyári AC 2 : 0  Az első félidőben éri el 

az Egyetértés az eredményt. A második halftimeben a lőszergyáriak 
igen jól tartják magukat és sokszor támadnak is, eredményt azonban 
nem tudnak elérni.

L ithograph ia—BAK II. 4 :2 . Mindkét félidőben a szél által 
segített csapat volt fölényben. Félidő eredménye 4 : 0 a  Lithographia 
javára.

E gyetértés—L ithograph ia  1 : 0. Mindkét csapat igen szép s 
élvezetes játékot produkált. Az Egyetértés győzelmét az első félidő­
ben éri el A második félidő változatos küzdelemmel telik el, mely­
ben újabb eredményhez egyik csapat sem jut.

Valamennyi mérkőzést Benda (MAFC) vezette.
(B a r á ts á g o s  m érkőzés).

Törekvés—33FC 4 : 3. Tréningjellegü mérkőzés. Biró: Löwen- 
rosen Charles (Törekvés).

SKK—KTE 2 : 1. Tréningmérkőzés. Biró : Havas Lajos (BAK).
Typographia SC —VÁC 2 :1 . Biró: Gerő F. (NSC).

O  Vasárnapi mérkőzések. V a s á r n a p  d é l u t á n  a  
m i l l e n n á r i s  p á l y á n  a M T K — R a p id  n e m z e t k ö z i  m é r k ő z é s ,  
v a l a m i n t  a  F T C — „ 3 3 “F C  k ö z ö t t  e z ü s t l a b d a - m é r k ő z é s  
f o g  l e f o l y n i .  Ú g y  a  M T K ,  m i n t  a  F T C  g y ő z e l m e  b i z o ­
n y o s n a k  l á t s z i k .

A z  a m e r i k a i - ú t i  p á l y á n  k e t t ő s  b a j n o k i  m a t c h  l e s z .  
A  B A K  és M A C ,  v a l a m i n t  a  T y p o g ra p h ia  és T ö rekvés  
k ö z ö t t .

K ü l ö n ö s e n  é r d e k e s n e k  Í g é r k e z i k  a B A K — M A C  m é r k ő ­
z é s ,  m e r t  a M A C  e s e t l e g e s  g y ő z e l m é v e l  a  b a j n o k s á g  
j e l e n l e g i  h e l y e z é s é n  i s  v á l t o z t a t h a t .

A  m á s o d o s z t á l y ú  b a j n o k s á g é r t  a z  U R A K  a  K A O E - t e l  
( I n d ó h á z - u t c z a ) ,  a  N S C  p e d i g  a  P o s t á s - c s a p a t t a l  m é r k ő ­
z i k .  A  m é r k ő z é s e k  e l ő r e l á t h a t ó l a g  a z  U R A K  é s  a  N S C  
g y ő z e l m é v e l  f o g n a k  v é g z ő d n i .

A  111 i k  o s z t á l y ú  b a j n o k s á g é r t  a  k ö v e t k e z ő  m é r k ő ­
z é s e k e t  t a r t j á k .  F S p C — E T C ,  E g y e t é r t é s — S K K .  M i n d k é t  
m a t c h  k i m e n e t e l e  t e l j e s e n  n y i l t .

O Egy durva football-m atch, balesetekkel. Győri 
Egyetértés—Budapesti Atlétikai Klub 1:0 . (1 :0 )  12 perczczel 
befejezés előtt félbeszakítva. Magáról a mérkőzésről nem sokat lehet 
írni, mert annak nívója nagyon alacsony volt, ami annak tulajdonít­
ható, hogy a BAK a győriek nagyobb fizikai erejével szemben nem 
fejthette ki tudását. Az első félidőben lövi Turrovv a győriek gólját, 
amelynél több e mérkőzés folyamán nem is esett. E félidő 32-ik perczé­
ben Weisz hátvéd megsérül, kit az ottani kórházba szállítottak. Kevés­
sel később a középcsatár szenved Payer óvatlan játéka miatt térd­
rándulást, mire ő is harczképtelenné válik. Könnyén végzetessé váló 
inczidens képezi a mérkőzés utolsó mozzanatát, amikor a BAK-kapust 
úgy megrugják, hogy azt is kiviszik. Ezen inczidenseket a győri 
csapat egynéhány tulerős testalkatú játékosának az ellenfél testi 
épségére veszélyes játéka idézte elő. Ily játékmodor mellett az 
Egyetértésnek különben igen ügyes játéka mindenkor csak veszélyt 
rejteget magában s alig akadnak olyan ellenfelek, akik a testedzés 
kultiválása helyett éppen testi épségüket fogjük koczkára tenni. A 
mérkőzést 12 percczel előbb fújta le a budapesti csapatkapitány 
kérelmére Langfelder bíró.

O Pozsony. BAK—Pozsonyi TE  3 :0  (félidő 3:0). A győri 
szerencsétlen kimenetelű mérkőzés után a BAK csapatát a PTE látta 
vendégül. A mérkőzés egyike volt a pozsonyi pályán lejátszott leg­
szebb mérkőzéseknek s a mintegy 700 főre rúgott közönség egy 
inczidensektől teljesen mentes, mindvégig változatos és fair mérkőzés 
emlékeivel távozott.

A budapesti csapat tartalmas és lelkes játékával már az első 
félidőben biztosította magának a győzelmet három szép góllal és a 
második félidőben is állandóan támadott. Pozsony szép összjátéka 
sokszor foglalkoztatta a BAK védelmét, de a belső csatárok több 
kínálkozó helyzetet kihasználatlanul hagytak. Biró : Grolig (BAK).

O München (ápr. 11). SpC Germania (Wien) — Wacker 
(München) 1 :0.

O Szeged (ápr. 11). KAOE—Szegedi AC 1 : 1.
O A BTC vasárnap Bécsben a I. Vienna csapatával mérkőzik.
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O  Bécs. Helyszűke miatt csupán a puszta eredményeket kö­
zöljük, mig a húsvéti mérkőzések részletes lefolyására, főképpen pedig 
Frem itteni szereplésére jövő heti számunkban térünk vissza. (Ápr. 
11). WAC—Frem (Kopenhága) 1 : 0. (Félidő 0 :0 ). Vienna —WrSpCl 
4 :2 . (Félidő 3 :0 .) Cricket —Victoria 5 :1 . (Félidő 2 :1 .) Rapid — 
Floridsdorf 4 :1 .  (Félidő 2 :0). — (Ápr. 12). WAC—Frem 2 :0 . 
(Félidő 1:0.) Cricket—Vienna 1 : 1. (Félidő 1:1.) (Challenge-Cup.) 
WrSpCl—Floridsdorf 4 : 0. (Félidő 1 : 0.) WAC II.—Pozsony Újvárosi 
Labdarugók Egyesülete 3 :0. (Félidő 2 : 0.) Germania II.—Linzi 
SpCl 7:1.

O  Prága. Corinthians—Slavia 0 :0  és 3 :1 . Sparta (Rotterdam) 
— DFC 3 :1  és 2: 2 félbeszakítva. Smichov—Victoria 2 :0 . Sparta 
—Cask 2 : 0.

O  Brünn (ápr. 11). DFC Bfünn—Linzi SpCl 7 :0 .
O  Kladno (ápr. 11) Civil Service FC—Kladnoi FC 3 :0 .
O Berlin. New Pirates—Union 3:1.
O Gyephockey, (Bécs). Akademischer SpCl Dresden győz 

első napon WAC ellen 6:1,  második napon Cricket ellen 7 :2  
arányban.

IFJÚSÁGI LABDARÚGÁS. =*
A húsvéti ünnepek alatt az ifjúsági bajnokságnak csak két mér­

kőzése lett lebonyolítva. Közülök az egyik, a FővTC i. cs.—MSC- 
mérkőzés döntő jelleggel birt a bajnokság állására, azonban a Fő­
városiak megnyervén ezt a mérkőzésüket is, niost már bajosan lesz 
tőlük elvitatható az első hely. Meglepetést várhatunk a KSC jelenleg 
kiváló formában lévő csapatától, kik a Typographia i cs. felett arat­
tak elég könnyű győzelmet. A mérkőzések lefolyása egyébként a 
következő :

FővTC i. cs.—Megyeri SC 2 :1  (1 :0) Vasárnap a népszi­
geti pályán, a serlegmérkőzés előtt folyt le ezen nagyon változatos 
mérkőzés. Szép játékot csak Megyer részéről láttunk. FővTC a vezető­
gólt az első félidő elején éri el, melyet Komarek a második félidő 
elején kiegyenlít. Ezután igen erős iramú játék folyik a vezető gólért, 
melyet a befejezés előtt néhány perczczel Pach révén ér el a Fővárosi 
TC. Biró : Horváth J. (NSC).

KSC—Typographia i cs. 6 :1  (3:1). Az egész mérkőzést 
KSC fölénye jellemzi. Typographia 11-ből éri el egyetlen gólját.
Igazságos biró volt Gerő F. (NSC).

Az ifjúsági bajnokság állása tfí
Ob/3
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Fővárosi Torna-Club i. cs.............................. 54 22 27 8
Kőbányai S p o r t-C lu b .................................. 24 14 24 9
Megyeri S C .................................................... 48 10 23 8
Rákos-Szentmihályi S C ................................... 37 12 23 9
FővT K ö r e ............................. 23 22 17 9
FTC i. cs..............................................................' 31 35 15 9
M I H K ............................................................... 13 36 13 9
BAK i. cs............................................................. 18 17 10 7
Typographia SC i c s . ................................... 7 29 8 9
M T E ..................................................................... 25 37 7 10
Törekvés i. cs..................................................... 25 49 i 9
BSC „1908“ .............................. .....
LTE visszalépett.

1 26 4 11

Atlétika. Torna, éft
)( Magyarország mezei iutóbajnoksága. A  M A S z  

m ú l t  c s ü t ö r t ö k ö n  d .  u .  r e n d e z t e  a z  a l a g i  l ó v e r s e n y p á l y á n  
é s  a z  a z t  k ö r ü l v e v ő  m e z ő k ö n  M a g y a r o r s z á g  e g y é n i  é s  
c s a p a t b a j n o k s á g á t .  A  n a g y h a n g ú  k o m m ü n i k é k  b i z t o s í ­
t o t t á k  a z  a t l é t i k a i  s p o r t u n k  i r á n t  é r d e k l ő d ő  k ö z ö n s é g e t ,  
h o g y  a z  a  v e r s e n y t  a  t r i b ü n ö k r ő l  l á t h a t j a  m a j d .  A  k ö z ö n s é g  
a z o n b a n  c s a l ó d o t t .  A  v e r s e n y  4 0  p e r c z i g  t a r t o t t ,  a  m e l y b ő l  
a  v e r s e n y  c s a k  1 3  p e r c z i g  v o l t  a  p á l y á n  a z  l á t h a t ó .  M a g a  
a  v e r s e n y  r e n d e z é s e  k r i t i k á n  a l u l i  v o l t .  A  p á l y a  n e m  
v o l t  { ' e l s z ó r v a ,  a  v e r s e n y z ő k e t  c s a k  a  p á l y a b i r á k  i r á n y í ­
t o t t á k , , a  c z é l t  m e g e l ő z ő  4 0 0  m é t e r n é l  n e m  v o l t  z á s z l ó  
k i t ű z v e ,  a  c z é l e g y e n e s  e g y  f o r d u l ó  v o l t ,  ú g y  h o g y  a  
v e r s e n y z ő k  s o h a s e m  t u d t á k ,  h o g y  m e n n y i t  é s  m i l y  i r á n y ­
b a n  k e l l  f u t n i o k  é s  c s a k  a  c z é l b a n  a d t á k  t u d o m á s u k r a ,  
h o g y  t o v á b b  n e m  k e l l  f u t n i o k .  A  s z ö v e t s é g  á l t a l  r e n ­

d e z e t t  v e r s e n y e k  m i n t a k é p e i  k e l l ,  h o g y  l e g y e n e k  a  r e n ­
d e z e n d ő  v e r s e n y e k n e k ,  e z e n  v e r s e n y r ő l  a z o n b a n  I s t e n  
m e n t s ,  h o g y  e g y l e t e i n k  p é l d á t  v e g y e n e k .  A z  e g y é n i  b a j ­
n o k s á g o t  N a g y  J ó z s e f  ( B B T E )  n y e r t e  m e g .  G y ő z e l m é v e l  
m é l t ó  k e z e k b e  j u t o t t  a  b a j n o k s á g  s  e  k i v á l ó  M O T E S z -  
a t l é t a  t é n y l e g  a  m e z ő n y  l e g j o b b  e m b e r e  v o l t  s  L o v a ssa l  a  
m á s o d i k  h e l y e z e t t e l  s z e m b e n  100  m é t e r r e l  n y e r t e  v e r s e ­
n y é t .  E  k é t  M O T E S z - a t l é t a  ú j b ó l  b e b i z o n y í t o t t a  n a g y  
f e l s ő b b s é g é t  a  t ö b b i  v e r s e n y z ő v e l  s z e m b e n .  A  c s a p a t ­
v e r s e n y t  ó r i á s i  s z e r e n c s é v e l  a  M A C  n y e r t e  a  M T K  e l l e n .  
P á s z t o r n a k ,  a  M T K  f u t ó j á n a k  1 5 0 0  m é t e r r e l  a  c z é l  e l ő t t  
c z i p ő j e  l e e s e t t  s  i g y  a  v e r s e n y t  f e l  k e l l e t t  a d n i a ,  p e d i g  
e k k o r  m é g  a  M T K  ö t  f u t ó j a  a z  e l s ő  1 0  h e l y e n  f u t ó  
a t l é t a  k ö z ö t t  v o l t .  A  M A C  i g y  i s  c s a k  p y r h u s i  g y ő z e l ­
m e t  a r a t o t t ,  m e r t  a  M T K - t ,  m e l y b e n  P á s z t o r  é s  L o v a s  I I  
n e m  f u t o t t ,  c s a k  h a t  p o n t k ü l ö n b ö z e t t e l  t u d t a  l e g y ő z n i .  
E m l í t é s  n é l k ü l  n e m  h a g y h a t ó ,  h o g y  a  M A C  c s a p a t a  
c s a k  a z  M T K - b ó l  á t l é p e t t  B á n  é s  R a d ó c z y n a k  k ö s z ö n ­
h e t t e  a  g y ő z e l m é t .  A  M T K  a  v e r s e n y  e l l e n  ó v á s t  j e l e n ­
t e t t  b e ,  d e  m i u t á n  l á t t a ,  h o g y  e z  ó v á s t  v e r s e n y z ő i n e k  
k i h a l l g a t á s a  n é l k ü l  a k a r j á k  e l i n t é z n i ,  a z  ó v á s t  i g e n  h e l y e ­
s e n  v i s s z a v o n t a .  R é s z l e t e s  e r e d m é n y  a  k ö v e t k e z ő :

Egyéni bajnok : Nagy József (BBTE).
Bajnokcsapat a MAC csapata: Auerbach Rezső, Bán Kálmán, 

Becske Kálmán, Radóczy Károly, Veress Imre.
1. Nagy József (BBTE), 2. Lovass Antal (MTK), 3 Radóczy 

Károly (MAC), 4. Jolby Miklós (BEAC), 5. Kazár Tivadar (MTK), 
6. Goldfahn Mihály (BEAC), 7. Fülep Ernő (MTK), 8 Veress Imre 
(MAC), 9. Bán Kálmán (MAC), 10. Becske Kálmán (MAC), 11. Auer­
bach János (MAC).

Egyletek szerint:
1. MAC: (3+8-f9-j-10-flT) — 41 pont.
2. MTK: (2+54-7-h1 ö-j-17) =  46 pont.
3. BEAC: (4 -f6+13+ 19+ 20) — 62 pont.
) (  Országúti verseny. V a s á r n a p  d é l e l ő t t  r e n d e z t e  

a  M a g y a r  T e s t g y a k o r l ó k  K ö r e  o r s z á g ú t i  f u t ó  é s  g y a l o g l ó  
v e r s e n y é t  a  f e h é r v á r i  o r s z á g ú t o n .  A  s t a r t  a  B E A C  p á l y a  
e l ő t t  l e v ő  h á r o m  k i l o m é t e r e s  k ő n é l  v o l t .  A  n e v e z é s e k  
a  f u t á s r a  i g e n  j ó l  s i k e r ü l t e k ,  t i z e n  á l l t a k  s t a r t h o z ,  k i k  
k ö z ü l  k i l e n c z e n  a  k ö t e l e z ő  21 p e r c z e n  b e l ü l  t e t t é k  m e g  
a  t á v o t  s  i d ő é r m e t  n y e r t e k .  A  v e r s e n y  g y ő z t e s e  N a g y  
J ó z s e f  l e t t ,  k i  —  2 lk  k i l o m é t e r t  e l l e n s z é l b e n  f u t v a  —  
i g e n  j ó  i d ő  a l a t t  1 2 0  m é t e r r e l  e l ő z t e  m e g  L o v a s t ,  k i t  
P á s z t o r  m i n t e g y  5 0  m é t e r n y i r e  m e g k ö z e l í t e t t .  A  g y a l o g ­
l á s r a  a  n e v e z é s e k  k e v é s b b é  s i k e r ü l t e k ,  h á r m a n  s t a r t o l t a k .  
E r e d m é n y e k  :

5 km. orsz. futás: 1. Nagy József (BBTE) 17 p. 33 mp. 2. 
Lovass Antal (MTK) 17 p. 52 mp. 3. Pásztor Ferenc (MTK) 18 p. 
05 mp. 4. Gergely József (BEAC) 18 p. 37 mp. 5. Fülep Ernő (MTK) 
18 p. 45 mp. 6. Sashegyi Rajmond (MUE) 19 p. 03 mp. 7. Gold- 
mann Bandi (MTK) 19 p. 07 mp. 8. Hönich Antal (III. k. TVE) 
20 p. 33 mp. 9. Schlinger Pál (MTK) 21 p.

5 km. gyaloglás : 1. Patak János (MTK) 27 p. 29 mp. 2. 
Mazák Károly (MTK) 28 p. 48 mp. 3. Wagner Károly (MUE) 30 p. 
30 mp. Wagner igen kétesen gyalogol.

) (  Asseburg Egbert gróf t á b o r n o k ,  a  n é m e t e k  
o l i m p i a i  b i r o d a l m i  b i z o t t s á g á n a k  e l n ö k e ,  m e g h a l t .  A s s e -  
b u r g  g r ó f  k é p v i s e l t e  a  n é m e t e k e t  a  n e m z e t k ö z i  o l i m p i a i  
b i z o t t s á g b a n  i s  é s  é l e t é n e k  j a v a r é s z é t  a  n é m e t  t e s t ­
n e v e l é s ü g y  p á r t f o g á s á n a k  s z e n t e l t e .  A s s e b u r g  g r ó f  v e z e t t e  
1 0 0 6 - b a n  a  n é m e t  o l i m p i a i  j e l ö l t e k e t  A t h é n b e ,  m a j d  
t a v a l y  L o n d o n b a .  A  g r u n e w a l d i  « S t a d i o n »  f e l é p í t é s e  i s  
a z  ő  e s z m é j e  v o l t .  A  n é m e t e k  t e s t n e v e l é s ü g y ü k  k i v á l ó  
p r o t e k t o r á t  v e s z t e t t é k  e l  A s s e b u r g  g r ó f b a n .

)( A Budapesti III. kerületi Torna- és Vivó-Egylet f. hó 
4-én tartotta meg évi rendes közgyűlését, melyen dr. Stern József 
kir. tanácsos elnökölt. Az erősen látogatott közgyűlés tudomásul 
vette az évi jelentést, amely híven beszámolt az egyesület 1908. évi 
működéséről, jóváhagyta a zárószámadásokat, melyek szerint az 1908. 
évben a bevétel 3274 K 74 f (ebből tagsági dij 2419 K), a kiadás 
2538 K 51 f s igy a maradvány 736 K 23 f volt. A külön kezel 
játéktéralap bevétele 1794 K 45 f, kiadása 1975 K 71 f volt,
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tulkiadás tehát 181 K 26 f-t tett ki. A tagok száma 1908. év végén 
185 volt, és pedig 2 tiszteletbeli, 5 alapitó, 49 pártoló, 104 rendes 
tag és 25 növendék. Az 1909. évre 2,836 K 23 f bevétel és 2400 K 
kiadás irányoztatott elő.

A tisztujitás a következő eredménynyel végződött: Elnök : — 
közfelkiáltással, immár huszonharmadszor — dr. Stern József kir. 
tanácsos, alelnök-titkár: Buda Győző, pénztáros: Sieber Ferencz, 
ellenőr: Láng Henrik, szertáros : Szóka István, jegyző : dr. Finály 
Árpád, orvos : dr. László Samu, zászlótartó : Fazekas János. Választ­
mányi tagok: Bartók Béla, Cseke Gyula, Fischer István, Kékessy 
Imre, Kéméndy Rezső, Mittelmann Bertalan, Oderszky Ferencz, 
Oderszky Frigyes, dr. Orova Zsigmond, Paulin János, ifj. Pfeiffer 
István, Schlanger Ármin, Schmideg Zsigmond, Szarnék Zsigmond, dr. 
Sziklai Salamon, Tánczos Bertalan, Tóth Ferencz, Varga János. Szám- 
vizsgálók : Havas Rezső, ifj. Vorsatz Lipót, Walther Frigyes.

)( Testnevelési Kongresszus. A z  o r s z á g o s  i f j ú s á g i  
t o r n a ü n n e p é l l y e l  k a p c s o l a t o s a n  r e n d e z e n d ő  T e s t n e v e l é s i  
K o n g r e s s z u s  v é g r e h a j t ó  b i z o t t s á g á t  é r t e s í t e t t e  JeJce lfa lu ssy  
L a jo s  h o n vé d e lm i m in is z te r ,  h o g y  a  k o n g r e s s z u s  v é d ­
n ö k s é g é t  e l v á l l a l j a .  R e n d k í v ü l  s z i v e s  h a n g ú  l e v e l é b e n  a  
m i n i s z t e r  m e g i g é r t e ,  h o g y  h a  e l ő r e  n e m  l á t h a t ó  e s e m é n y e k  
n e m  a k a d á l y o z z á k ,  ú g y  a  t á r g y a l á s o k o n  i s  r é s z t v e s z .  
A  k o n g r e s s z u s i  e l ő a d á s o k  b e j e l e n t é s é r e  m e g á l l a p í t o t t  
h a t á r i d ő  1 5 - é n  l e j á r t .  A r r a  v a l ó  t e k i n t e t t e l  a z o n b a n ,  h o g y  
s o k  k i v á l ó  s z a k f é r f i ú  m é g  c s a k  a z t  j e l e n t e t t e  b e ,  h o g y  
e l ő a d á s t  s z á n d é k o z i k  t a r t a n i ,  d e  a z  e l ő a d á s  t á r g y á t  m é g  
n e m  j e l ö l t e  m e g ,  a  k o n g r e s s z u s i  v é g r e h a j t ó - b i z o t t s á g  a  
b e j e l e n t é s i  h a t á r i d ő t  2 5 - i g  m e g h o s s z a b b í t o t t a .

)( A székesfehérvári tornaünnepély m i n d e n  s z á ­
m á r a  t i s z t e l e t d i j a t  t ű z  k i  a  r e n d e z ő s é g .  M á r  m ú l t  s z á ­
m u n k b a n  j e l z e t t  d i j a k o n  k í v ü l  m é g  s o k a t  a j á n l o t t a k  f e l .  
A  t i s z t e l e t d i j a k  k i í r á s á t  a  r é s z l e t e s  p r o g r a m m b a n  t e s z i  
k ö z z é  a  r e n d e z ő s é g .

)( Az idei ném et a tlé tikai versenyóv terminusai már nagy­
részt megvannak állapitva. Néhány fontosabbat itt közlünk :

Junius 6. Berlin—Bécs városközi verseny Berlinben.
Junius 20. A DAV VlII-ik szövetségi ünnepe Bonn-ban. 

Ugyanezen napon lesz a Potsdam—Berlin közti stafétaverseny is.
Julius 4. A Berliner AV Comet, Sportclub 95/96, Charlotten­

burger SpC, Teutonia együttes nemzetközi versenye.
- Augusztus 29. Nemzetközi versenyek Frankfurtban a „Palmen- 

garten-“ban.

A tornabajnokság csapatversenyének hivatalos 
pontozási táblázata. ( A  h á r o m  e l s ő n e k  h e l y e z e t t  c s a p a t ) .  

Biró : Pogány Gyula.
I. II. III. IV. V. Maga- Össze-

(ugrás) tartás sen
Kmetykó 4-75 4'75 4-75 4*75 4-50 5 28 50
Gyarmathy 4-25 4-25 5 4 4-50 5 27ej Opré Tiv. 475 4 50 4-50 4 25 3-50 0 26 50
Szűcs V. 5 4-50 4 75 4-50 5 5 28-75

... Szerinka 4 75 4-25 4 50 4 3-50 5 26
- Nagy István 4 25 4 4-50 4-50 4-75 5 27

Szabó Kál. 4-75 5 475 4 75 5 5 29 25
32 50 3125 32 75 30 75 30 75 35 193

Antos 5 5 4 75 4-75 5 5 29.50
td Erdődy 4 50 4 50 4-50 450 4 50 5 27.50

. Kovács 4-50 4-25 4'75 4-75 4.75 5 28

. Csalótzky 4 4 4-25 4-75 4 25 0 26-25
Boór 4-25 475 2 475 4 25 5 25

CQ Dr. Bendl 4-50 4 4 3-50 3 5 24
Lory 4 75 4-50 4-50 4 50 475 5 28

31-50 31 28-75 3150 30 50 35 188 25
Vágó 4-75 4 4 25 4-50 4-25 4-50 26-25

. Dr. Fodor 4-50 425 4-50 4 4 4-50 25 75
¥ Nyisztor 4-50 450 4 4 25 475 4-50 26-50
r—* , Gál Imre 4-50 4 350 4 4 4-50 24-50

Wiener 4-25 4 425 4-50 4 4-50 25-50
Gellért 5 4 75 450 4'75 4-50 4 50 28
Reichmann 4-75 4 25 4-50 4 50 4-50 4-50 27

31-50 183 50
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Bíró : B ernáth  János.
I. II. III. IV. V: Maga- Össze-

(ugrás) tartás sen
Kmetykó 5 4-75 4-75 4 4 50 4 27

d
HÖ

Gyarmathy 4-75 4-25 4 75 4.50 3-50 4-50 26 25
Opré Tiv. 4 75 5 4 75 3 4 5 26-50
Szűcs V. 5 4 75 4-75 5 4-50 5 29

cd Szerinka 5 4 4 75 3-75 3-75 5 26-25
Nagy István 4 75 3-75 4-75 4 4-50 5 26-75
Szabó Kál. 4 75 5 5 5 4-25 5 29

34 3150 33 50 29 25 29 33 50 190 75
' Antos 5 475 4-75 4’75 4 5 28-25

d Erdődy 4-75 0 4-50 4-75 4 5 28
rl Kovács 4-75 4 4-75 4-75 4-50 5 27-75

Csalótzky 4 3-75 3"75 4-50 4-75 5 25-75
Boór 5 5 3‘ 4-50 4-50 4-75 26-75

cc Dr. Bendl 4 4 4 4 3 4-75 23-75
Lory 4'75 475 4-75 4-75 4 4 75 27-75

32 25 3125 29 50 32 28 75 34 25 188
Vágó 4 4 4-25 4 4 5 2525

• Dr. Fodor 4-25 4-75 4 25 3 5U 4 4 50 25-25
* Nyisztor 4 4-50 3-75 3 3-75 450 23-50

Gál Imre 4-75 4-75 3 3-75 4 4-50 24-75
Wiener 4"25 3 4 3-50 4 4-50 23-25
Gellért 5 3 4-25 4-50 4 4-50 27-25
Reichmann 4'5Ö 4 50 4-50 4 4 4-50 26

30 75 30-50 28 2625 27 75 32 17525
Biró : Szőke Elemér.

I. II. III. IV. V. Maga- Össze-
(ugrás) tartas sen

Kmetykó 5 5 4 75 3 75 5 5 28.50
Gyarmathy 4-50 4 5 3 75 4. . 5 26-25
Opré Tiv. 4-25 5 4-50 3 4-50 5 26 25

b" { Szűcs V. 5 4-75 4-75 5 4 5 28-50
cd Szerinka 4-75 3 4 75 3 4 5 24 50

Nagy István 4-75 3,75 4-25 4 50 4 , 5 26-25
Szabó Kál. 5 - 5 5 5 5 5 30

33 25 30 50 33 28 30-50 35 190 25
Antos 5 5 5 5 4-50 5 29-50
Erdődy 4-75 4-50 4.25 4-50 4-50 5 27 50

. Kovács 5 4-50 5 4-25 4'75 5 28-50
Csalótzky 475 4-50 4-25 4 5 5 27 50

cc1 Boór 5 5 3 3’7 5 4-25 5 26
cd Dr. Bendl 5 4-50 4 50 3 3 5 25

Lory 5 5 4 75 5 4 50 5 29-25
34-50 33 30 75 2950 30-50 35 19325

Vágó 4 4 4 4 4-75 4 50 25-25
Dr. Fodor 4 4 4 3 4 4-50 23 50— Nyisztor 4 4'75 3-75 4 4 4-50 25
Gál Imre 4 4 3 3-25 4-25 4 50 23
Wiener 4 . 3-50 3-75 3 25 4 25 4-50 23 25

* Gellért 5 5 4-25 3 75 5 4-50 27-50
Reichmann 4"50 4 4-50 3" 75 450 4-50 25-75

2950 2925 27 25 25 30 75 31 50 17325
)( 1911. évben az amerikai AU New-York-ban Taft elnök 

tiszteletére impozáns méretű „Olimpiai játékokat“ rendez. E czélból 
egy Stadion építése is tervbe van véve

Vízi sport. &  tű
Szilánkok.

M á r  m e g i n t  h a z u g s á g ,  r á g a l o m  ? N o - n o  „ f ő t i t k á r “ 
u r ! H á t  m á r  c s a k  m a g a  m o n d  i g a z a t  ? É s  n e m d e  h a z u g é  
s á g  a z ,  a m i t  a  H a l i n a y - f é l e  z s i v á n y - ü g y r ő l  i r t u n k  ? í m e  
l á s s u k  h á t  k i  i s  h a z u d i k  ?

Nyilatkozat. A köztem és Moór Jenő között felmerült és jelen­
leg a bíróság előtt fekvő rágalmazási pör eredetének megvilágítására 
kijelentem a következőket: 1908 deczember elején Hertzka Rezső 
úrtól értesültem arról, miszerint Moór Jenő én rólam úgy nyilatko­
zott, hogy : ..Halmainak vaj van a fején, tehát ne menjen a napra és 
velem (Moórral) ki ne kezdjen!“ Deczember 29-én reggel Fleischmann 
Aladár és Kiss Géza urakkal felkerestem Moór Jenőt és fenti nyilat­32 25 29 75 29 50 30 50 30
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kozatának bővebb magyarázatát kértem. Moór Jenő ekkor a követ­
kezőket mondta szemembe: „Tudomásom van arról, hogy Halmay 
ur X. Y. -úrtól (és megnevezte az illető nevét) 1600 koronát kicsalt 
és elsikkasztott“.

Saját szavaitól is megijedve és a fenyegető pofonoktól való fé­
lelmében azonban rögtön másra igyekezett a dolgot ráfogni, mint 
akitől ő állítólag az informácziót kapta. Az illetőt egy órával később 
megkérdezvén, az Moórnak állítását határozottan meghazudtolta.

Ez ügyben tehát a törvényre bíztam annak megállapítását, hogy 
Moór Jenő engem hitványul megrágalmazott.

Budapest, 1909 április 12-én.
Előttünk : Halmay Zoltán s. k.

Somló József s. k.
Kiss Ge'za s. k.

Fenti magyarázatkérésnél én is jelen voltam, mikor is Moór 
Jenőnek ama állítását, hogy az ő állítólagos informálása jelenlétem­
ben történt volna, azonnal meghazudtoltam.

Budapest, 1909 április 12-én.
Kiss Géza s. k.

*

H á t  b e o m l o t t  a z  a r a n y  h i d  ? É s  m i  t ö r t ü k  v o l n a  b e  ? 
E j ! e j ! i g a z á n  s a j n á l j u k ! D e  h á t  k i n e k  i s  v o l t  r e á  
s z ü k s é g e  ? H a l m a y n a k  n e m  ! N e k ü n k  s e m  ! H á t  k i n e k  ? 
1 9 0 9  á p r i l i s  3 - á n  i r t u n k  e l ő s z ö r  a  H a l m a y — M o ó r  ü g y r ő l  
é s  m é g  a z  n a p o n  m e g i n d u l t  a  n y o m á s  H a l m a y  l e s z e r e ­
l é s é r e  ! P e r s z e  h i á b a  i É s  e z é r t  s z a k a d t  b e  a z  a r a n y -  
h i d :  A  b í r ó s á g  e l ő t t  m á s  i s  b e  f o g  s z a k a d n i !

*
H o g y  a  „ S p o r t  V i l á g “  m ö g ö t t  v a l a k i  b u j k á l n a  ? 

D e h o g y  i s !  M ú l t  h a v i  1 3 - i k  s z á m u n k b a n  m i n d e n k i  
o l v a s h a t t a  ( c s a k  a  f ő t i t k á r  u r  n e m  ? ) ,  h o g y  u s z ó r o v a t u n k  
v e z e t é s é t  K is s  G éza  v e t t e  á t .  0  b u j k á l n a  t a l á n  ? U g y a n  
k i t ő l  ? A  f ő t i t k á r  ú r t ó l  t a l á n  ? H á t  t ő l e  i s  f é l n e  m é g  
v a l a k i ?  N o  d e  i l y e n t  g o n d o l n i ? !  . .

*
S ú l y o s  b a l e s e t  é r t e  r ö v i d  i d ő n  b e l ü l  a  „ f ő t i t k á r “  

u r a t .  A  L a b d a r u g ó  S z ö v e t s é g b e n  é s  a  M A S z - b e n  f e l e s ­
l e g e s s é  v á l v á n ,  m i n d k e t t ő n e k  t a n á c s á b ó l  k i b u k o t t ,  m i g  a  
M U S z - b e n  c s a k  n e h é z  k ü z d e l m e k  á r á n  t u d t a  á l l á s á t  
m e g t a r t a n i .  D e  h o g y  m é g i s  s i k e r ü l t  g y ő z n i e ,  h á t  n a g y  
ö r ö m é b e n  l e p i s z k o l t a  e l l e n f e l e i t .  S z ó s z é i  i n t  e z e k e t  i r t a  
l a p j á b a n : „ H o g y  m i t  a k a r t  a  k o a l i c z i ó ,  a n n a k  m i n d e n  
s z ó n á l  é k e s e b b  h i r d e t ő j e  e z  a  j e l ö l é s : ( m o s t  l e k ö z ö l t e  
a  T i s t á t  é s  h e t y k é n  o d a v á g t a )  „ K e l l  e h h e z  m a g y a r á z a t  ? “

P e d i g  h á t  m i n d k é t  l i s t á b a n  k ö z ö s e n  e l ő f o r d u l t a k  a  
k ö v e t k e z ő  n e v e k : F o g á n y , K u g le r ,  S a r ló s , K leeberg, 
S zű c s , d r . F ü z e s s é r y  Á r p á d  é s  T á m e d ly .  M o n d a n á  m e g  
t e h á t  a  „ f ő t i t k á r “  u r ,  m i f é l e  m a g y a r á z a t  k e l l  a  f e n t -  
n e v e z e t t  u r a k h o z  ? A z  ő  l i s t á j á b a  b e l e i l l e t t e k  v o l n a  ? 
V a g y  c s a k  a  k o a l i c z i ó b a n  f e s t e t t e k  r o s s z u l '? A  k i b u ­
k o t t a k  k ö z ö t t  p e d i g  csa k  i l y e n  e m b e r e k  v a n n a k  m i n t : 
V id a , H a lm a y ,  S p r in g e r , S p e id l ,  V á c z i ,  n o  m e g  F ü lö p  
K á r o ly  ( a z  i g a z i  ! n e m  á l n é v ! )  H á t  b i z o n y  e h h e z  m é g  
i n k á b b  e l k é n e  a  m a g y a r á z a t !

*
Mintegy két hete valami polémia indult meg a „Sport-Világ“ 

uszórovatában Kiss Géza rovatvezetőnk és Moór Jenő szerkesztőségi 
alkalmazott és a MUSZ főtitkára között

A Sp.-V. összes közleményeinek megjelenítése kétségen felül köz­
érdekből történik, aminthogy Kiss Géza czikkei is közérdekűek voltak, 
mert hiszen azok a közlemények még hetekkel megjelenésük után is 
foglalkoztatják a sportköröket.

Úgy értesültem, hogy Moór Jenő szerkesztőségi alkalmazott 
egy sportlapban valami illetlen nyilatkozatot tett közzé most, mely­
ben lapom „szerkesztőségével“ kötekedik — hozzá tehetem: indo­
kolatlanul — és melyben többek közt az áll,- hogy „Valaki itt állan­
dóan a Sport-Világ mögött bujkál“ .

Hogy ez a kijelentés légből kapott valótlanság, azt maga Moór 
leginkább érezheti; mert hiszen úgy ő, mint Donáth Leó már két 
hét óta polemizálnak és „nyilt-leveleznek“ lapom rovatvezetőjével, 
Kiss Gézával — a Moór jenő saját lapján keresztül; tehát Moór­
nak igen jól kell tudnia azt, hogy a Sport-Világ mögött nem bujkál 
— aminthogy soha nem is bujkálhat — senkisem.

Ami a Moór-féle förmedvények egyéb részleteit illetik, azokra 
nem a pennámmal, hanem — udvariasságom és ízlésem rovására — 
mással is lehetne felelnem. Azt pedig be fogja látni mindenki — aki 
engem ismer — hogy Moór Jenő nem az a személyiség, aki miatt 
nekem mindenáron Ízléstelenséget kell elkövetni.

A „Sport-Világ“ szerkesztősége nevében :
Malecki Román s. k., 

felelős-szerkesztő.

— Nyilatkozat. Alulírott ezennel kijelentem, hogy a „Nem­
zeti Sport“ és „Hétfői Sportláp“ három — nevem aláírásával meg­
jelent — czikkében, a becsületbevágó cselekményeket (nevezetesen : 
a denuncziáczió, becsületszószegés és megvásárolhatóság) nem Kiss 
Ge'zóira vonatkoztattam és egyszersmind csodálkozásomat fejezem ki 
afelett, hogy azokat bárki is ebben az értelemben félreérthette. Buda­
pest, 1909 április 13. Donáth Leó s. k.

—  Az Osztrák Uszószövetség m á j u s  2 - á n  r e n ­
d e z i  a  b é c s i  D i a n a - f ü r d ő b e n  n e m z e t k ö z i  s z ö v e t s é g i  
v e r s e n y é t .  A  p r o p o z i c z i ó k  1 2  s z á m o t  ö l e l n e k  f e l ,  k ö z t ü k  
A u s t r i a  p l u n g i n g  b a j n o k s á g á t .  E z e n k í v ü l  l e s z  m é g : 
3 0 0  m . - e s  f ő v e r s e n y ,  68  m . - e s  m e l l ú s z á s ,  68  m . - e s  h á t o n -  
uszás, 6 X 3 4  m .  s t a f é t a v e r s e r t y .  N e v e z é s i  z á r l a t  1 9 0 9  
á p r i l i s  2 4 .

—  A Berliner Schwimm Club n a g y  k i t ü n t e t é s ­
n e k  l e t t  r é s z e s e .  A  n é m e t  c s á s z á r  u g y a n i s  m e g e n g e d t e ,  
h o g y  f i a ,  E i t e l  F r i g y e s ,  az e g y e s ü l e t  v é d n ö k s é g é t  e l ­
f o g a d h a s s a .

—  A német uszószövetség, m e l y  2 5 0  e g y l e t e t  
k é p v i s e l  3 0 . 0 0 0  t a g g a l ,  é r d e k e s  b e a d v á n y t  t e r j e s z t e t t  a  
n é m e t  t ö r v é n y h o z á s  e l é .  T ö r v é n y b e  i k t a t n i  k é r i ,  h o g y  
a  k a t o n a i  ö n k é n t e s s é g i  j o g  e g y i k  f e l t é t e l e  a  j ö v ő b e n  a z  
ú s z n i  t u d á s  l e g y e n .

— A MAC úszószakosztálya múlt csütörtökön alakult meg 
a tagok élénk résztvétele mellett. A tisztségeket következőképen töl­
tötték be: igazgató: Támedly Mihály, uszókapitány : Kiss Géza, 
előadó : Las-Torres Béla, jegyző : Pois István, tagok: Karkas Rezső, 
Halbart Alajos, Las-Torres Aladár, Támedly Imre, Ember Sándor és 
Holub József. Határozatba ment, miszerint május első napjaiban 
nagyobbszabásu háziversenyt rendeznek, nemkülönben 3 nemzetközi 
versenyt junius, illetve julius és augusztus hónapokban, melyek közül 
a júliusi egy Budapesten keresztül való úszásból állana 8—9 km.-es 
távon. Elhatározta a szakosztály, hogy utóbbi versenynyel kapcso­
latban a folyambajnokságot, az augusztusira pedig még egy magyar 
bajnokságot kérelmez a MUSz-tól.

— Oxford győzelme Cambridge ellen Az oxfordi és cam- 
bridgei egyetemek nyolczevezős csapatainak mérkőzése, amely An­
gliában évről-évre jelentős sportesemény, múlt szombaton délután 
dőlt el a Themsén, a Putney és a Mortlake közti szakaszon, még 
pedig váratlan eredménynyel, amennyiben Oxford csapata Cambridge- 
nek az utolsó négy évben győztes csapatát meglepő fölénynyel, 
elejétől végig vezetve, két és fél hajóhoszszal legyőzte. A két egyetemi 
nyolczas a következő összeállításban ült a hajóba :

Oxford: 1. A. C. Cladstone (Christ), 2. H. R. Barker (Christ), 
3. C. R. Cudmore (Magdalen), 4. A. S. Garton (Magdalen), 5. D. Mac 
Kinnon (Magdalen), 6. J. A. Gillan (Magdalen), 7. A. G. Kirby (Mag­
dalen), 8. R. C. Bourne (New-Cottege) stroke, A. W. F. Donkin 
(Magdalen) kormányos. — Cambridge: 1. R. W. M. Arbuthnot 
(Trinity), 2. H. E. Sranston (Jesus), 3 G. L. Thomson (Trinity), 4. 
H. E Kitching (Trinity), 5. E. G. Williams (Trinity), 6. J. B. Rosher 
(Trinity), 7. E. S. Hornidge (Trinity), 8. D. C. R. Stuart (Trinity) 
stroke, D. G. Compston (Trinity) kormányos.

A verseny részletes lefolyását lapunk jövő számában közöljük.
— A külföldi evezősversenyek terminusai. A külföldi 

versenyek napjait kivétel nélkül megállapították. Az evezősversenyek 
sorát az Oxford-Cambridge regatta nyitotta meg április 3-án.

Junius 6-án lesz a drezdai regatta, amelynek főszáma a nyolcz­
evezős verseny Drezda város dijáért.

Junius 13-án Bécsben a nagy regatta és Berlinben a nemzet­
közi evezősverseny kerül sorra.

Junius 17— 18-án Hamburgban, 19-én és 20-án Mainzban és 
Drezdában lesz evezősverseny. Junius 27-én lesz a bécsi folyr.m- 
regatta. továbbá a magdeburgi, frankfurti és a boroszlói regatta.

Julius 4 én Mannheim, Desszau és Stettin lesz evezősverseny 
színhelye. Julius 5 , 6 ,  7. és 8-án kerül döntésre a Henley regatta. 
Julius 11-én Luzern, Ems és Bamberg, julius 18-án München zárja 
be a német evezősversenyek sorozatát.

Julius 25-én tartják meg Ossiacher See-ben a délausztriai 
regattát.
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Augusztus 15 én Leitmeritz-ben lesz a német-cseh regatta. 
Augusztus 22-én Páiisban az Európa bajnokságért mérkőznek 

az evezősök.
Szeptember 12-én tartják meg Becsben a távevezősversenyt.

Vívás, «sí «sí
|  A „Pancsovai Vivő Egyesület“ á p r i l i s  1- é n ,  

e s t e  8 ó r a k o r  a  W e i f e r t - s ö r h á z  k ü l ö n  h e l y i s é g é b e n  
t a r t o t t a  t i s z t ú j í t ó  k ö z g y ű l é s é t .  M e g v á l a s z t o t t á k  : e l n ö k n e k  
S c s i t i n s z k y  A d o l f  d r . - t ; a l e l n ö k n e k  T h e o d o r o v i c s  
P a n t a l e o n  d r . - t ; t i t k á r  l e t t  W e l d i n  K á r o l y ; ü g y é s z  
d r .  S e e m a y e r  K á r o l y ; m ű v e z e t ő  P a v l o v i c s  P é t e r ; p é n z ­
t á r o s  W e i s z  V i l m o s ; e l l e n ő r  S o l t é s z  K á r o l y ; s z á m -  
v i z s g á l ó  M e n n e s d o r f e r  H u b e r t .  V á l a s z t m á n y i  t a g o k : 
G r ä b e r  L á s z l ó  d r . .  K o r s ó s  Z o l t á n ,  R i p k a  K a m i l ó  é s  
S c h o l m á s c h y  A d o l f .  T i s z t e l e t b e l i  t a g o k k á  v á l a s z t a t t a k  
e g y h a n g ú l a g  S c s i t i n s z k y  A d o l f  d r .  é s  T h e o d o r o v i t s  
P a n t a l e o n  d r .  —  A  t i t k á r i  é s  p é n z t á r o s i  j e l e n t é s e k  t u d o ­
m á s u l  v é t e t t e k  é s  e l h a t á r o z t a t o t t ,  h o g y  a  t o r n á z á s  s p o r t ­
j á t  i s  f e l ö l e l i k  é s  a n n a k  v e z e t é s é v e l  M e n n e s d o r f e r  H u b e r t  
b í z a t o t t  m e g .

A t e n n i s - i d é n y  k e z d e t é v e l !  

KERTÉSZ TÓDOR
ez ég, Budapest, IV., Kristóf-tér,

lawn-tennis raketek javítására és újonnan hurozására ismét szer­
ződtette, tavaly & sportkörök kiváló megelégedésére működött

Mr. A. 0. Hitchcock Acton elsőrendű szakmunkást
ki mindennemű raketjavitást és hurozást kiválóan, szakszerűen és 
gyorsan, szükséghez képest azonnal végez Kertész Tódor ezég sportáru 
üzletében, Budapest, IV, Kristóf-tér berendezett külön raketjavitó 

műhelyben.

- " '■ Feltűnést keltő tennisraket ú jdonság  1909-re : Slarenger féle 
„Kertész Speciab'-ütő, kizárólag a Kertész Tódor ezég részére.

Kerékpár, «sí «sí

A gödöllői országút.
I s t e n f é l ő  k e r e s z t é n y  e m b e r e k  m i n d e n  é v b e n  e g y s z e r  

v a g y  t ö b b s z ö r  b u c s u j á r ó  h e l y e k r e  s z o k t a k  z a r á n d o k o l n i .  
I l y e n  k i v á l t s á g o s  h e l y e k b e n  g a z d a g o k  v a g y u n k .  A  
v a g y o n o s  e m b e r e k  a  k ü l f ö l d  n a g y h í r ű  b u c s u j á r ó  h e l y e i t  

. k e r e s i k  f e l ,  a  s z e g é n y e k  v á r o s u k k a l  s z o m s z é d o s '  s z e n t  
h e l y e k r e  z a r á n d o k o l n a k .  D e  n e m  h i s z e m ,  h o g y  a k a d n a  
z a r á n d o k ,  k i  e g y  é s  u g y a n a z o n  s z e n t  h e l y e t  é v e n k i n t  
m o n d j u k  c s a k  5 - s z ö r  e g y m á s u t á n  f e l k e r e s n é  ?

C s a k h o g y  m i ,  k e r é k p á r o s o k ,  k ü l ö n e z ö k  v a g y u n k .  
M e g v a n  a z  a  r o s s z  s z o k á s u n k ,  h o g y  s o h a s e  i g a z o d u n k  
a  n a g y  e g é s z  u t á n ,  h a n e m  t e l j e s  l e l k i  m e g n y u g v á s s a l  
f o l y t a t j u k  m o n o t o n ,  u n a l m a s  é l e t ü n k e t  s  n e m  v e s s z ü k  
é s z r e ,  h o g y  z a r á n d o k h e l y ü n k ,  m e l y e t  s z ü n t e l e n  t i p r u n k ,  
n a p r ó l - n a p r a  k o p i k ,  e g y  s z é p  n a p o n  a z t á n  m á r  k i  s e m  
b í r j a  a  s ú l y o s  t e r h e t ,  ö s s z e d ü l  é s  e l t ű n i k  a  f ö l d  s z í n é ­
r ő l .  M i t  f o g u n k  a k k o r  c s i n á l n i ,  h i t h ü  k e r é k p á r o s o k  ? E l ­
v e s z e t t  a  v a g y o n u n k ; e g y e t l e n  z a r á n d o k h e l y ü n k  n e m  
n y ú j t  t ö b b é  g y ö n y ö r t .  Ö n g y i l k o s o k  l e s z ü n k ,  f ő b e  l ő j j ü k  
m a g u n k a t  ?

B i z o n y  i l y e n e k  v a g y u n k  m i ,  k e r é k p á r o s o k .  A  g ö d ö l­
lői o rszá g ú t  a  m i  ö r ö k ö s  z a r á n d o k h e l y ü n k .  E z t  k o p t a t ­

j u k  s z ü n t e l e n ,  b á r  t u d j u k ,  h o g y  a z  ö r ö k ö s  e g y h a n g ú s á g  
u n a l m a s s á  v á l i k .  A z  o t t  r e n d e z e t t  v e r s e n y e k  v e s z í t e n e k  
é r t é k ü k b ő l  s  a  v e r s e n y z ő k  m i n ő s é g é t  s e m  i s m e r t e t j ü k  
m e g  e l é g g é .  A z o n k í v ü l  r e á n k  r ó t t  f e l a d a t u n k n a k  s e m  
f e l e l ü n k  m e g ,  m e r t  e n n e k  e g y i k  s a r k a l a t o s  p o n t j a  a  
tu r i s z t ik a  k u l t iv á lá s a ,  m e l y  é r t h e t ő e n  n in c s  egy h e lyh ez  
kö tve ,  h a n e m  j o g g a l  m e g k ö v e t e l i ,  h o g y  v á l t o z a t o s a n  
k e r e s s ü k  f e l  r i t k a  s z é p s é g ű  k ö r n y é k ü n k e t .

V e g y ü k  c s a k  e l ő  a  t a v a l y i  v e r s e n y e k e t .  A  V á n d o r ­
k e d v  s t a f é t a  v e r s e n y e  a  g ö d ö l l ő i  u t ó n ; a  K i s p e s t i  K K  
s t a f é t a  v e r s e n y e  a  g ö d ö l l ő i  u t ó n  ; a  C s i l l a g  K K  v e r s e n y e  
a  g ö d ö l l ő i  u t ó n  ; a  F ő v K E  v e r s e n y e  a  g ö d ö l l ő i  u t ó n  ; 
a  R á k o s s z e n t m i h á l y i  K K  v e r s e n y e  a  g ö d ö l l ő i  u t ó n ; 
a  K i t a r t á s  K K  v e r s e n y e  a  g ö d ö l l ő i  u t ó n  s t b .  s t b .  é s  
összes  e g y l e t e i n k  h á z iv e r s e n y e i  a  gödöllő i  u t ó n  . . .

A z  id e i  v e r s e n y e k ,  m e l y e k b ő l  e g y e l ő r e  c s a k  e z e k  
i s m e r e t e s e k : a  V á n d o r k e d v  K K  s t a f é t a  v e r s e n y e  a  
g ö d ö l l ő i  u t ó n  ; a  C s i l l a g  K K  v e r s e n y e  a  g ö d ö l l ő i  u t ó n  ; 
a  F ő v K E  v e r s e n y e  a  g ö d ö l l ő i  u t ó n ; a  h á z i v e r s e n y e k  
a  g ö d ö l l ő i  u t ó n .

H a  m i n d e z t  e l o l v a s s u k ,  n e m  v á l i k - e  t é n y l e g  n e v e t ­
s é g e s s é  a  m i  m o n o t o n  é l e t ü n k  ? S e m m i  n é v e n  n e v e z e n d ő  
h a g y o m á n y ,  e m l é k  n e m  f ű z  e z e n  ú t v o n a l h o z ,  h a c s a k  
a z  n e m ,  h o g y  e z e n  z a r á n d o k ú t  r e m e k ü l  f e l  v a n  s z e r e l v e  
l é p é s r ő l - l é p é s r e  t a l á l h a t ó  k é n y e l m e s  „ p ihenő“ - h e l y e k k e l ,  
m i n t  p é l d á u l  S c h a f f h a u s e r ,  S á n d o r  b á c s i ,  Z ö l d i k e ,  
S o p r o n y i  s t b .  ?

K o r a  t a v a s z t ó l  k é s ő  ő s z i g ,  v a s á r n a p ,  ü n n e p n a p  
v e r s e n y e k  v a n n a k  e z e n  u t ó n  s  é r t h e t ő ,  h o g y  a  v e r s e n y t  
r e n d e z ő  e g y l e t  m e g k í v á n j a  a  t á r s e g y l e t e k t ő l ,  h o g y  e z e n  
v e r s e n y ü n n e p é l y e n  j e l e n  l e g y e n e k .  í g y  a z u t á n  a  t u r i s z ­
t i k á v a l  f o g l a l k o z ó  e g y l e t e k  k i r á n d u l á s a i  a  k ö v e t k e z ő k é p e n  
a l a k u l n a k .  F o l y ó  h ó  1 - é n ,  v a s á r n a p  d .  u .  k i r á n d u l á s  a  
V K K  s t a f é t a  v e r s e n y é h e z : g ö d ö l l ő i  u t ; f .  h ó  8 - á n ,  
v a s á r n a p  d .  u .  k i r á n d u l á s  a  F ő v K E  v e r s e n y é h e z ' ,  
g ö d ö l l ő i  u t ; f .  h ó  1 5 - é n  k i r á n d u l á s :  a  g ö d ö l l ő i  ú t r a  
h á z i  h a n d i c a p  v e r s e n y ü n k h ö z ;  f .  h ó  1 7 - é n  B o l d o g -  
a s s z o n y k o r  k i r á n d u l á s  a  C s i l l a g  K K  v e r s e n y é h e z : 
g ö d ö l l ő i  u t ; f .  h ó  2 4 - é n  p á l y a v e r s e n y ;  f .  h ó  3 1 - é n  k i ­
r á n d u l á s  a  C o n d o r  K F 3  v e r s e n y é h e z : g ö d ö l l ő i  u t .  É s  e z  
i g y  m e g y  h é t r ő l - h é t r e ,  h ó n a p r ó l - h ó n a p r a ,  k i v é v e  a  
s z ö v e t s é g i  k i r á n d u l á s t  é s  t u r a v e r s e n y t ,  h a b á r  m e g e s e t t ,  
h o g y  a  M K S z  t a v a l y i  k i r á n d u l á s á t  i s  G ö d ö l l ő r e  r e n ­
d e z t e .

A  tu r i s z t ik á n a k  k e l l ,  h o g y  h ó d o l j u n k ; m e r t  e g y ­
r é s z t  é l v e z e t e t  n y ú j t ,  m á s r é s z t  k i v á l ó a n  h a t  a z  e g é s z ­
s é g r e .  D e  h a  a z  e m b e r  f o l y t o n  b e a f s t e k e t  e s z i k ,  e l ő b b -  
u t ó b b  m e g c s ö m ö r l i k  t ő l e .  E g y l e t e i n k  e l e g e t  t e n n é n e k  a  
t ú r á z á s  k ö v e t e l m é n y e i n e k ,  d e  l e h e t e t l e n ,  m e r t  a  v e r s e n y t  
r e n d e z ő  e g y l e t n e k  i s  k e d v e s k e d n i  a k a r n a k .

A  g ö d ö l l ő i  u t ó n  k í v ü l ,  r e n d e l k e z é s ü n k r e  á l l  a  
fe h é rv á r i  u t ,  a  vörösvári  u t ,  a  váczi  u t  s t b .

V á l t o z t a t n i  k e l l  e z e n  a z  e l a v u l t  r o s s z  s z o k á s o n .  
N e m  sza b a d  v e rse n ye ke t fo ly to n  eg ya zo n  u tó n  re n d e zn i.  
H a s s a n a k  o d a  a z  e g y l e t e k ,  h o g y  a  v e r s e n y  s z í n h e l y é r e  
v o n a t k o z ó l a g  m e g á l l a p o d á s r a  j u s s a n a k  é s  h a  e z  n e m  
m e g y ,  ú g y  a  M K S z  k ö t e l e s s é g e  s a j á t  h a t á s k ö r é b e n  o l y  
i n t é z k e d é s e k e t  t e n n i ,  h o g y  e z e n  m i z é r i a  e g y s z e r  s  
m i n d e n k o r r a  m e g s z ű n j é k .  í g y  e l é r j ü k  a z t ,  h o g y  a  k e c s k e  
i s  j ó l a k i k  é s  a  k á p o s z t a  i s  m e g m a r a d .

A  tú rá z á s  k ö v e t e l m é n y é n e k  e l e g e t  t e s z ü n k  é s  a  
v e rse n ye ke t  r e n d e z ő  e g y l e t e k e t  i s  k i e l é g í t j ü k .  ( W D . )

*  A Sport-Világ versenyei. E z e n  v e r s e n y e k  
p r o p o z i c z i ó i  m é g  n e m  l á t t a k  n a p v i l á g o t ,  v e r s e n y z ő i n k  
c s u p á n  h í r b ő l  i s m e r i k  a z o k n a k  p r o g r a m m j á t  s  m á r i s  
n a g y  é r d e k l ő d é s t  t a n ú s í t a n a k  i r á n t u k  A  g a z d a g  d í j a z á s ú ,
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j e l e s e n  ö s s z e á l l í t o t t  v e r s e n y s z á m o k  m é l t ó a k  e z e n  f o k o ­
z o t t  k í v á n c s i s á g r a  s  m i n t  t a v a l y ,  ú g y  a z  i d é n  i s ,  v e r s e n y z ő  
é s  p u b l i k u m  m e g e l é g e d é s s e l  f o g n a k  a  m i l l e n n á r i s  p á l y a  
t e r ü l e t é r ő l  t á v o z n i .  T e k i n t v e ,  h o g y  a  S p o r t - V i l á g  v e r s e n y e i  
n y i t j á k  m e g  a z  i d e i  p á l y a v e r s e n y e k  s o r o z a t á t ,  a  S p . - V .  
v e r s e n y e i n e k  e r e d m é n y e i  h i v a t o t t a k  a r r a ,  h o g y  a  v e r s e n y ­
z ő k  f o r m á i t  i l l e t ő l e g  n é m i  t á j é k o z t a t á s s a l  s z o l g á l j a n a k .

* A Vándorkedv Kerékpár-Kör f .  é v i  m á j u s  h ó
9 - é n  d .  u .  2  ó r a k o r  o r s z á g o s  n y í l t  v á n d o r d ija s  s ta fé ta -  
ve rse n y t r e n d e z , a  g ö d ö l l ő i  o r s z á g ú t o n  100 k m - e s  t á v r a ,  
5 - ö s  c s a p a t o k  r é s z é r e ,  2 0  k m - e n k é n t i  f e l v á l t á s s a l .  R é s z ­
l e t e s  f e l t é t e l e k :

1. A versenyen résztvehet minden alapszabálylyal bíró és a 
MKSz kötelékébe tartozó kerékpár egylet, egy vagy több ötös csapat­
tal. 2. Minden egylet csapata egyenlő vállszalaggal köteles megje­
lenni, melynek színét, valamint a staféták felváltási helyét a neve­
zés alkalmával a rendező egylettel tudatni tartozik. 3. Minden staféta 
az elindulásnál egy jeligével ellátott lepecsételt levelet kap, melyet 
minden felváltásnál az ellenőrök jelenlétében továbbit s csak ezen 
Írással a czélhoz beérkező staféták dijaztatnak. 4. A staféták csakis 
a nevezésnél bejelentett 20 km.-t tehetik meg. 5. Indítás d. u. 2 
órakor a 6 km cs kőnél Fel váltási helyek a 26-os és 46-os kőnél, 
forduló az 56-os kőnél Czél a 6-os kő. 6. A versenyen minden­
nemű vezetés tilos. 7. D íjazás: I-ső csapat öt díszített nagy ezüst­
érem, Il-ik csapat öt nagy ezüstérem, III-ik csapat öt kis ézüstérem 
Az első csapat egyletének a Vándorkedv KK jubileumi vándordija 
egy évre tulajdonába megy, de azt köteles a kővetkező esztendőben 
8 nappal a verseny megtartása előtt a Vándorkedv KK-nek kiírásra 
átadni. A vándordíj háromszor nem egymásutáni védelemhez van kötve. 
A rendező kör csak az esetben pályázik a vándordíjra, ha három 
csapatnál több induló nincs. Nevezési dij csapatonként 20 korona. 
8. Nevezések a kör helyiségében (Medikus-kávéház, Üllői-ut 30.) 
minden szombat este 8—10-ig, vagy a titkár czimére (Virgala Lipót, 
VIII , Futó-u. 48.) küldendők, ki egyszersmind mindennemű felvilá­
gosítással szolgál a versenyt illetőleg. Nevezési zárlat 1909 május 
hő 1-én, este 10 órakor a kör helyiségében. Tét nélküli és elkésett 
nevezések nem vétetnek figyelembe. Nevezések indokolás nélkül 
viszautasithatók. A versenyen a MKSz versenyszabályai mérvadók.

* A Budai Kerékpár Egylet f .  h ó  2 0 - á n  a  L i n e -  
b e r g - f é l e  v á r k e r t i  v e n d é g l ő b e n ,  e s t e  7  ó r a k o r  a  X V I .  r e n ­
d e s  é v i  k ö z g y ű l é s é t  t a r t j a .

Chic nyakkendők*
ben és más férfidivatezikkekben feltűnően szép tavasz 

újdonságok. Képes árjegyzék ingyen.

SEBOK GYULÁNÁL VI., Teréz-körut 48. sz. 
Telefon 106—70. •>

„Csillag“ Kerékpáros Kör 1899. 5eönrí£fí8é?T

Turistikai hivatalos kirándulások : Á p r i l i s  1 8 . Piliscsaba— 
Dobogókő —Dömös, indulás 6 óra 10 p. nyugati pályaudvarról. Gya­
loglás 6 óra, élelmet mindenki hozzon. Vezető Plachy Jenő. Á p r i l i s  
25. Szent-Endre—Dömörkapu—Dobogókő—Dömös, indulás Pálffy-téri 
vicinálissal 6 óra 5 p.-kor. Gyaloglás 7 óra, élelmet mindenki hozzon. 
Vezető: Huber X. Ferenc. Huber X. Ferenc.

Budapesti (Budai) Torna-Egylet. £ £ £  Jf,5OI*2"“£ ‘
A tt i la -u .  2. (T e le fo n  85—07) Verseny-  és j é g p á ly a  : S z é n a - t é r  2. (T e le fo n  43—3G.) 
H iv a ta lo s  ó rák  n a p o n ta  d é lu tán  4 —5-ig  a to r n a csa rn o k b an .  T o r n a ó r á i :  hé tfő,  
szerda , p é n t e k  7—9-ig. V iv ó-órák  : kedd . csü tö r tök ,  s zom ba t  este 6 —8-ig. 
E l n ö k :  K o l lá r  La jos . M á so d e ln ö k :  D em é n y  K áro ly .  A l e l n ö k ö k : W e t t s t e in  
G yula ,  A rgay  Ján o s ,  H o lfe id  H e n r ik .  E lnökség i t i t k á r  : dr.  S c h u b e r t  Józse f .  
Igazga tó  : Gala mbos Ede. P én z tá ro s  :B a r t a l i t s  A lad á r .  E l le n ő r  : Vidovics  Rókus . 
H á z n a g y :  A nta l f fy  Andor .  J e g y z ő :  G i l i b e r t  Győző. I .  s zakb izo t t ság  ( torna , 
a t h le t ik a ,  fü le slabda) .  E l n ö k e :  W e t t s t e in  Gyula . T i t k á r a :  F ü sz fá s  F eren ez .  
I I .  s z a k b iz o t t sá g :  ( te nn is z ,  korcsolya , hockey).  E l n ö k e :  A rg ay  János. T i t k á r a : 
Nagy Géza. I I I .  szakb izo tt ság  : (vívás, úszás, tu r is taság) . E l n ö k e : H olfe id  H e n r ik .  
T i t k á r a :  D u n a y  B e r t a la n .  M ű v eze tő :  B i l y  M ih á ly .  V iv ó m e s t e r e k : Leszák  
K áro ly  és G e l l é r t  A l f réd .  Az egy le t h iv a ta los  l a p ja  a S por t-V ilág .

P u tn o k i - f é l e  
vendéglő  (R ád a y -u t cza  és 

F e r e n c z - k ö r u t  sarok). E ln ö k  : S t e i n e r  Rezső (V II I . ,  D u g o n ics -u tcza  3.) T i t k á r  : 
K anos ik  M ihá ly  ( V I I I . ,  N ag y fu v aro s -u tcza  19.) P é n z t á r o s o k :  E in ö d e r  A n ta l .  
( V i l i  , K en d e r  u tc za  32.) és S ch m id t  I s t v á n . K a p i t á n y o k : G ren sb e rg e r  F e r e n e z  
és M ü l le r  I s tv á n .  E l l e n ő r ö k :  P a r a k e r  I s tv án ,  és P ak sa  J á n o s .  G azda : Üveges 
Géza.  í r á sb e l i  k ö z l em én y e k  a k ö r  h e ly is égébe kü ld en d ő k .  Bei ra tás id i j  2 kor .,  
tagsági dij  hav i 1 kor . Össze jövetel  miDden szomba t es te 8 ó rak o r

Vándorkedv Kerékpár Kör 1896. «££ ,. eS k:: K*gr
F eren ez .  — A le ln ö k  : Toskovic s  Vincze.  T i t k á r :  V irga la  L ipó t (V I I I . ,  F u tó -  
u tc za  48.) Jegyző  : W a c h sm a n n  Dezső. Pénzt .  : Kresztlcs  Iv á n  ( V i l i . ,  Rock 
S z i lá rd -u .  19. ez.). E l l e n ő r :  S ch re ib e r  K ároly .  K a p i t á n y o k :  Szabó B éla  és 
P r e n n e r  Gyula . H ázn ag y  : B arab ás  Ede.  K ö rh e ly i ség :  V1IL,  Ü l lő i -ú t  30. sz. 
(>Medikus<-kavébáz)  H iva ta los  ó ra  m in d e n  szom ba to n  este 8— 10 óráig. Be i ra tás í  
dij ( je lv én n y e l )  4 korona . Rendes  tagsa gid i]  évi 12 k o rona . Pár to ló  tagság id i j  
évi 8 k o rona

Kapitányi jelentés : folyó hó 18 án, reggel 7 órakor kirándulás 
Tökölte, délután Tarcsa (a FővKE jubiláris versenyéhez). Felkérjük 
t. tagtársainkat, hogy a kirándulásokon pontos időben, előírásos 
öltözékben megjelenni szíveskedjenek.

Szabó, Prenner, kapitányok.

L a w n - t e n n i s  ♦ F o o t b a l l
Angol és magyar sportjátékok összes kellékei.
Teljes lawn-tennis felszerelések Amerikai, angol és franc2 ia 
prima rakettek. Wright and Ditson, Slazenger, Ayres, Sykes, 
Davis, Bussey, Prosser, Jaques, Mass &  Cie, Williams stb gyárosok 
rakettjei. Rakettjavitások elsőrangú szakmunkás által. — Verseny­
labdák : Slazenger, Standard, Selected, Ayres, Champion, Sinnet, 
Climax stb. — Közép- és bekerítő hálók. Oszlopok. Rakettprések. 
A Magyar Országos Lawn-Tennis Szövetség hivatalos játék- és 

versenyszabályai. Versenyjegyzőkönyvek. 
r<9§*~ uj DlABOLO-játék minden kivitelben. 
Hitelesített atlétikai sportezikkek egyedüli főraktára. — Torna­
szerek. Valódi olasz Perez-fé!e vivóeszkőzök. Izomerősitők. 
Hockey. Golf. Lovaspolo. Croquet. Sportöltözék és felszerelések 
legnagyobb raktára. Képes sportárjegyzék ingyen és bérmentve.

KERTÉSZ TÓDOR
sportüzlet«, Budapest, IV., Kristóf-tér.

Hivatalos r é s z .

Állandó sportkiállitás. 
ALA PIT V A  1861-ben

Sport-, diszmü- és játékáruk. 
Utazási és háztartási czlkkek

Feltűnést keltő tennisrakett újdonság 1909-re Slazenger- 
féle .Kertész-special“-fltő, kizáról. a  Kertész-czég részére

Budapesti Torna-Club A,Ukul* 18®5- ciubheiyisóg: v. M*rkó
x u tc za  20. főrea l iakola to r n a te r m e .  T o r n a ­

órák  : m in d en  hét fő ,  szerda,  p én tek  és szombaton.  A la p i tó  tagok : 200 kor. 
Működő tagok : év e n k é n t  36 korona.  Pár to ló  tag o k  é v e n k é n t  10 korona.  E ln ö k  : 
gróf  T e lek i  Sándor .  T á r s s ln ö k  : Isze r  K áro ly .  A le ln ö k ö k  : dr.  P o k o rn y  S án d o r  
és dr .  H an k i- s  J ános .  F ő t i t k á r  : Plachy J e n ő ,  (IV., Bécsi -u .  4 ) T i tk á r  L i ed em an n  
F eren ez .  Jegyző : L e v iu s  K áro ly .  Másodjegyzö : N agy  Á rp ád .  Pénz tá ros  : J a k a b  
D éu?s  E l l e n ő r :  F ag y as  Géza.  S ze r t á ro s :  K i r s c h e n h e u t e r  F eren ez .  H á z n a g y : 
L á  g Józse f .  L a b d a r u g ó  szakosztá ly  v e z e tő :  L u c iu s  K áro ly  (N efe le j t s -u .  59 
T e le fo n  14—54). P én z k ü ld e m é n y e k  J a k a b  D én es  p é n z tá r n o k  ( IV . ,  E g y e tem -u  1.) 
cz im ére  kü ld en d ő k ,

Uszis. Minden kedden este 6—8-ig uszó-összejöveteleket
tartunk a Rudasfürdő uszodájában. BTC színű úszónadrág kapható 
Siegmund József cégnél IV. Városház-tér (Harisbazár mellett). Május 
hó 4-én tartandó házi uszóversenyünk programmja a következő :

I. 40 m. úszás (handicap)
II 60 m. mellúszás

III. 3 X 40  m. staféta (mell-, hát-, magyar)
Úszószakosztály.

Kivonat a Budapesti Torna Club március hó 31-én tartott 
választmányi üléséből:

Rendes tagul felvétettek : Czakó István bölcsészethallgató, Való 
Sándor máv. tisztviselő. Liedemann Ferenc, titkár.

Lawn-tennis pályáink elkészültek cs alosztályunk tagjai rém 
dclkczósére állanak. lÁcd-mqnn Ferenc, titkár.

Egy uj korszakalkotó folyé­
kony szer mindennemű da­
ganatok eltávolítására lovak, 
kutyák és más állatoknál.

TH E  R AD IO L Co. LONDON-tól
Egy eredeti bádogpalack detail ára 8 — K. 
A Radiol Angolországban általánosan hasz- 
náltatik. Ecettel és vízzel keverve mint erő­
sítő és üdítő mosóvíz a lovak lábaira, istállók­
ban mindenkor készen tartandó, minthogy 
minden megerőltetés után a legjobb szer a 
lovak lábait jó állapotban és rugékonyan tar­
tani. Viszonteladók engros árakat kapnak és 
nagyobb szükségletnél külön ajánlat kérendő.
Főraktár: Richter’s Adler-Apotheke

WELS (Oberösterreich) 
Medlzinal-Drogenu. Sanitäts- 
Geschäft. Spezial-Geschäft für- 

Veterinärprodukte.
Kitüntetve arany éremmel London 
1902. Utasítások és broslirák 

kérésre ingyen küldetnek.
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Kiadótulajdonos: A Sport-Világ kiadótársaság.
Képviseli: Iszer Károly.

■■ Kérjük olvasóinkat, !»0*y bevásárlásai.
■  ■  J 7 kát csakis lapunk-
■  ■  ban hirdető  m egbízható czégeknél eszközöljék.

Egyletek figyelm ébe a já n lju k !

RENDEZŐ Egyleti tűzzománc-jelvényeket
készít

JEROUSCHEK K. ékszerész
TELEFON 4—37. Budapest, IV., Semmelweiss-utcza 7.

Vigyázz!y Angol labdák és
czipők, különleges 
dressek különféle 
kivitelben, továbbá 

mindennemű felszerelések gaz­
dag kivitelben, olcsó áron kaphatók

STEIDEL A. Sp Ä
Berlin C, K osen thalerstrasse 34/5

FOOT-BALL
kizárólag magyar készítmény!
Saját mintáink, erős marhabőrbó'l, 
tartós kézi varrással s valamennyi 
legfinomabb angol vörös gummí- 
hólyaggal ellátva 5-ös nagyságban. 
Villám 9 kor. Turul 10 kor. Verseny 
11 50 kor. Hunnia 13.50 kor. Kincsem 4-es nagyságú iskola football-labda 
7.50 kor Kincsem 2-es nagys. gyermek- 
ootball-labda 5 kor. — Football-czipő 
arhabőrből, litünő szabás és erős 

kézi varrással párja 15 korona
Uj ! DlABOLO-játék egy készlet 2, 3, 5 kor. stb. E j!
Nagy választék football-játékhoz tarto/ó összes felszerelésekben. — Továbbá 
nagy raktár lawn-tennis-, golf-, cricket- és croquet-játéko'r ban, tornas zerek-, 

vivóeszközök-, vadászati-, halászati-, turista-felszerelésekben stb. 
Alapítva 1871 Teljes felszereléseknél árkedvezm ény! Alapítva 1871 
Kereskedőknek elönyárak! Árjegyzék Ingyen és bérmentve!

ZUBEK BERTALAN és TARSA sportczikkek áruháza
Budapest, IV., M uzeum -körút 29 sz.

Arany-, ezüst- és 
bronz-érmek ve­
rése sportegyle­
tek, alkalmi i n- 
nepélyek részé e 
Arany- és ezüst­
törmelékek, régi 
pénzek és min­
den nemesércz 
tartalmú hulla­
dék beolvasztá­
sa és beváltása.

S C H E I B  G .  A .
a r a n y - é s  e z ü s tv a k a r é k -ö n t -  n  ■ ■ ■ r \  I* A  *1" 
v é n y e z ő  é s  v á la s z tó - in té z e t ,  KM|] Arth I 
é k s z e r a lk a t r é s z e k  óvóra . . .  w  w  " 1  *

VII. kér., Holló-utcza 6. szám.
Silrgönyczim: Affinerie Budapest. +  Telefon 27—12

RAGHTEL JÓZSEF
élővirágok nagykereskedése 

és virágkötészete

Budapest, IV., Yárosház-utcza 12.
=  TELEFON: 8 -5 3 . =

í^akodaírni és alkalmi bokréták, 
koszorúk és üirágdiszletek 

öröm- és gyásznapokra,
1

Sportegyleti tagok figyelmébe ajánljuk!

fényképező k észü lék ek  
és k e llé k e k  szak ü zlete

Budapest, IV., Deák Ferencz-u. 19.
Dúsan felszerelt rak tár: Szalon-, utázó-kodak éá egyéb 
kézi kamerákban. Leghíresebb gyártmányú objektivek. 
Celloidin aristo, bromezüst papírok,. Kiváló jó minő­
ségű lemezek. Mindig friss vegyiszerek állandóan rak­
táron. Előhívások 1 nap alatt eszközöltetnek. Minden­

nemű fényképészeti munkát elvállalok.
N a g y  á r j e g y z é k  in g y e n  és bérm entve .

A már 34 év óta a kerékpár- 
világot uraló eredeti angol

Helical Premier
é s  T h e  C h a m p io n

kerékpárokat dupla harangcsapágygya! 
és szabadonfutóval 3 évi jótálással, szigo­
rúan az eredeti gyári árakon, havi 12 és 15 koronás részletre adjuk és 
kerékpáralkatrészeket a világon létező összes kerékpárokhoz, gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok stb. óriási forgalmunk 

következtében mélyen leszállított gyári árban,

30% árleszállítással
ékpár- és alkatrész nagykeres­

kedők. — Ausztria-Magyarország 
legnagyobb, legrégibb és legmeg­

bízhatóbb kerékpár-raktára.
Láng Jakab és Fia

Budapest, Vili. kér., József-körut 41. szám.
F i ó k ü z l e t e k  : Baross-tér 4. és Budán II., Margit-körut 6 . — Diszárjegy 
zékünk 1000 képpel, kerékpár és alkatrészekről ingyen és bérmentvegy- ' >tve <;

Automobilalkatrészek,
motorkerékpáralkatrészek,

Michelin, Continental-pneum atikok
M0T0SAC0HE könnyű kerékpár

BÁRDI JÓZSEF automobil-részvénytársaság
BUDAPEST, VI., Mozsár-utcza 9.

Fiókvállalat: MERCEDES PALACE
Budapest, VI., Városligeti fasor 42.

% xm fäx w e fán. && x&íMrí -rífr 7 ^  ̂  xm tm y t

Tennis-raket eladás
mélyen leszállított árban 

WEINBERGER IZIDOR
sportüzletében

BUDAPEST, IV. kér., Városház-tér 2. sz.
földszint, főlépcső 1. sz. 

tH p  Á r je g y z é k  in g y e n  és b érm en tv e . "TPI
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EREDETI

VARRÓGÉPEK
házi, műhimzési és ipari czélra.

14 milliónál több 
gyártva és eladva.

A Singer varrógépek világhírüket kitűnő 
minősegük s nagy munkaképességüknek 
köszönik, mi a Singer Co. gyártmányait 

mindenkor kitüntette.
A divatos müblmzésben Ingyen oktatás.

Q lN ß f lB  ß n  Yarrógép részvény-társaság (ezelőtt Neidlinger 6.)
ü l l u l M  t i ) .  BUdAPESTj iy ., Semmelweis-u. 14., VII., Rákóczi- 
ut 32. sz. Muzeum-körut 27. II., Fő-utcza 49. ♦ ♦  Erzsébetfalva, 

Kossuth Lajos-tér 10. és Újpest, Árpád-utcza 29.

Használjak a B llE U -fé le  |

I H a g y a r  t u r i s t a t a p a s z t
=  mindenütt kapható. =

P A D I /  P l  IIR -C RÉM E a leg ideá lisabb  és legblz- 
r n n i \  u L U D  tosabb  hatású  arczáooló  kenőcs.

E L Ő R E ! E L Ő R E !

Kerékpárosok!
VAJDA IG NACZ

czégnél
BUDAPEST, Liszt Ferencz-tér 18.
hangzatos jelszavak helyett pontos, lelki- 
ismeretes kiszolgálásban részesülnek

Meg nem felelő árúk 
:: visszavétetnek. ::
Pneumatik javítások 
szakszerűen eszkö- 
:: zöltetnek.

Kerékpár- és alkatrészekről szóló uj árjegyzék Ingyen és bérmentve

*  ^  <uc c
<u E
«5 N
>*> bi'® <u « +■> aw
O' *o.
C/5

SlUandó müüiáüitás
olajfestmények, aczélmetszetek, aquarellek, keretek, 
szobrok, fali és állóetagerek, fali consolok, disztükrök, 
szalonszekrények, képállványok, parvanok, fénykép­
tartók, szalon-, dolgozó-, kártyázó-, dohány-, szervir­
és úri Íróasztalok, iró- és szivarkészletek, reliefek, 
órák, candeláberek, villanyalakok, bronz, porczellán 
és terracotta-diszek stb. kaphatók :

Hegedűs Zsigmondnál
Budapest, VI., Andrássy-ut 9.

A tárgyak mind­
egyikén a legol­
csóbb szabott ár 
van feltüntetve !

n á s z a j á n d é k o k

C/5•ao

aW
it AN S. 
3 £
3 ?fP

/ ff /  ■

E L Ő  J Ó Z S E F  nagyvendéglője
{h  Budapest, VK kér., Teréz-körut 43.
\  Kitűnő jő magyar konyha, eredeti magyar tájborok 

I \  Pilsen! ősforrás sör, minden időben friss csapolás
/ I Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. -----  Telefonszám 92—""

Spertejyietl tagoknak 10°/0 árengedmény.

S Z .  Á

~ , y j
»lás n '

= 5 -

AVAVAVAVAfAVAVáUf

Lapunkban hirdető 
czégeket olvasóink 
figyelmébe ajánljuk.

V A fA U V A V A V A U fA TA

Minden vendéglőben, 
kávéházban kérjük a

Sport-Világot!
AVAVAVAVAfAVAfAVAV

T elefon  21 -30 Sportegyleti tagok  
figyelm ébe ajánljuk

T elefon  2 1 -3 0

Mihály kávéházát
VI. kér,, Teréz-körut 19. sz.

Sportférfiak találkozóhelye. Kitűnő billlárdok. Előnyös kiszolgálás. 
Valódi tiszta italok és az összes sportlapok. Az összes football- 
eredmények a Sport-Világ kifüggesztett tábláján itt láthatók.

MACHER REZSŐ
.Ajánlja : tornaszer, turista felszere­
lés, futócipő, Sveater és sportöltö­
zetek, football és hockey raktárát. 
Gilette amerikai borotválógép 22 K.

Tennispálya készítő mester. 
Clubtagoknak árengedmény. —

Sport- és tornaszerekről árjegyzékkel ingyen szolgálok.

BUDAPEST, IV., Korona- 
herceg-u. 3 (az udvarban). 
Lawn-tennis szaküzlet. 
Tennis-raket javító .

W H A Y A S  LA JO S

Sportkönyve
mig a készlet tart, alanti czégnél 
20 fillérért kapható darabonkint.

O L B R IC H  L. sport-
üzletében

Budapest, VI., Teréz-körut 6.
------------------- Árjegyzék ingyen.Telefon 80—41.

■ >

rr Budapesti

R O S F . R - t a n i n t é z e t
Tanulók
eddigi
szám»

17.338
Alapittatott 1853. Alapittatott 1853. ,

I. Háromosztályu felső 
kereskedelmi iskola

(14-,18éves ifjak részére, teljesen 
egyenjogú az állami, községi, 
testületi és kereskedelmi aka­
démiákkal kapcsolatos felsőke- 
resk. iskolákkal. Érettségi bizo­
nyítványai az egyéves önkén­
tességre jogosítanak. ■

II. Négyosztályu 
polgári iskola
(10—14 éves fiuk 
részére), teljesen 
egyenjogú az ál­
lami, községi és 
polgári iskolákkal.

III. Nevelő 
internátus

bentlakó és 
bejáró nö­

vendékek 
részére.

Értesitő-kivo- RŐSER JÁNOS tanár,
nato t küld az
igazgató  * Budapest, ¥1., Aradi-utca 10.

Nyomatott: ifj. Kellner Ernő kő- és könyvnyomdájában, Budapest, V., Csáky-utcza 9. szám.
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Előfizetési ár:
Egész évre . . . .  8 K.
F élévre............... 4 „
Negyedévre . . . .  2 „

Egyes szám:
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A Nemzetközi Korcsolyázó Szövetség, a Magyar Kerékpáros Szövetség, a Budapesti 
Versenypálya Szövetség, Magyarországi Testedző Egyesületek Szövetsége, Vivóiskolák 
Országos Szövetsége, Magyar Országos Korcsolyázó Szövetség, Budapesti Egyetemi 
Athletikai Club, Budai Kerékpár Egyesület, Budapesti (Budai) Torna Egylet, Budapesti 
Korcsolyázó Egylet, Budapesti Kerékpár Egyesület 1882, Budapesti Torna Club, Budapesti 
III. kér. Torna- és Vivó-Egylet, Budapesti »Jó Barát» Kerékpár Kör, Condor Kerékpár 
Egylet, Csillag Kerékpár Kör, Eperjesi Torna- és Vivó-Egyesület, Edison Kerékpár 
Egyesület, Fővárosi Kerékpár Egylet, Kitartás Kerékpár Kör 1904, Lehel Kerékpár Kör, 
Magyar Vivómesterek Egyesülete, Rákosszentrnihályi Kerékpár Kör, Soproni Football- 
Club, Szegedi Vivó-Egylet, Turul Kerékpár Kör, Vándorkedv Kerékpár Kör hivatalos lapja.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  
k i a d ó h i v a t a l :

B udapest, V. kerület, 
Csáky-utcza 9 / szám.

Hirdetések ugyanott 
jutányos árban fel­

vétetnek.

M e g j e l e n i k :  m i n d e n  s z o m b a t o n . F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő : M A L E C K 1  R O MÁ N .

A szövetségi turaverseny.
A z  o s z t a t l a n  é r d e k l ő d é s ,  a m e l y e t  a z  e g y e s ü l e t e k  a z  

e l ő z ő  é v e k b e n  r e n d e z e t t  s z ö v e t s é g i  t u r a v e r s e n y e k k e l  s z e m ­
b e n  t a n ú s í t o t t a k ,  a r r a  i n d i t o t t a  a  M K S z  e l n ö k s é g é t ,  h o g y  
a  t u r a v e r s e n y t  k é t  k i r á n d u l á s s a l  k a p c s o l a t o s a n  f o l y ó  h ó  
1 6 - á n  t a r t o t t  ü l é s é b e n  e z  é v r e  i s  k i í r j a .

T ö b b i  r é s z l e t e i b e n  n i n c s  e l t é r é s  a  f e l t é t e l b e n  a  m ú l t  
é v i v e l  s z e m b e n ,  c s u p á n  a  t u r a v e r s e n y  e r e d m é n y  k i s z á ­
m í t á s i  m ó d j a  v á l t o z i k ,  a m e n n y i b e n  a  m ú l t a k  t a p a s z t a l a ­
t a i n  o k u l v a ,  a  s z ö v e t s é g  a r r a  t ö r e k e d e t t ,  h o g y  a  k e d ­
v e z ő  i d ő e r e d m é n y  a  p o n t o z á s n á l  a z  e d d i g i n é l  n a g y o b b  
e l ő n y t  n y ú j t s o n ,  m i á l t a l  a  k i s e b b  e g y l e t e k ,  a m e l y e k  
k i s e b b  c s a p a t t a l  v e s z n e k  r é s z t  a  v e r s e n y b e n ,  a  n a g y o b b  
c s a p a t o k n á l  k e d v e z ő b b  i d ő  e l é r é s é v e l  k i e g y e n l í t h e t i k  
a z t  a z  e l ő n y t ,  a m e l y e t  a  n a g y o b b  e g y l e t e k  t a g l é t s z á ­
m u k k a l  é r t e k  e l .

A l á b b  i s m e r t e t j ü k  a  t u r a ­
v e r s e n y  f e l t é t e l e i t .

/ .  Általános feltételele.
1 .  A  k e r é k p á r s p o r t  i r á n t i  

s p o r t k e d v  é l é n k í t é s é r e  a  M a ­
g y a r  K e r é k p á r o s - S z ö v e t s é g  
h á r o m  k i r á n d u l á s s a l  e g y b e ­
k ö t ö t t  t u r a v e r s e n y t  r e n d e z .

2 .  A  k i r á n d u l á s o k b a n  é s  
a  v e r s e n y b e n  r é s z t v e h e t n e k  
a  s z ö v e t s é g i  e g y e s ü l e t e k  a  
s z ö v e t s é g b e  b e j e l e n t e t t  r e n ­
d e s  t a g j a i k k a l .

3 .  M a g á n k e r é k p á r o s o k  
k ü l ö n  c s a p a t b a n  é s  s p o r t ­
s z e r ű  ö l t ö z e t b e n  s z i n t é n  
r é s z t v e h e t n e k  ú g y  a  k i r á n ­
d u l á s o k b a n ,  m i n t  a  v e r s e n y ­
b e n ,  d í j a z á s r a  a z o n b a n  i g é n y t  
n e m  t a r t h a t n a k .

4 .  A  k i r á n d u l á s s a l  k a p ­
c s o l a t o s  v e r s e n y b e n  5  t i s z -  
t e l e t d i j  k e r ü l  k i o s z t á s r a  a  
l e g j o b b  e r e d m é n y t  e l é r t  5  
e g y e s ü l e t  r é s z é r e .

A  t i s z t e l e t d i j  a z o n  e g y e s ü l e t  t u l a j d o n á t  k é p e z i ,  a m e l y ­
n e k  c s a p a t j a  a  d i j a t  e l n y e r t e .

5 .  A  d í j a z á s  a  k i r á n d u l á s o n  é s  v e r s e n y e n  e l é r t  
p o n t s z á m o k  e g y b e v e t é s é v e l  á l l a p i t t a t i k  m e g .

6 . A  k i r á n d u l á s o k o n  a z  i l l e t ő  e g y e s ü l e t  s z a b á l y s z e r ű  
s p o r t ö l t ö z é k b e n  r é s z t v e v ő  é s  a  k i r á n d u l á s  v é g p o n t j á h o z  
b e é r k e z ő  m i n d e n  t a g  3  p o n t o t  s z á m i t  a z  i l l e t ő  e g y e s ü l e t  
j a v á r a .  N e m  s z a b á l y s z e r ű  e g y e s ü l e t i  s p o r t ö l t ö z é k b e n  
r é s z t v e v ő  t a g  c s a k  1 p o n t o t  s z á m i t  a z  i l l e t ő  e g y e s ü l e t  
j a v á r a .

7 .  Ö t n é l  k e v e s e b b  t a g b ó l  á l l ó  c s a p a t  a  p o n t o z á s b ó l  
k i e s i k .

8 . A  k i r á n d u l á s o k a t  v é g i g  a  M K S z  k a p i t á n y a  v e z e t i  
é s  r e n d e l k e z é s e i n e k  m i n d e n  r é s z t v e v ő  m a g a t  a l á v e t n i  
k ö t e l e s .  O l y  e g y e s ü l e t ,  a m e l y  a  k a p i t á n y  r e n d e l k e z é s e i ­
n e k  f i g y e l m e z t e t é s  d a c z á r a  s e m  t e s z  e l e g e t ,  a  k i r á n d u ­

l á s b ó l  k i z á r h a t ó
9 .  A  p o n t o z á s  m e g e j t é s e  

v é g e t t  k i r á n d u l á s o k  v é g p o n t ­
j á n á l  m i n d e n  c s a p a t  a  s z ö ­
v e t s é g i  k a p i t á n y  é s  a  r é s z t ­
v e v ő  e g y l e t e k  e g y - e g y  b i -  
z a l m i f é r f i á b ó l  a l a k u l t  b i z o t t ­
s á g  e l ő t t  k ö t e l e s  k e t t ő s  
s o r o k b a n  e l v o n u l n i .  A  b i z o t t ­
s á g  e l l e n ő r z i  a  r é s z t v e v ő k  
s z á m á t  é s  a  k ü l s ő  m e g ­
j e l e n é s  e g y f o r m a s á g á t .

1 0 .  A  r é s z t v e v ő  e g y e ­
s ü l e t e k  d ö n t ő m é r k ő z é s e  a  
t u r a v e r s e n y b e n  m e g y  v é g b e .

A  t u r a v e r s e n y b e n  r é s z t  
n e m  v e t t  e g y e s ü l e t  a  d í j a ­
z á s b ó l  k i e s i k .

1 1 .  A  t u r a v e r s e n y  p o n t o ­
z á s a  a  v e r s e n y e n  s z a b á l y ­
s z e r ű  i d ő n  b e l ü l  é s  e g y  
c s o p o r t b a n  b e é r k e z e t t  c s a p a t  
l é t s z á m a  é s  a  c s a p a t  á l t a l  
e l é r t  i d ő  e g y b e v e t é s é b ő l  á l l a ­
p i t t a t i k  m e g .

1 2 .  A  t u r a v e r s e n y n é l  —  
f e l t é v e  h o g y  a  b e é r k e z é sEgy uj tornaszer.

A Sport-Világ kerékpár-pályaversenye junius 20 -27-én. - v *
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m a x i m á l i s  h a t á r i d e j e  3  ó r a  —  a  p o n t s z á m  a  k ö v e t k e z ő  
k u l c s  s z e r i n t  á l l a p i t t a t i k  m e g :

Egyesület Tag Pont
Maximá'is

idő
Beérkezési

idő
Turaverseny

ponteredmény

A 12 3 6 X 2 4 0  : 2 0 0 4 3
B 1 3 3 9 X 2 4 0  : 1 2 0 7 8
C 1 4 4 5 X 2 4 0  : 2 4 0 4 5

1 3 .  A  v é g l e g e s  e r e d m é n y  ú g y  á l l a p i t t a t i k  m e g ,  h o g y  
a  2 k i r á n d u l á s b a n  r é s z t v e v ő k  s z á m a  a l a p j á n  e l é r t  p o n t ­
s z á m h o z  a  v e r s e n 3' b e n  e l é r t  p o n t s z á m  h o z z á a d a t i k .

M i n é l  n a g y o b b  a  p o n t s z á m ,  a n n á l  k e d v e z ő b b  a z  
i l l e t ő  c s a p a t  e l h e l y e z é s e .

Részletes feltételek.
13. a) kirándulások:

1 4 .  A z  ö s s z e s  c s a p a t o k  a z  i n d u l á s  h e l y é n  m e n e t -  
s z e r ü e n  s o r a k o z n a k  é s  a  s z ö v .  k a p i t á n y  v e z e t é s e  a l a t t  
a  c z é l i g  e g y ü t t  h a l a d n a k .

G é p s é r ü l é s  m i a t t  v i s s z a m a r a d ó  t a g o k  a  l e h e t ő s é g h e z  
k é p e s t  a  k i r á n d u l á s o k o n  b e v á r a n d ó k

b) a turaversenyben :
1 5 .  A  v e r s e n y  n a p j a  é s  ú t i r á n y a  k é s ő b b  h a t á r o z -  

t a t i k  m e g .
1 6 .  M i n d e n  c s a p a t ,  h a  m á r  t e l j e s  s z á m b a n  e g y ü t t  

v a n ,  a z  o t t  l e v ő  s z ö v e t s é g i  m e g b í z o t t n á l  j e l e n t k e z i k  s  
e z  a l k a l o m m a l  a  c s a p a t  m i n d e n  t a g j a  s z e m é l y e s e n  
k ö t e l e s  á t v e n n i  a  n e v é r e  s z ó l ó  m e n e t i g a z o l v á n y á t

1 7 .  A  c s a p a t o k  a  s z ö v e t s é g i  m e g b í z o t t n á l  t ö r t é n t  
j e l e n t k e z é s ü k  s o r r e n d j é b e n  m e n e t s z e r ü e n  s o r a k o z n a k ,  
ú g y ,  h o g y  a z  e g y e s  —  z á r t  s o r o k b a n  f e l á l l í t o t t  —  
c s a p a t o k  k ö z t  c z i r k a  10— 10 m é t e r  t é r k ö z  m a r a d j o n  
f e n n .

1 8 .  A  c s a p a t o k  m e n e t s z e r ü e n  s o r a k o z á s u k  r e n d j é ­
b e n  e g y s z e r r e  i n d u l n a k  s  i l y  r e n d b e n  m i n d e n  c s a p a t  
b e o s z t á s i  s o r r e n d j é b e n  k ö t e l e s  h a l a d n i  e g y  m e g á l l a p í ­
t a n d ó  p o n t i g ,  a z o n t ú l  a z o n b a n  f ü g g e t l e n ü l  é s  ö n á l l ó a n  
h a j t h a t n a k .

1 9 .  A  e g y e s  c s a p a t o k  t a g j a i  m i n d i g  e g y ü t t ,  e g y  
c s o p o r t b a n  k ö t e l e s e k  h a l a d n i  G é p s é r ü l é s  m i a t t  e s e t l e g  
v i s s z a m a r a d ó  t a g o k ,  h a  a  c s a p a t o t  m é g  a  c z é l  e l ő t t  
u t o l é r i k ,  s z i n t é n  a  b e é r k e z ő  c s a p a t  l é t s z á m á h o z  s z á m í t ­
t a t n a k .

2 0 .  A  c s a p a t o k  a z  ú t v o n a l  m e n t é n  f e l á l l í t o t t  e l l e n ­
ő r z ő  á l l o m á s o n  m e n e t i g a z o l v á n y u k  l e b é l y e g z é s e  v é g e t t  
j e l e n t k e z n i  k ö t e l e s e k .

2 1 .  A k i  a z  e l l e n ő r z ő  á l l o m á s o n  n e m  j e l e n t k e z i k  é s  
m e n e t i g a z o l v á n y á t  l e  n e m  b é l y e g e z t e t i ,  a  b e é r k e z ő  c s a ­
p a t b a n  n e m  s z á m i t .

2 2 .  A  c z é l  k ö z v e t l e n ü l  e l ő t t  s z e m b e ö t l ő  m ó d o n  f o g  
m e g j e l ö l t e t n i .

2 3 .  A  c s a p a t n a k  a  c z é l h o z  b e é r k e z ő  t a g j a i  k ö z ü l  
c s a k  a z o k  v é t e t n e k  s z á m b a ,  k i k  e g y ü t t e s e n  e g y  c s o p o r t ­
b a n  é r k e z n e k  b e .

E g y ü t t e s e n  b e é r k e z e t t n e k  a  c s a p a t n a k  c s a k  a z o k  a  
t a g j a i  t e k i n t e t n e k ,  a k i k n e k  e g y m á s t ó l  v a l ó  t á v o l s á g u k  
a  c z é l h o z  v a l ó  b e é r k e z é s ü k  a l k a l m á v a l  10 m é t e r n é l  
n e m  n a g y o b b .

2 4 .  K é t  c s a p a t  k ö z ü l  a z  a  c s a p a t  v é t e t i k  e l ő b b  
b e é r k e z e t t n e k ,  a m e l y n e k  u t o l s ó  t a g j a  e l ő b b  h a l a d  e l  a  
c z é l  e l ő t t ,  m i n d i g  f i g y e l e m m e l  a r r a ,  h o g y  a  c s a p a t  e l ő z ő  
t a g j á t ó l  l e g f e l j e b b  10 m é t e r n y i  t é r k ö z  v á l a s z t h a t j a  e l .

2 5 .  A  c s a p a t  é r k e z é s i  i d e j e  a  c s a p a t  u t o l s ó  b e é r ­
k e z e t t  t a g j a  u t á n  s z á m i t t a t i k .

2 6 .  M i n d e n  e g y e s  c s a p a t  t a g j a i  a  c z é l n á l  t ö r t é n t  
m e g é r k e z é s ü k  a l k a l m á v a l  a  c z é l b i r ó n á l  a z o n n a l  j e l e n t ­
k e z n i ,  m e n e t i g a z o l v á n y a i k a t  a n n a k  á t a d n i  é s  n e v ü k e t  
a  k i t e t t  i v é n  s a j á t k e z ü l e g  a l á i r n i  k ö t e l e s e k .

2 7 .  K e d v e z ő t l e n  i d ő j á r á s  e s e t é n  ú g y  a  k i r á n d u l á s o k ,  
m i n t  a  v e r s e n y  m e g t a r t á s a ,  i l l e t v e  u g y a n a z o n  n a p n a k  
k é s ő b b i  ó r á j á b a n  v a l ó  e l h a l a s z t á s a  f e l e t t i  a  b e n e v e z e t t  
é s  a  s t a r t n á l  m e g j e l e n t  e g y l e t e k  k i k ü l d ö t t e i b ő l  á l l ó  
b i z o t t s á g  s z ó t ö b b s é g e  d ö n t .  A  h a t á r o z a t k é p e s s é g h e z  
m i n d e n  b e n e v e z e t t  é s  a  c z é l n á l  m e g j e l e n t  e g y l e t  e g y - e g y  
k é p v i s e l ő j é n e k  j e l e n l é t e  s z ü k s é g e s .  Ö t n é l  t ö b b  e g y l e t  
r é s z v é t e l e  e s e t é n  5  m e g b í z ó  j e l e n l é t e  a  h a t á r o z a t k é p e s ­
s é g h e z  e l e g e n d ő .

2 8 .  H a  e g y  k i r á n d u l á s b a n  m á r  r é s z t  v e t t  t a g  i d ő ­
k ö z b e n  e g y  m á s i k  e g y e s ü l e t b e  l é p e t t  v o l n a  á t ,  a  k ö v e t ­
k e z ő  k i r á n d u l á s b a n ,  i l l e t v e  v e r s e n y b e n  u j  e g y l e t é n e k  
c s a p a t á b a n  a  p o n t o z á s n á l  n e m  s z á m i t t a t i k .

2 9 .  N e v e z é s e k  e g y  h ó v a l  a  k i r á n d u l á s o k ,  i l l e t v e  
v e r s e n y  e l ő t t  a  s z ö v .  t i t k á r n á l  ( I X .  k é r . ,  L ó n y a y  u  2 0 . )  
í r á s b a n  b e j e l e n t e n d ő k .

V í«íspo*t. tát sít
Oxford—Cambridge

E  h ó n a p  3 - á n  z a j l o t t  l e  a  T h e m s e  v i z é n  A n g l i a  
e g y i k  l e g n a g y o b b  s p o r t e s e m é n y e ,  a  k é t  v i l á g h í r ű  e g y e ­
t e m ,  O x f o r d  é s  C a m b r i d g e  e v e z ő s m é r k ő z é s e .  H a t v a n -  
h a t o d s z o r  t a l á l k o z o t t  i m m á r  a  k é t  c s a p a t  s  h a t v a n h a t  
m é r k ő z é s  k ö z ü l  O x f o r d  3 5 - ö t ,  C a m b r i d g e  3 0 - a t  n y e r t .  
A  l e g u t ó b b i  h á r o m  é v  m é r k ő z é s é n  m i n d a n n y i s z o r  C a m ­
b r i d g e  v i t t e  e l  a  d i a d a l t .

Ó r i á s i  k ö z ö n s é g  l e p t e  e l  m á r  a  k o r a  r e g g e l i  ó r á k b a n  
a  T h e m s e  P u t n e y  e s  M o r t l a k e  k ö z t i ,  m i n t e g y  472 m é r t -  
f ö l d n y i  h o s s z ú  s z a k a s z á n  m i n d k é t  p a r t o t ,  u g y a n n y i r a ,  
h o g y  k é s ő b b e n  m á r  a  r e n d ő r s é g n e k  i s  k ö z b e  k e l l e t t  l é p n i  
s  e l z á r t a  a  T h e m s é h e z  v e z e t ő  ú t v o n a l a k a t .  K o c s i k ,  a u t o ­
m o b i l o k  é s  e g y é b  s z á l l í t ó  e s z k ö z ö k  s z á z a i  k ö z ö t t  v a l ó s á g g a l  
é l e t v e s z é l y e s  v o l t  a  k ö z l e k e d é s .  J ó f o r m á n  e g é s z  L o n d o n  
k i n t  v o l t  a  T h e m s e  p a r t j á n  s  i z g a t o t t a n  v á r t a  a z  e v e z ő s ­
c s a p a t o k  m e g j e l e n é s é t .  —  T i z  ó r a  u t á n  t é n y l e g  m e g  i s  
j e l e n t  a  s ö t é t - k é k  c s a p a t  a  v i z e n ,  u t á n a  p e d i g  a  v i l á g o s ­
k é k e k  l e g é n y s é g e .  M i n d k é t  c s a p a t  m e g t e t t e  u t o l s ó  s t a r t ­
p r ó b á j á t ,  m a j d  a  s z o k á s o s  f o r m a l i t á s o k  e l v é g z é s e  u t á n  
h a z a e v e z t e k .

J ó v a l  t i z e n k é t  ó r a  u t á n  j e l e n t e k  m e g  ú j b ó l  a  v i z e n .  
E l ő b b  i s m é t  O x f o r d  s  u t á n a  C a m b r i d g e .  M i n d k é t  c s a p a ­
t o t  h a t a l m a s  t a p s v i h a r  é s  „ h u r r á “  k i á l t á s o k  f o g a d j á k .  A  
s t a r t h a j ó k  m e l l e t t  e l h e l y e z k e d v é n ,  m e g e j t i k  a  s o r s o l á s t .  
A  h e l y v á l a s z t á s  a  v i l á g o s - k é k e k n e k  k e d v e z ,  k i k  a  b e l s ő  
p á l y á t  v á l a s z t j á k .  A z  u t o l s ó  i n t é z k e d é s e k  m e g t e v é s e  u t á n ,  
a  k ö z ö n s é g  f e s z ü l t  f i g y e l m e  k ö z e p e t t e ,  e l h e l y e z k e d n e k  
a  s t a r t h o z .  C s a k h a m a r  f e l h a n g z i k  a  s t a r t o t  j e l z ő  h a r a n g -  
s z ó  é s  a  s t a r t e r  l e ü t i  a  z á s z l ó t .  M i n d k é t  h a j ó  s t a r t j a  
s z é p e n  s i k e r ü l t .  C a m b r i d g e  3 9 - e s  s t r o k e o k k a l  i n d u l ,  m i g  
O x f o r d  c s a k  3 8 - a t  h ú z ,  e z á l t a l  C a m b r i d g e  m a j d n e m  f é l  
h a j ó h o s s z a t  n y e r  a z  e l s ő  p e r c z b e n .  J o  i d e i g  m e g t a r t j a  
C a m b r i d g e  a  v e z e t é s t ,  H a r r o d s n á l  a z o n b a n  O x f o r d  f e l  
n y o m u l  s  d a c z á r a .  h o g y  C a m b r i d g e  e r ő s e n  d o l g o z i k ,  h o g y  
e l h ú z z o n  m e l l e t t e ,  a  v e z e t é s t  m é g s e m  s i k e r ü l  m e g s z e ­
r e z n i e .  D o v e s n é l  O x f o r d  p r ó b á l  m e g s z ö k n i ,  d e  C a m b r i d g e  
m i n d j á r t  e l é r i  s  i s m é t  e g y ü t t  h a l a d n a k .  D e v o n s h i r e  M e a  
d o w n á l  a z o n b a n  O x f o r d  e r ő s  m u n k á t  k e z d  é s  s i k e r ü l  i s  
a  v e z e t é s t  e l n y e r n i e .  E z z e l  a  v e r s e n y  m á r  e l  i s  d ő l t .  
O x f o r d  e l ő n y é t  f o l y t o n o s a n  g y a r a p í t j a ,  B u l l  H e a d n é l  f é l  
h o s s z ,  B a r n e s n á l  m á r  272 h o s z s z a l  v a n  O x f o r d  C a m ­
b r i d g e  e l ő t t .  A  v i l á g o s  k é k e k ,  k ü l ö n ö s e n  a  s t r o k e : S t u a r t ,  
e l k e s e r e d e t t e n ,  e m b e r f e l e t t i  e r ő v e l  d o l g o z n a k ,  d e  O x f o r d  
e l ő n y é t  m á r  n e m  k é p e s e k  b e h o z n i .  A  c z é l n á l  O x f o r d  
—  a  k ö z ö n s é g  ü d v ö z l é s e  k ö z b e n  —  m á r  h á r o m  h a j ó -
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h o s s z  e l ő n y n y e l  f u t  b e .  A  g y ő z t e s  c s a p a t  a  t á v o t  1 9  p .  
5 0  m p  a l a t t  e v e z t e  b e .

A z  o x f o r d i  ( s ö t é t - k é k )  c s a p a t  t a g j a i  a  k ö v e t k e z ő k  
v o l t a k :

1. A. C. Gladstone (Christ), 1905-ben Eton csapatában, 1906, 
1907, 1908-ban Oxford csapatában evezett. Résztvett 1907 és 1908- 
ban a Challenge Cupban, valamint evezett az olimpiai nyolczasban. 
1908-ban megnyerte az egyetemi scull-versenyt. 2. H. R. Barker (Christ), 
1907 és 1908-ban részlett a Challenge Cupban. Evezett : Gobleto, 
Leander s az egyetemi nyolczasokban. 3. C. R. Cudmore (Magdalen),
1906 és 1907-ben Oxford Trialban, 1907-ben Oxford négyesében,
1907 és 1908-ban a Stewards Cup nyolczasában és az olimpiai 
négyesben evezett. 4. A. S. Gartin (Magdalen), 1907-ben Eton 
nyolczasában és Eton Trial-ban, 1908-ban Oxford Trialban evezett. 
5 D. Mac Kinnon (Magdalen) Résztvett 1906 ban Oxford négyesé­
ben, 1908-ban az olimpiai négyesben. 6. J. A. Gillard (Magdalen)
1906- ban az Academy négyesében, 1907-ben az egyetemi csapatban 
győzött. Résztvett továbbá Visitors, Stewards és az olimpiai regattán. 
7. A. G. Kirby (Magdalen), 1903, 1904 és 1905-ben az Eton Trial­
ban, 1905, 1907 és 1908-ban Oxford csapatában evezett és győzött.
1907- ben résztvett a Stewards Cupban. 8 R. C. Burne (New. College), 
1905 és 1906-ban az Eton Trialban, 1906 és 1907-ben Eton nyolcza­
sában evezett. 1906-ban az egyetemi scull-versenyt nyerte meg.
1908- ban Oxford Trial nyolczasában győzött. 9. A. W. F. Donkin 
(Magdalen) A csapat kormányosa. 1903, 1904 és 1905 ben az Eton 
Trialokat kormányozta, 1906-ban az Oxford Trialt, 1907 és 1908-ban 
Oxford nyolczasát kormányozta.

A  v e r s e n y  b e f e j e z é s e  u t á n ,  e s t e  a  G r a n d  H o t e l b e n  
d i s z l a k o m a  v o l t ,  m e l y e n  l e l k e s e n  ü n n e p e l t é k  a  g y ő z t e s  
c s a p a t o t ,  a b b ó l  a z  a l k a l o m b ó l ,  h o g y  a  m á r - m á r  l e g y ő z -  
h e t e t l e n n e k  h i t t  c a m b r i d g e i  c s a p a t o t  s i k e r ü l t  l e g y ő z n i ü k .

— Halmay Zoltán k i v á l ó  u s z ó b a j n o k u n k  a z  e l m ú l t  
h é t e n  s ú l y o s  b e t e g e n  f e k ü d t  a  R ó k u s - k ó r h á z b a n .  K ö r ü l ­
b e l ü l  k é t  h ó t  e l ő t t  a  n y á r - u t c z a i  g ő z f ü r d ő b e n  e l c s ú s z v á n ,  
e s é s  k ö z b e n  j o b b  t e n y e r é t  e g é s z e n  a  c s u k l ó i g  f e l h a s i t o t t a ,  
m i k ö z b e n  ü t ő e r e  i s  f e l s z a k a d t .  A  h i r t e l e n  a l k a l m a z o t t  
s e g é l y n é l  a z  ü t ő é r  ú g y - a h o g y  e l k ö t t e t e t t ,  d e  h á r o m  n a p r a  
r á  e g y m á s u t á n  k é t s z e r  i s  f e l s z a k a d t  ú g y ,  h o g y  ú j a b b  
e l k ö t é s e  m ű t é t e t  i g é n y e l t ,  m e l y n e k  f o l y a m á n  H a l m a y  
j o b b  k a r j á t  1 7  c m . - n y i  h o s s z ú s á g b a n  f e l v á g t á k .  B á r  a z  
ó r i á s i  v é r v e s z t e s é g  é s  s e b l á z  n a g y o n  m e g v i s e l t é k ,  r e m é l ­
j ü k ,  h o g y  n é p s z e r ű  b a j n o k u n k  m i h a m a r á b b  f e l g y ó g y u l  
é s  v i s s z a n y e r i  r é g i  e r e j é t  é s  h o g y  s z e n v e d e t t  s é r ü l é s e  
n e m  f o g  k i h a t n i  i d e i  t r é n i n g j é r e .

— A MUSz kebelébe tartozó egyesületek a z  
1 9 0 9 .  é v r e  a  k ö v e t k e z ő  u s z ó v e r s e n y e k  h a t á r n a p j a i t  j e l e n ­

t e t t é k  b e :

M i n d e n e s e t r e  p ó t o l h a t a t l a n  v e s z t e s é g  l e n n e  u s z ó s p o r -  
t u n k r a ,  h a  a  M T K  é s  g á r d á j a  v i s s z a v o n u l n á n a k  a  n y i l v á n o s  
a k t i v  s z e r e p l é s t ő l .  P ó t o l h a t a t l a n  l e n n e ,  m e r t  m e g d ő l n e  
a z  a  b i z o d a l o m ,  m e l y e t  e z e n  e g y l e t  i r á n t  u s z ó s p o r t u n k  
j ö v ő j é t  i l l e t ő l e g  m i n d e n k o r  t á p l á l t u n k .

—  Belga versenyek. Á p r i l i s  9 .  é s  1 0 - é n  f o l y t a k  
l e  a  s z o k á s o s  t a v a s z i  u s z ó v e r s e n y e k  B e l g i u m b a n  é s  p e d i g  
9 - é n  A n t w e r p e n b e n ,  1 0  é n  p e d i g  B r ü s s e l b e n .  A  v e r s e ­
n y e k  n e m z e t k ö z i  j e l l e g é t  a z  a n g o l  B a tte rsb y  é s  a  n a g y  
s z á m b a n  m e g j e l e n t  n é m e t  ú s z ó k  r é s z v é t e l e  a d t a  m e g .  
M i n d k é t  n a p i  e r e d m é n y e k  k ö z ü l  k ü l ö n ö s e n  k i e m e l k e d n e k  
B a t t e r s b y - n e k  a  4 0 0  m . - e n  e l é r t  k i v á l ó  i d ő i .  E l s ő  n a p o n  
5  p .  3 5 ' 3  m p . ,  a  m á s o d i k  n a p o n  p e d i g  5  p :  2 1  m p .  
U t ó b b i  e r e d m é n y  a  f e l t ű n ő e n  r ö v i d  —  1 8  m . - e s  —  u s z o :  
d á b a n  l e l i  m a g y a r á z a t á t .

F o n t o s a b b  e r e d m é n y e k  a  k ö v e t k e z ő k :
E lső  n a p :

Vegyen staféta-verseny 4^(50 m. (hát-, mell-, oldal-, magyar- 
úszás ) 1. Belgium (Gregoire, Courbet, Meyboom, Blitz) 2 p. 19 2 mp.
2. Németország Il-ik csapata (Bieberstein, Riemann, Wohlfeld, Ritter) 
2 p. 20'2 mp. 3. Németorság I-ső csapata (Schultze, Lübke, Gubener, 
Schiele) 2 p. 23'4 mp. — 400 m.-es úszás. 1. Battersby (Anglia) 
5 p. 35'3 mp. 2. Pletiner (Belgium) 5 p. 50 3 mp. 3. Neurohr 
(német) 6 p. 10 mp — Oldaluszás 100 m 1. Meyboom (Belgium) 
1 p. 13 mp. 2. Wohlfeld (német) 1 p. 14‘4 mp. 3. Schiele (német) 
1 p. 16 mp. — Hátonuszás 100 m. 1. Bieberstein (német) 1 p. 
20'1 mp 2. Schultze (német) 1 p. 24 mp. 3. Gregoire (Belgium) 
1 p. 24‘4 mp — Stafétaverseny 5ször 100 m. 1. Németország 
(Ritter, Weckesser, Gubener, Lübcke, Schiele) 5 p. 53‘3 mp. 2 Belginm 
(Gregoire, Donners, Pletiner, Blitz, Meyboom) 6 p. 06 2 mp.

M á s o d ik  n a p  :
Mellúszás 108 m. 1. Schiele (német) 1 p. 28 mp. 2. Courbet 

(Belgium) 1 p. 28 1 mp. 3. Deprez (Belgium) 1 p. 3T4 mp. — 
Gyorsuszás 108 m 1. Schiele (német) 1 p. 12T mp. 2. Meyboom 
(Belgium) 1 p. 14 mp. 3. Weckesser (németi. A nap legnagyobb 
meglepetése. Schiele gyönyörű küzdelem után U/2  méterrel veri a 
múlt évi 100 yardos angol bajnokot. — Vegyes staféta-verseny 
4-szer 36 m. (Hát-, mell-, oldal-, magyar-úszás.) 1. Hellas-Magdeburg 
(német) Bieberstein, Riemann, Wohlfeld, Ritter) 1 p. 34‘2 mp 2. S. S. Cl. 
Köln (német) 1 p. 38'4 mp. 3. (Belgium) 1 p. 39'2 mp. — 400 m-es 
úszás. 1 Battersby (Anglia) 5 p 21 mp. 2. Pletiner (Belgium) 5 p. 
40 mp. — Hátcniuszás 108 m. 1. Bieberstein (német) l p  27’4 mp. 
2. Gregoire (Belgium) 1 p. 34‘3 mp. 3. Wolf (német) 1 p. 37‘2 mp. 
— Staféta-verseny 5-ször 72 m. 1. Németország (Ritter, Schultze, 
Riemann, Gubener, Schiele) 3 p 50 2 mp. 2. Belgium (Deprez A , 
Goasse, Deprez M., Wuyts, Meyboom) 4 p. 00‘4 mp.

— Az I. WASchC szokásos tavaszi versenyét az idén el­
halasztotta és igy az eddigi propoziczión szerepelt „Bécs város 
dija“, mely 102 m.-es mell-, 68 m.-es hát- és 34 m -es magyar úszásból 
összeállított staféta-versenyre van kiírva, az őszi versenyen fog 
dűlőre kerülni.

— A MAC és BTC úszói, kik eddig is közösen tartották 
úszó összejöveteleiket, a jövő héttől fogva minden kedden d. u. a 
császárfürdőben fognak trenírozni.

Labdarúgás. táS df
MÉRKŐZÉSEK.

N a p f é n y e s ,  k e l l e m e s  t a v a s z i  n a p  k e d v e z e t t  a  m ú l t  
v a s á r n a p i  f o o t b a l l m é r k ő z é s e k n e k .  A  h i r t e l e n  m e l e g r e  f o r ­
d u l t  i d ő  a z o n b a n  u g y l á t s z i k  n e m  v o l t  m e g f e l e l ő  a  j á t é k o s o k ­
n a k ,  m e r t  c s a k n e m  m i n d e n  p á l y á n ,  m i n d e n  m é r k ő z é s e n  
o l y  l é l e k n é l k ü l i ,  u n a l m a s ,  s i v á r  j á t é k o t  p r o d u k á l t a k ,  m i n ő t  
m o s t  a  s z e z o n  k ö z e p é n  é p p e n  n e m  v á r h a t t u n k  c s a p a ­
t a i n k t ó l -  E z t  a  m ú l t  v a s á r n a p o n  t a p a s z t a l t  v i s s z a e s é s t ,  
m a g y a r á z h a t j u k  a  j á t é k o s o k n a k  m o s t  m é g  s z o k a t l a n  m e l e g  
i d ő j á r á s s a l ,  d e  t u l a j d o n í t h a t j u k  a n n a k  a  t u l t r e n i r o z o t t s á g -  
n a k ,  m e l y e t  a z  u t ó b b i  h e t e k b e n  —  s ő t  e g y  h é t e n  t ö b b ­
s z ö r  i s  —  t a r t o t t  e r ő s  m é r k ő z é s e k  o k o z t a k .  A  j á t é k o s o k  
e r e j é v e l  v a l ó s á g g a l  v i s s z a é l n e k  e g y l e t e i n k ,  m i d ő n  e g y  
h é t  l e f o r g á s a  a l a t t  t ö b b  e r ő s .  m é r k ő z é s e n  s z e r e p e l t e t i k

Május 30-án : Műegyetemi Athletikai és Football-Club. (Császár­
fürdő.) Junius 6-án: Magyar Úszó-Egyesület. (Vidéken.) Junius 
10-én : Budapesti Athletikai Klub. Junius 20-án : Balatoni Úszó- 
Egylet. Junius 27-én : Magyar Athletikai Club. (Császárfürdő.) Julius 
4-én: Budapesti Athletikai Klub. Julius 11-én : Magyar Úszó-Egyesület. 
(Tatán.) Julius 18-án: Magyar Athletikai Club. (Folyambajnokság) 
Julius 25-én : Ferenczvárosi Torna-Club. (200 yardos mellúszás- 
bajnokság.) Augusztus 1-én : Magyar Úszó-Egyesület. (100 yardos 
bajnokság.) Augusztus 15-én : Budapesti Athletikai Klub. (220 yardos 
bajnokság.) Augusztus 22-én : Balatoni Úszó-Egylet. (150 yardos 
hátonuszás-bajnokság.) Augusztus 29-én: Magyar Athletikai Club. 
(1 angol mértföldes bajnokság.) Szeptember 12-én: Műegyetemi 
Athletikai és Football-Club. (ty4 angol mértföldes bajnokság.) Szept. 
19-én: Ferenczvárosi Torna-Club. (V2 angol mértföldes bajnokság.) 
Október 3-án: Magyar Úszó-Egyesület. (Plunging bajnokság ) Október 
31-én : Budapesti Athletikai Klub. November 14-én : Ferenczvárosi 
Torna-Club November 21-én : Nemzeti Sport—Magyar Vizisport. 
Deczember 5-én : Budapesti Athletikai Klub. Deczember 19-én : Mű­
egyetemi Athletikai és Football-Club. Deczember 26-án : Magyar 
Úszó-Egyesület.

M i n t  l á t j u k ,  a  M T K  h i á n y z i k  a  f e n t i  l i s t á b ó l ,  a m i n t ­
h o g y  n e m  i s  k é p v i s e l t e t t e  m a g á t  a z o n  a  t i t k á r i  é r t e k e z ­
l e t e n ,  m e l y  a  F T C ,  B U E ,  M U E ,  M A F C ,  M A C  é s  a  B A K  
k i k ü l d ö t t j e i n e k  r é s z v é t e l é v e l  f o l y t  l e .  A  M T K  e m e  t ü n t e t ő  
t á v o l m a r a d á s á t  é r t h e t ő v é  t e s z i k  a z o k  a  s z e m é l y i  h a r c z o k  
é s  i n t r i k á k ,  m e l y e k n e k  a  M T K  v e r s e n y z ő g á r d á j a  a  M U S z -  
b a n  m á r  h o s s z ú  i d ő  ó t a  á l l a n d ó  c z é l p o n t u l  s z o l g á l t a k .



184. oldal. S P O R T - V I L Á G 1909. 17. sz

ő k e t .  A  m e g f e s z í t e t t  m u n k a  e l ő b b - u t ó b b  f e l t é t l e n ü l  m e g -  
b o s z u l j a  m a g á t .

A  m ú l t  v a s á r n a p i  m é r k ő z é s e k  a l a c s o n y  n í v ó j á n a k  
o k á t  t e h á t  f ő l e g  a  j á t é k o s o k  f á r a d t s á g á b a n  k e r e s h e t j ü k .

E g y h a n g ú ,  u n a l m a s  j á t é k  u t á n  v é g z ő d ö t t  e l d ö n t e t l e n  
e r e d m é n y n y e l  a  R a p i d — M T K  m é r k ő z é s ,  s z i n t ú g y  é r d e k ­
t e l e n  l e f o l y á s ú  v o l t  a  k é t  e l s ő o s z t á l y u  m é r k ő z é s ,  a  
T ö r e k v é s — T y p o g r a p h i a  é s  a  M A C — B A K  m é r k ő z é s e k  
i s .  M e g l á t s z o t t  a  f á r a d t s á g  a  F T C  c s a p a t á n  a  „ 3 3 “ F C  
e l l e n i  e z ü s t l a b d a - m é r k ő z é s é b e n .

E  v a s á r n a p  m e g l e p e t é s e i t  a  m á s o d o s z t á l y ú  b a j n o k i  
m a t c h e k  s z o l g á l t a t t á k .  N e m  v á r t  s z é p  g y ő z e l e m  v o l t  a  
P o s t á s o k  d i a d a l a ,  a  m á s o d o s z t á l y ú  b a j n o k j e l ö l t ,  a  N S C  
f e l e t t ,  n e m k ü l ö n b e n  m e g l e p ő  a  K A O E - n e k  g y ő z e l m e  a z  
U R A K  f e l e t t ,  a m i  a  K A O E  c s a p a t á n a k  n a g y f o k ú  f e j l ő ­
d é s é r ő l  t e s z  t a n ú s á g o t .

A  h a r m a d i k  o s z t á l y b a n  a  S p K K  a z  E g y e t é r t é s  f e l e t t i ,  
a  F S C  p e d i g  a z  E T C - o n  a r a t o t t  g y ő z e l m é v e l  s z a p o r í t o t t a  
p o n t j a i n a k  s z á m á t .

A  b a r á t s á g o s  m é r k ő z é s e k  k ö z ü l  f e l e m l í t j ü k  a  g y ő r i  
E g y e t é r t é s n e k  —  f a i r  j á t é k  u t á n  —  k i v í v o t t ,  m e g é r d e ­
m e l t  g y ő z e l m é t  a z  U T E  c s a p a t a  f e l e t t .

( K ü lfö ld i  m érkőzés) .
MTK—Rapid 2 : 2. Unalmas, kevés érdekességgel bíró mérkőzés 

volt e két csapat első találkozása. A Rapid jelenleg egyike a legjobb 
bécsi csapatoknak, itteni játékán azonban épen nem látszott meg, 
hogy valami kiválóbb kvalitású csapat lenne. Epugy ellenfele játéka 
is — különösen a második halftimeben — valósággal léleknélküli, 
tartalmatlan játék volt.

Az első félidőben még csak, elevenebb volt a MTK munkája, 
minek eredménye az a két gól, melyet Károly, illetve Vida rúgtak a 
tizenegyes büntető pontról a bécsiek hálójába. A második félidő 
unalmas lefolyását tarkította a Rapid tizenegyese, melyből első gólját 
éri el. A két perczczel meghosszabitott időben esik a bécsiek második 
gólja, melyet Domonkos könnyelmű védése következtében a Rapid 
balösszekötője juttat a MTK kapujába. A mérkőzést Izsó László 
(BTC) vezette.

(I. oszt. ba jnokság).
MAC — BAK 3 :1 . Mindkét csapat több tartalékjátékossal állott 

tel. Első félidőben a MAC, mig a másodikban a BAK volt többször 
fölényben. A BAK kezdi a mérkőzést Csakhamar a MAC kerül 
fölénybe, mit a félidő végéig meg is tart. A BAK csupán néhány 
lefutással próbálkozik, de eredménytelenül. A MAC két gólja közül 
az elsőt kornertől Feketeházy (11 p ), a másodikat Ónody éri el. (35 p.) 
A második félidőben a BAK támad többször és Síposnak is igen 
sokszor akad dolga. Mindkét fél jut tizenegyeshez, góllá értékesíteni 
azonban csak a MAC tudja. A 33-ik perczben azonban a BAK egy 
szép támadása mégis gólt eredményez. A félidő végéig azután is a 
BAK van fölényben Biró : Fehéry Ákos (BTC) volt.

BAK II.—MAC II 5 : 2. (3 : 1) Biró : Benedek Aladár (MAFC).
Törekvés—Typographia’j'3  :2. Az utóbbi időben nagyot 

javult Typographia igen jól tartotta magát, sőt az első félidőben már 
2 :0  arányban vezetett is. Kitartása és szívóssága azonban jóval 
kisebb lévén a^TörekvésénélCa második’ félidőben a csapat nagyon 
visszaesett s igy a Törekvés jutott a győzelemhez. Maga a játék 
unalmas, tartalomnélküli volt. Az első féldő erős iramát a Typ. 
diktálja s visszaszorítván ellenfelét a 21. és 45. perczekben két gólt 
ér el. Újrakezdés után azonban Typ kifárad, mire a Törekvés lép 
frontba s nemcsak kigyenlit, de az%utolsóelőtti £ perczben a vezetést 
is megszerzi. Havas Lajos (BAK) jó biró volt.

Typographia SC II —Törekvés V . 3 : 0 .  Biró: Klug F. 
(MAFC). Erőszakos játék.

(II .  oszt. ba jn okság) .
Postás SpE—NSC 2 : 0. A Postás-csapat első jelentős diadala. 

A Postások csapata-hétről, [ hétre javult s most már sikerült neki a 
másodosztályban verhetlennek hitt NSC-ot győzelmei sorozatában 
megállítani. A győztes csapat ezúttal oly szép és lelkes játékot pro­
dukált, mely teljesen jogossá teszi azok reményét, kik a Postás­
csapat további meglepő eredményeit jósolja. E mérkőzést reális, szép 
küzdelem után érte el a Postás-csapat és pedig az első félidő 12. és 
28-ik perczeiben lőtt góljai által.

A NSC vereségét némileg enyhíti, hogy tartalékkapussal7 ját­
szottak, egyébként a csapat mindent megtett, hogy az eredményt 
kiegyenlítse, de a kitünően dolgozó Postás védelmén minden eről­
ködésük megtört. Biró : Schubert M. Ferencz (MUE) volt.

KAOE—URAK 2 : 0.' A másodikosztályu mérkőzések másik 
meglepetése. Az índóház-utczai pályán otthonosan játszó KAOE jelen­

tős győzelmet arattak az öt tartalékkal szereplő URAK csapata felett. 
A mérkőzésen jobbára a KAOE volt fölényben, mig ellenfelének 
csak néhány lerohanása látszott veszélyesnek. A KAOE első gólját az 
első félidő első perczében, a másodikat a második halftime 5-ik 
perczében éri el. A mérkőzés bírája : Vámos Soma (FővTC) volt.

( I I I .  oszt. ba jn okság) .
Ferenczvárotsi SpC—ETC 2 :0  (1 :0 ) Heves iramú játék, 

melyben az ETC támadott többször, de a FSpC a gól előtt nagyobb 
határozottsággal játszott. Biró : Klug F. (MAFC).

FSC II—ETC II 4 : 2 .
SpKK—Egyetértés 1 :0  (0 :0). Változatos lefolyású mérkő­

zés, melyet a nagyobb szerencsével játszó SpKK nyert meg. Biró : 
Havas Lajos (BAK).

(M a rg i ts z ig e t i  ezüstlabda).
FTC—„33“FC 2 : 0 .  A MTK—Rapid mérkőzést megelőzőleg 

folyt le e match, mely épugy mint az utána következő, igen lanyha, 
unalmas volt. A két mérkőző fél játéka közül, még a 33-asokéban 
volt több lelkesedés, a zöld-fehérek nagyon is könnyedén vették 
munkájukat s csak a második félidő elején intéz erősebb támadásokat 
a 33-asok kapuja ellen. — Az első halftime egyetlen gólját a 40-ik 
perczben éri el Weinbeer. A második félidőt a 33-asok csak tiz 
emberrel játszák. Ennek daczára csak a 28-ik perczben ér el a FTC 
gólt, sok támadásukat a jól működő 33-as védelem szépen veri 
vissza. A 38-ik perczben Schlosser tizenegyesét Schiller bravúrosan 
menti. A fair mérkőzést Fehéry Ákos (BTC) kiválóan vezette.

(B a r á t s á g o s  m érkőzések).
FővTC—IIIkerTVE 3 : 1 .  A FővTC több tartalékjátékossal 

játszott, ennek daczára meglehetős fölénynyel nveri e mérkőzést. Biró : 
Benda (MAFC).

IIIkerTVE II-F ő v T C  II 5 : 2 .
Győri E gyetértés—UTE 3 : 2 .  A győriek kitűnő képességű 

csapata — ezúttal fair játék után — az Újpesti TE csapatát győzte 
le ennek saját pályáján. Az első halftimeben meglehetős alacsony 
nívójú játék folyik. Eredmény 1 : 0 Győr javára. Szünet után már 
változatosabb a küzdelem s mindkét fél két-két gólhoz jut. Újpest 
erősen dolgozik a kiegyenlítésért, de eredménytelenül s igy a mér­
kőzés a győriek szép győzelmével végződik. Biró : Müllender Sándor 
(NSC) volt.

Magánalkalm. SE—Kanitz-czég footballcsapata 2 :1. (Lágy­
mányosi sporttelep).

O  Vasárnapi mérkőzések. A  v a s á r n a p i  e l s ő  
o s z t á l y ú  l a b d a r u g ó  m é r k ő z é s e k ,  h a  a z  e l s ő  h e l y r e  d ö n t ő  
b e f o l y á s s a l  m á r  n e m  i s  l e h e t n e k ,  d e  a  t o v á b b i  h e l y e z é ­
s e n  e s e t l e g  m é g  v á l t o z t a t h a t n a k .

A z  e l s ő o s z t á l y u  b a j n o k s á g é r t  j á t s z i k  a  B T C  a  
F ő v T C - a l  a  m i l l e n n á r i s  p á l y á n  ( d é l u t á n  3  ó r a k o r ) .  
E  k é t  c s a p a t  l e g u t ó b b i  t a l á l k o z á s a k o r  a  F ő v T C  k e r ü l t  
k i  g y ő z t e s k é n t ,  e z ú t t a l  a z o n b a n  n a g y o n  m e g  k e l l e n e  
f e s z í t e n i  e r e j é t ,  h a  e  g y ő z e l m e t  m e g  a k a r n á  i s m é t e l n i .

A  m á s i k  e l s ő o s z t á l y u  m é r k ő z é s  a  M T K  é s  B A K  
k ö z ö t t  l e s z  a z  a m e r i k a i - ú t i  p á l y á n .  L e g u t ó b b  a  B A K  
g y ő z t e  l e  a  M T K - o t ,  m o s t  a z o n b a n  a  k é k - f e h é r e k  
g y ő z e l m e  b i z o n y o s n a k  l á t s z i k .

A  m á s o d o s z t á l y ú  b a j n o k s á g é r t  a  P o s t á s — K A O E ,  
„ 3 3 “ F C — I I I .  k é r .  T V E  é s  a z  U R A K — K T E  m é r k ő z é s e k e t  

j á t s z á k .  A  P o s t á s ,  „ 3 3 “ F C  é s  U R A K  g y ő z e l m e  v a l ó s z í n ű .  
A  I I I .  o s z t á l y ú  m é r k ő z é s e k  k ö z ö t t  a  f o n t o s a b b i k  a  B K I —  
F S C  m a t c h ,  c s e k é l y e b b  é r d e k e s s é g ü  a  L ith o g r a f ia — E T C  
m é r k ő z é s .

A  m i l l e n n á r i s  p á l y á n  d .  u .  f é l  5  ó r a k o r  a  b é c s i  
G e rm á n ia  c s a p a t a  s z e r e p e l .  A  b é c s i  c s a p a t  a  F T C  
e l l e n  j á t s z i k ,  m e l y n e k  g ó l k é p e s  c s a t á r s o r a  e l l e n  a l i g h a  
f o g  e l d ö n t e t l e n  e r e d m é n y t  e l é r h e t n i .

O  A sajtó és a MLSz. M i n d e n k i  e l ő t t  j ó l  i s m e r e t e s  
a z  a  h á b o r ú s á g ,  m e l y  a  s p o r t s a j t ó  é s  a  M L S z  k ö z ö t t  
a z  u t ó b b i  i d ő b e n  f e n n á l l o t t .  E z t  a  f e s z ü l t  v i s z o n y t  
m e g s z ü n t e t n i  v o l t  h i v a t v a  a z  a z  é r t e k e z l e t ,  m e l y e t  a  
m ú l t  p é n t e k r e  h i v o t t  e g y b e  K á r p á t i  B é l a ,  a  M L S z  
e l n ö k e .  “ E z  é r t e k e z l e t e n  K á r p á t i  i g e n  l o j á l i s  n y i l a t ­
k o z a t o t t  t e t t ,  m e l y l y e l  t e l j e s e n  m e g n y u g t a t t a  a  s p o r t ­
s a j t ó  k é p v i s e l ő i t  s  a z t  a z  e l ő t e r j e s z t é s t  t e t t e ,  h o g y  a  
s p o r t h i r l a p i r ó k  m e g a l a k u l a n d ó  s z i n d i k á t u s a  a  M L S z
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t a n á c s ü l é s e i n  ö t  k i k ü l d ö t t  á l t a l  k é p v i s e l j e  a  s a j t ó t .  A z  
é r t e k e z l e t  u t á n  a  s p o r t ú j s á g o k  é s  n a p i l a p o k  j e l e n l e v ő  
k é p v i s e l ő i  t a n á c s k o z á s t  t a r t o t t a k ,  m e l y e n  k i m o n d o t t á k  a  
s p o r t h i r l a p i r ó k  s z i n d i k á t u s á n a k  m e g a l a k í t á s á t .  S z i n d i k u s s á  
H e r e n d i  A r t h u r t ,  j e g y z ő v é  p e d i g  I z s ó  L á s z l ó t  v á l a s z t o t t á k  
m e g .  T o v á b b á  e l h a t á r o z t á k ,  h o g y  a  M L S z  ü l é s e i n  a  s a j t ó t  
a  s z i n d i k á t u s n a k  n e m  ö t ,  h a n e m  t i z  t a g j a  f o g j a  k é p v i s e l n i .  
A  s z i n d i k á t u s  a l a p s z a b á l y k é s z í t ő  b i z o t t s á g á b a  L á z á r  
J ó z s e f ,  M a l e c k i  R o m á n ,  K i s s  G y u l a  é s  H e r e n d i  A r t h u r t  
v á l a s z t o t t á k  m e g .

O A német császár és labdarugó szövetségünk.
A  M a g y a r  L a b d a r u g ó k  S z ö v e t s é g e  á p r i l i s  n e g y e d i k é n ,  a z  
e l s ő  n é m e t — m a g y a r  s z ö v e t s é g i  m é r k ő z é s  a l k a l m á b ó l  
h ó d o l ó  t á v i r a t o t  i n t é z e t t  a  n é m e t  c s á s z á r h o z ,  a m e l y r e  a  
b é c s i  n é m e t  n a g y k ö v e t s é g  u t j á n  a  k ö v e t k e z ő  l e i r a t  é r k e ­
z e t t  a  l a b d a r u g ó  s z ö v e t s é g h e z :

A  m a g y a r  é s  a  n é m e t  l a b d a r u g ó k  s z ö v e t s é g e  n e v é ­
b e n  a  b u d a p e s t i  M a g y a r  L a b d a r u g ó k  S z ö v e t s é g e  á l t a l  
á p r i l i s  h ó  4 - é n  ő  c s á s z á r i  é s  k i r á l y i  f e l s é g é n e k  k ü l d ö t t  
h ó d o l ó  t á v i r a t u k a t  l e g f e l s ő b b  h e l y e n  b e m u t a t t a m .  A  
k a p o t t  m e g b í z á s  é r t e l m é b e n  s z í v é l y e s  ü d v ö z l e t ü k é r t  
b á t o r k o d o m  ő  c s á s z á r i  é s  k i r á l y i  f e l s é g é n e k  k ö s z ö n e t é t  
t o l m á c s o l n i ,  a z z a l  a  k é r e l e m m e l ,  h o g y  e r r ő l  a z  ü n n e p ­
s é g  t ö b b i  r é s z t v e v ő j é t  i s  é r t e s í t e n i  m é l t ó z t a s s é k .

V. T sch x jrsk i,  bécsi német nagykövet.
O  A magyar-osztrák szövetségi mérkőzésre, 

m e l y  m á j u s  2 - á n  B é c s b e n  f o g  m e g t a r t a t n i ,  a z  o s z t r á k  
s z ö v e t s é g  a  k ö v e t k e z ő  c s a p a t o t  á l l í t j a  k i : K a l t e n b r u n n e r  
( R a p i d )  —  R e t s c h u r i  ( V i e n n a ) ,  S m o l e k  ( R a p i d )  —  W a c k e n - 
r e u t e r  ( W S C ) ,  K n ö l l  ( K r i c k e t t e r ) ,  S i n g e r  ( I .  V i e n n a )  —  
B e c k  ( R u d o l f s h ü g e l ) ,  S c h m i e g e r  ( W S C ) ,  N e u b a u e r  ( W S C ) ,  
K ö n i g  ( G e r m a n i a ) ,  K r a u s s  ( G e r m a n i a ) .

O  A prágai német válogatott csapat e l l e n ,  
u g y a n a z o n  n a p o n ,  m i d ő n  a  m a g y a r - o s z t r á k  m é r k ő z é s  
l e s z ,  a z  O e F V  a  k ö v e t k e z ő  c s a p a t o t  k ü l d i  P r á g á b a : 
D o n h a r t  ( W S C )  —  W a g n e r  ( K r i c k e t t e r ) ,  G r o s s  ( W S C )  —  
L a n z e r  ( K r i c k e t t e r ) ,  P r e i s s  ( V i k t o r i a ) ,  L ö w e n f e l d  ( K r i c k e t ­
t e r ) ,  H u s s a k  ( K r i c k e t t e r ) ,  A n d r e a s c h  ( G e r m a n i a ) ,  S c h e -  
d i w y  ( R a p i d ) ,  K o l i s c h  ( K r i c k e t t e r ) ,  W o l f  ( R a p i d ) .

O  Bécs (ápr. 18.) BTC—WienerSpCl 1:1.  A BTC állandó 
fölényben van és a WSC csak egy off-side gólból tud küzdelem urán 
kiegyenlíteni.

O  Monor (ápr. 18). Vivő és AC—Monori SE 3 :1  (fél dó': 
1 : 0) Biró : Bán Kálmán.

O  Kassa (ápr. 18). KAC—BEAC 4:0.  A mérkőzés szabáiy- 
szerü befejezte előtt tiz perczczel félbeszakittatott. Biró : Kayser 
Sándor (KAC).

O  Prága (ápr. 18). Slavia—FC Garne (Lemberg) 10:1.  — 
DFC—Sportlust (Drezda) 8 : 2.

O  Teplitz (ápr. 18). New-Pirates—Teplitzer FC 1 : 0.

Vívás. &  &
4- A Nemzeti Torna Egylet vivóestélye. H o rv á th  

S á n d o r  v i v ó m e s t e r n e k ,  a  N T E  m e s t e r é n e k  f .  h ó  3 - á n  a  
N e m z e t i  T o r n a c s a r n o k b a n  r e n d e z e t t  v i v ó a k a d é m i á j á r ó l  
u t ó l a g  a  k ö v e t k e z ő k b e n  s z á m o l h a t u n k  b e : A  m e s t e r n e k  
f i a t a l a b b  t a n í t v á n y a i v a l  b e m u t a t o t t  t ő r  é s  k a r d  i s k o l á j á n  
m e g l á t s z o t t a k  a z o n  j e l e k ,  m e l y e k  a  m e s t e r n e k  a  m o d e r n  
v i v ó m ü v é s z e t  i r á n t i  t ö r e k v é s é t  j e l l e m z i k .  Ú g y  t ő r r e l  m i n t  
k a r d d a l  a  f i u k n a k  k o r r e k t  m a g a t a r t á s á t  l á t t u k ,  h e l y e s  
p e n g e -  é s  h e g y v e z e t é s s e l .  A z  i d ő s e b b  t a n í t v á n y o k n á l ,  
k i k n e k  r é s z t v é t e l é t  ö r ö m m e l  k o n s t a t á l h a t j u k ,  s o k  s z é p  
k o m b i n á c z i ó t  l á t t u n k .  A  m e s t e r  t a n í t v á n y a i n  k í v ü l  r é s z t -  
v e t t e k  a z  a k a d é m i á n  S ch lo tze r  G á sp á r  é s  T ó th  F e re n c z  
o k i .  m e s t e r e k .  A z  e s t é l y t  n a g y s z á m ú  é s  e l ő k e l ő  k ö z ö n s é g  
n é z t e  v é g i g .  L e n d ü l e t e s  b e s z é d d e l  f e j e z t e  b e  a z  a k a d é m i á t

B olla  M ih á ly  m i n i s z t e r i  t a n á c s o s ,  a z  a k a d é m i a  e l n ö k e ,  
k i  b e s z é d é b e n  a  f i a t a l  m e s t e r e k n e k  a  v i v ó m ü v é s z e t  
s z o l g á l a t á b a  s z e g ő d ö t t  ö n z e t l e n  b a r á t s á g á t  e m e l t e ,  k i .  
S z a v a i v a l  ő s z i n t e  l e l k e s e d é s t  k e l t e t t  a z o k  k ö z ö t t ,  k i k  a  
v i v ó m ü v é s z e t  f e j l e s z t é s e  i r á n y á b a n  b u z g ó l k o d n a k ,  m e l y ­
n e k  e  b e s z é d é v e l  ő  m a g a  i s  n a g y  s z o l g á l a t o t t  t e t t ,  
K í v á n a t o s ,  h o g y  s o k  i l y  k o m o l y  m u n k á s  f á r a d o z n a  
h a z á n k b a n  a z  i g a z i  v i v ó m ü v é s z e t  f e j l ő d é s é n ,  m i n t  B o l l a  
M i h á l y  m i n .  t a n á c s o s .  A z  a k a d é m i á t  b a n k e t t  k ö v e t t e .

|  A Zombori Sport-Egyesület m á j u s  h ó  1 5 - é n  
é s  1 6 - á n  Z o m b o r b a n  a k a d é m i á v a l  e g y b e k ö t ö t t  D é l m a g y a r -  
o r s z á g  1 9 0 9 .  é v i  b a j n o k i  k a r d v e r s e n y é t  r e n d e z i  m e g .
'V ' W ' W 'W 'W T W ' W ' ^ y r 'w i 'W 'W 'W 'w i r 'W ’W ' ^ ' w

Tennis-raket eladás
mélyen leszállított árban 

WEINBERGER IZIDOR
sportüzletében

BUDAPEST, IV. kér., Városház-tér 2. sz.
földszint, főlépcső 1. sz.

Á r je g y z é k  in g y e n  és bérnientve .

K erék p á r. ~JS táS
A „Sport-Világ“

1909. évi motor és kerékpár versenyeinek 
sorrendje és részletes feltételei.

I. Junius 20 (vasárnap),
I. Idénymegnyitó verseny (1000 m.). Kötelező idő 2 p. 30 

mp. Díjazás : 1. díszített ezüst-, 2. koszorús ezüst-, 3 és 4. ezüst­
érem.

II. Kezdők versenye (1000 m ). Kötelező idő 2 p. 30 mp. 
Indulhatnak oly versenyzők, kik pályán dijat még nem nyertek. 
Díjazás: 1. koszorús ezüst-, 2. ezüst-, 3. ezüstérem.

III. 11-od osztályú főverseny (2000 m.). Kötelező idő 5 p. 
Indulhatnak oly versenyzők, kik nyeretlenek versenyében pályán 
már első dijat nyertek, kivéve az I-ső oszt. főversenyek és bajnok­
ságok győztesei. Díjazás: 1. díszített és koszorús ezüst-. 2. díszített 
ezüst-, 3. koszorús ezüst-, 4. ezüstéremem.

IV. 10 k ilom éteres I. oszt. főverseny (kis motor vezetéssel). 
Indulhatnak oly versenyzők, kik I-ső vagy Il-od osztályú főversenyen 
vagy bajnokságban I-ső dijat már nyertek. Díjazás : 1. tiszteletdij és 
díszített ezüst-. 2. diszitettezüst-, 3 koszorús ezüst-, 4. ezüstérem.

V. Senior verseny (1000 m ) 35 éven felüliek részére. 
Díjazás: 1. díszített ezüst-, 2. koszorús ezüst-, 3. ezüstérem.

VI. 10 kilóm éteres m otorverseny egyhengerü, kis motorok 
részére. Díjazás: 1. díszített és koszorús ezüst-, 2. díszített ezüst-,
3. koszorús ezüst-, 4. ezüstérem.

T ét: a IV. sz. versenyben 2 korona, a többi számban 1— 1 
korona. Több versenyszámra együttesen 3 korona.

Nevezési zárnap junius 14. este 9 órakor a Medicus-kávéház 
ban (Üllői-ut).

II. Junius 27 (vasárnap).
I. Vadász-verseny (2000 m.) oly versenyzők részére, kik 

pályán első dijat már nyertek. Díjazás : 1 díszített ezüst-, 2. koszorús 
ezüst-, 3—4—5 ezüstérem.

II. Nyeretlenek versenye (1000 m ). Kötelező idő 2 p. 30 
mp. Oly versenyzők részére, kik kezdők versenyében bármilyen dijat 
már nyertek. Díjazás : 1. díszített ezüst-, 2. koszorús ezüst-, 3 — 4 
ezüstérem.

III. Grand F rix  seniorok részére (1000 m.) 35 éven felüliek 
részére. Díjazás: 1. gránátokkal díszített jelvény, 2. díszített ezüst-, 
3. ezüstérem.

IV. I-ső oszt főverseny (2000 m ). Indulhatnak oly verseny-
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zó'k, kik I-ső vagy Il-od osztályú főversenyben I-ső dijat már nyer­
tek. Díjazás: 1. tiszteletdij és díszített ezüst-, 2. díszített ezüst-, 3, 
koszorús ezüst-, 4. ezüstérem.

V. Handicap (5000 m.) Díjazás: 1. díszített és koszorús 
ezüst-, 2. díszített ezüst-, 3. koszorús ezüst-, 4 —5 ezüstérem.

VI. Egyhengerü kism otorok versenye (25 kilométer, ama­
tőrök részére). Díjazás : 1. tiszteletdij és díszített ezüstérem, 2.
koszorús ezüst-, 3. ezüstérem.

T é t: a III. IV. és VI. versenyben 2—2 korona, a többi számban 
1—1 korona. Több versenyszámra együttesen 3 korona.

Nevezési zárnap: junius 21. este 9 órakor a Medicus-kávéház- 
ban (Üllői-ut)

Á lta lános szabályok.
1. A versenyek a milleniumi versenypályán tartatnak meg és ■ 

országos zárt jellegűek. 2 A versenyek a MK Szövetség szabályai 
szerint rendeztetnek és azokban csakis a MK Szövetség tagjai vehet­
nek részt. Nevezések írásban, az egyleti elnök vagy titkár láttamozá- 
sával ellátva adandók át. 4. Tétek a nevezésekkel együtt adandók át. 
Tét nélküli nevezések nem fogadtatnak el. 5. Az első díj legalább 2, 
a második 4, a harmadik 6, a negyedik 8, az ötödik 10 vagy több 
induló esetén adatik ki. Nevezések indokolás nélkül visszautasithatók.

A SPORT-VILÁG TÁRSASÁG.

* Jubileum. A  F ő v á r o s i  K e r é k p á r  E g y l e t  1 0  é v e s  
f e n n á l l á s á n a k  e m l é k é t  ü n n e p l i .  M i n d e n  s p o r t u n k k a l  
k o m o l y a n  f o g l a l k o z ó  k e r é k p á r o s  ő s z i n t e  s z í v v e l  ö r v e n d ,  
h o g y  e z e n  n a p p a l  g a z d a g o d i k  i s m é t  a z o n  e g y l e t e i n e k  
s z á m a ,  m e l y e k  h o s s z ú ,  f á r a d s á g o s  é s  k e m é n y  m u n k a  
u t á n  j u t n a k  b e l é l e t ü k b e n ,  i l y  f o n t o s  é v f o r d u l ó h o z .  A  
F ő v . K E  r á s z o l g á l t  m i n d a z o n  d i c s é r e t r e ,  m e l y e t  e g y  
s p o r t j á v a l  ő s z i n t é n ,  l e l k e s e n  é s  k i t a r t á s s a l  f o g l a l k o z ó  
e g y l e t  m e g é r d e m e l  A z  ő  ü n n e p e  ü n n e p e  a  m a g y a r  
k e r é k p á r o s s p o r t n a k ,  m e r t  a  F ő v K E  s i k e r b e n  é s  j e l e n ­
t ő s é g b e n  g a z d a g  10 é v r e  t e k i n t h e t  v i s s z a .

* A Magyar Kerékpáros Szövetség f o l y ó  h ó
1 8 - á n  t a r t o t t a  h a v i  ü l é s é t .  A  v e r s e n y b e j e l e n t é s e k  k a p ­

c s á n  t u d o m á s u l  v é t e t e t t  a  S p o r t - V i l á g  j u n i u s  h ó  2 0 .  é s  
2 7 - i k i  p á l y a v e r s e n y é n e k  p r o p o z i c z i ó j a  n é m i  m ó d o s í t á s s a l ,  
t o v á b b á  a  V á n d o r k e d v  K K  m á j u s  h ó  9 - i k i  s t a f é t a v e r s e ­
n y é n e k  é s  a  C s i l l a g  K K  á p r i l i s  h ó  2 5 - i k i  o r s z á g ú t i  v e r ­
s e n y é n e k  p r o p o z i c z i ó j a .  T i t k á r  f e l o l v a s s a  a z  e d d i g i  t a g ­
b e j e l e n t é s e k e t ,  m e l y n e k  k a p c s á n  a  V i l á g o s s á g  K K  j e l e n ­
l é v ő  e l n ö k e  b e j e l e n t i  e g y l e t é n e k  a  s z ö v e t s é g b e  v a l ó  
b e l é p é s é t ,  s  d r .  R ó n a y  G u s z t á v  a  F e r e n c z v á r o s i  T o r n a  
C l u b  c s a t l a k o z á s á t  a  s z ö v e t s é g h e z  A z  e l n ö k s é g i  ü l é s  
e l h a t á r o z z a ,  h o g y  a z  1 9 0 9 .  é v b e n  a  t a v a l y á n a k  m e g f e l e l ő  
t u r a v e r s e n y t ,  k é t  s z ö v e t s é g i  k i r á n d u l á s s a l  k a p c s o l a t b a n  
r e n d e z .  A z  e l s ő  s z ö v e t s é g i  k i r á n d u l á s  j u n i u s  6 á n  l e s z  
P é c z e l r e .  ( 2 2  k m . )  I n d u l á s  d é l u t á n  2  ó r a k o r  a  n é p l i g e t i  
S v e r t e t z k y - f é l e  v e n d é g l ő b ő l  N e v e z é s i  z á r l a t  m á j u s  6 .

*  Kérelem ! F e l k é r j ü k  a  k e r é k p á r e g y l e t e k  t i t k á r a i t ,  
h o g y  e g y e s ü l e t i  k ö z l e m é n y e i k e t ,  n e v e z é s i  é s  v e r s e n y -  
e r e d m é n y e k e t ,  k ö z l é s  c z é l j á b ó l ,  W a c h s m a n n  D e z s ő v e l ,  
( l a k i k  V I . ,  k é r  E ö t v ö s - u t c z a  2 4  )  m i n d e n  h é t e n  l e g k é s ő b b  
k e d d  r e g g e l i g  o k v e t l e n  t u d a t n i  s z í v e s k e d j e n e k .  ( A  s z e r k ) .

*  A „Fővárosi Kerékpár Egylet 1899“ 1 0  é v e s  
f e n n á l l á s a  a l k a l m á b ó l  1 9 0 9 .  é v i  á p r i l i s  h ó  2 4 - é n ,  e s t e  
9  ó r a k o r  d í s z k ö z g y ű l é s t  t a r t  a z  E r z s é b e t v á r o s i - k ö r  
h e l y i s é g é b e n  R o y a l - s z á l l o d a  ( A  k a p u ) .  E r z s é b e t - k ö r u t  
4 9 .  s z .

*  A Csillag Kerékpáros Kör f .  h ó  11- é n  t a r ­
t o t t a  e z  i d e i  e l s ő  3 0  k m - e s  h á z i  h a n d i c a p v c r s e n y é t  a  
g ö d ö l l ő i  o r s z á g ú t o n  a  k ö v e t k e z ő  e r e d m é n y n y e l :

1. K o n d i c z  B é l a  ( 2  p e r e z  e l ő n y )  1 ó r a  0 6  p .
2 .  M ü l l e r  I s t v á n  ( s c r a t c h )  . . . .  1 ó r a  0 4  p .
3 .  Ü v e g e s  G é z a  ( 2  p e r e z  e l ő n y )  1 ó r a  0 8  p .
*  Kedvezmény a szövetségi tagoknak. A  

M a g y a r  K e r é k p á r o s  S z ö v e t s é g  k é r v é n y t  i n t é z e t t  a  D u n a -  
G ő z h a j ó z á s i  T á r s a s á g h o z ,  h o g y  t a g j a i n a k  k e r é k p á r s z á l l i -

t á s n á l  A u s z t r i á b a n  f e n n á l l ó  s z á l l í t á s i  d í j k e d v e z m é n y t  
e n g e d é l y e z z e .  A  D .  G .  T .  f .  h ó  1 6 - á n  I V .  4 0 0 2 / 2 0 0 1 0  
s z á m  a l a t t  k e l t  á t i r a t á b a n  a  s z ö v e t s é g  k é r é s é t  t e l j e s í t v e ,  
e l r e n d e l t e  : h o g y  a  P a s s a u — W i e n ,  W i e n — B u d a p e s t ,  
B u d a p e s t — O r s ó v á ,  Z i m o n y — S z e g e d  é s  E s z é k — D r á v a -  
t o r o k - i  v o n a l s z a k a s z o k o n  a  M K S z  t a g j a i  á l t a l  t a g j e g y ü k  
f e l m u t a t á s a  m e l l e t t  a  k ö v e t k e z ő  k e d v e z m é n y e s  k e r é k p á r -  
s z á l l í t á s i  d i j  f i z e t e n d ő : e g y ü l é s e s  k é t k e r e k ű  k e r é k p á r o k  
u t á n  d a r a b o n k é n t  5 0  f i l l é r ,  k é t ü l é s e s  é s  k é t k e r e k ű ,  v a g y  
h á r o m k e r e k ű  k e r é k p á r o k  u t á n  d a r a b o n k é n t  1 k o r o n a  
b á r m e l y  á l l o m á s r ó l ,  b á r m e l y  á l l o m á s r a .

M ú l t  h é t  s z e r d á j á n ,  h o s s z a s  
b e t e g s é g  u t á n  e l h u n y t  k e r é k ­
p á r -  é s  m o t o r s p o r t u n k  e z e n  

j e l e s  t a g j a .  B e n n ü n k e t  é r t  e z e n  s ú l y o s  v e s z t e s é g  k ü l ö ­
n ö s e n ,  a  V á n d o r k e d v  K e r é k p á r - K ö r - t ,  m e l y n e k  a z  e l h u n y t  
s z á m o s  é v e n  k e r e s z t ü l  v o l t  o d a a d ó ,  l e l k e s  v e z e t ő  t a g j a ,  
é r i n t i  f á j d a l m a s a n .  M i n t  v e r s e n y z ő ,  m o t o r s p o r t u n k  f e j l e s z ­
t é s e  k ö r ü l  s z e r z e t t  h e r v a d h a t a t l a n  é r d e m e k e t .  A z  a l i g  
h u s z o n n é g y  é v e s  i f j ú  t e m e t é s e  n a g y  r é s z v é t  m e l l e t t  f o l y t  l e .

* A Bordeaux—Paris versenyt m á j u s  1. é s  2 - á n  
t a r t j á k  m e g .  R e n d e z i  a  „ K .  A u t o . “

Paris—Roubaix.
(Saját tudósítónktól.) Páris, április 12.

T e g n a p ,  á p r i l i s  11- é n  d ő l t  e l  e  k l a s s z i k u s  v e r s e n y  
i m m á r  1 4 - s z e r  a  „ L ’ A u t o “  r e n d e z é s é b e n .  A  f i a t a l  2 2  
é v e s  O c t a v e  L a p i z e  v i t t e  e l  a  p á l m á t ,  k i ,  h a  n e m  i s  
m i n t  o u t s i d e r ,  d e  s e m m i e s e t r e  s e m  m i n t  f a v o r i t  i n d u l t .  
A  2 8 6  k i l o m é t e r n y i  u t a t  n a g y  h ő s é g  é s  m é g  n a g y o b b  
p o r b a n  9  ó r a  3  p .  3 0  m p .  a l a t t  t e t t e  m e g .  A  n a g y  f a v o r i ­
t o k  T r o u s s e l i e r  é s  V a n h o u w a e r t  c s a k  m á s o d i k ,  i l l e t v e  4 - i k  
h e l y r e  é r k e z t e k .  B o u c h o u r s ,  G e o r g e t ,  P a s s e r s e n  g u m m i -  
r e p e d é s ,  i l l e t v e  e s é s  m i a t t  f e l a d t á k .

M i n d ö s s z e  a  b e é r k e z é s t  f o g o m  n é h á n y  s z ó v a l  
v á z o l n i .

D .  u .  3  ó r a  4 4  p e r c z k o r  j e l e n i k  m e g  a  R o u b a i x - i  
p á l y á n  —  a h o l  m é g  10 k ö r t  k e l l  m i n d e n  v e r s e n y z ő n e k  
m e g t e n n i  —  a z  e l s ő  c s o p o r t ,  T r o u s s e l i e r ,  M a s s e l e s  s  
L a p i z e  a  l e i r t  s o r r e n d b e n  1 —  1  h o s s z  t á v o l s á g b a n .  O l y  
s z é d ü l e t e s  g y o r s a s á g g a l  j ö n n e k ,  m i n t h a  l e g a l á b b  i s  
s p r i n t - v e r s e n y r ő l  l e n n e  s z ó ,  r ö g t ö n  l á t n i ,  h o g y  a  n a g y  
v e r s e n y t  a  v é g s p u r t  f o g j a  e l d ö n t e n i .  A l i g  t e s z n e k  2  k ö r t ,  
m e g j e l e n i k  a  h a t a l m a s  b e l g a ,  V a n h o u w a e r t  s  ó r i á s i  e r ő ­
f e s z í t é s t  f e j t  k i ,  h o g y  h á t r á n y á t  b e h o z z a ; a  h a t o d i k  
k ö r b e n  t é n y l e g  l e k ö r ö z i  a z  e l s ő  3  a t ,  d e  m é g  5 0 0  m t .  ( ! )  
a  b e h o z a n d ó  s  a z  e l s ő k n e k  m á r  c s a k  2  k ö r ü k  v a n .  C s e n ­
g e t n e k  s  m i n d e n i k  v é g s ő  e r ő f e s z í t é s s e l  r ö p ü l  a  c z é l  f e l é ,  
h a l á l o s  c s e n d ! ( 20.000  n é z ő ) ,  v é g r e  e l s u h a n n a k  s  e l s ő  
Ü 2 k e r é k k e l  a z  u t o l s ó  p i l l a n a t b a n  e l ő t ö r ő  L a p i z e !

1 .  O c t a v e  L a p i z e  9 : 3 :  3 0 ,  2 .  L o u i s  T r o u s s e l i e r  
9 : 3 :  3 0 ,  3 .  M a s s e l i s  ( b e l g a )  9 : 3 :  3 0 ,  4 .  V a n h o u w a e r t  
( b e l g a )  9 : 4 ,  5 .  F r a n c o i s  F a b e r  9 : 4 :  5 0 ,  6 . G o d i v i e r  
9 : 1 9 ,  7 .  G a r r i g o u  9  : 2 0  : 1 5 ,  8 . H a n l e t  9  :  2 0  : 1 6 ,
9 .  L é o n a r d  9  : 2 4 ,  1 0  D u b o c  9  : 2 6 ,  1 1 .  A l a v o i n e  9  : 2 8 ,
1 2 .  C h r i s t o p h e  9  : 2 8  : 2 ,  1 3 .  C r u c h o n  9  :  2 9 .

A  v e r s e n y  e d d i g i  g y ő z t e s e i  a  k ö v e t k e z ő k  :
1896. 1. Joseph Fischer, 2. Meyer, 3. M Garin 9 : 17.
1897. 1. Maurice Garin, 2. Cordang, 3 Frederick 10 : 4 : 5.
1898. 1. Maurice Garin, 2 Stephane, 3. E. Wattelier 8 : 13 : 16.
1899. 1. Champion, 2. Bor, 3. Maurice Garin 8 : 23 : 33.
1900. 1. Bouhours, 2 Joseph Fischer, 3. Maurice Garin 7 : 10:30,
1901. 1. Lesna, 2 Ambroise Garin. 3. Itsweire 10 : 49 : 37.
1902. 1. Lesna, 2. E. Wattelier, 3. Ambroise Garin 9 : 37 : 29.
1903. 1. Aucouturier, 2. Chaperon, 3. L. Trousselier 9 : 1 2 :  30.
1904. 1. Aucouturier, 2 César Gasin, 3. Pothier 8 : 14 : 30.
1905. 1. L. Trousselier, 2. R. Pottier, 3. Cornet 8 : 4 :  30.

Haselbeck János.
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1906. 1. Cornet, 2. Marcel Cadolle, 3. R. Pottier 9 : 59 : 15.
1907. 1. Passerieu, 2. Vanhouwaert, 3. Trousselier 8 : 45 : 15.
1908. 1. Vanhouwaert, 2 Lorgeou, 3. Francois Faber 10 : 34 : 25.
1909. 1. O. Lapize, 2. Trousselier, 3. Masselis 9 : 3 :  30.

* *
*

U g y a n c s a k  t e g n a p  d ő l t  e l  a  „ h ú s v é t i  n a g y  d í j “  
t a n d e m e k  r é s z é r e  a  g y ö n y ö r ű  „ P a r e  d e  P r i n c e “ - b e n ,  
a m e l y  e r ő s  k ü z d e l e m  u t á n  a z  i l l u s z t r i s  v i l á g b a j n o k  E l l e -  
g a r d  é s  V a n  d e n  B o r n  z s á k m á n y a  l e t t  ( n é m e t  h o l l a n d ) .

2 -  i k  D u p r é — D e l a g e  ( f r a n c z i a )  1 h o s s z ,
3 -  i k  M a y e r — R ü t t  ( n é m e t )  e s t e k .

A z  u g y a n o t t  m e g t a r t o t t  8 0  k m . - e s  v e r s e n y b e n  
P a r e n t  v é g r e  r e v a n c h e  o t  v e t t  t ö b b s z ö r i  l e g y ő z ö t t j é n ,  
D a r r a g o n - o n ,  5 7  p .  2 6 2/5 a l a t t ,  a m e l y e t  a z o n b a n  c s a k  
u t ó b b i n a k  6  k ö r r e l  a  c z é l  e l ő t t  b e k ö v e t k e z e t t  g u m m i -  
s z a k a d á s á n a k  k ö s z ö n h e t .  U g y a n c s a k  k e t t ő s  g u m m i -  
s z a k a d á s  m i a t t  v e s z í t e t t e  e l  D a r r a g o n  a z  a r a n y k e r é k -  
v e r s e n y t  a  m ú l t  v a s á r n a p ,  m e l y  s z e r e n c s é t l e n s é g  4 7 a  
k ö r r e l  a  c z é l  e l ő t t  é r t e  ő t ,  a m i k o r  m á r  t ö b b  k ö r r e l  v e z e ­
t e t t  G u i g n a r d  e l ő t t .

Atlétika. Torna.
Magyar birkozóbajnokságok,

B a j n o k o k :
Nehézsúlyban : Weisz R ichárd (MTK).
Középsulyban : Előd József (MTK).
Könnyüsulyban : Radvány Ödön (BAK).

A  n a g y  f e l l e n d ü l é s s e l ,  a m e l y  a  s i k e r e s  o l i m p i a i  
s z e r e p l é s  u t á n  a  h a z a i  b i r k o z ó s p o r t b a n  t a p a s z t a l h a t ó  
v o l t ,  t á v o l r ó l  s e m  á l l a n a k  a r á n y b a n  a z  i d e i  a d m i n i s z t r a ­
t í v  i n t é z k e d é s e k .  K i v á l v á n  a  M A S z - b ő l  a z  M T K ,  a  
n e h é z a t l e t i k a i  s z a k o s z t á l y b a n  i s  m á s o k  r a g a d t á k  m a g u k ­
h o z  a  v e z e t é s t ,  a k i k n e k  u g y l á t s z i k  n e m  a n n y i r a  a z  
á l t a l á n o s  s p o r t ,  m i n t  i n k á b b  a  k l u b é r d e k  l e b e g  s z e m ü k  
e l ő t t .

A  h á r o m  p e s t i  v e r s e n y  t ö b b - k e v e s e b b  s z a b á l y t a l a n ­
s á g g a l  v é g z ő d ö t t  s  e z á l t a l  n e m c s a k  a  v e r s e n y z ő k  v e s z ­
t i k  e l  k e d v ü k e t ,  h a n e m  a  p u b l i k u m o t  i s  e l s z o k t a t j á k  a  
b i r k ó z á s t ó l .  V i d é k e n  a l i g  v o l t  k é t  v e r s e n y  s  e z e k e t  s e m  
t á m o g a t t a  a  s z a k o s z t á l y  o l y  m é r t é k b e n ,  m i n t  a z t  a  
s p o r t  f e l l e n d í t é s é n e k  e l e m i  é r d e k e  m e g k ö v e t e l n é .

A z o k b a n  a z  e g y l e t e k b e n ,  a m e l y e k b e n  i d á i g  i s  b i r ­
k ó z t a k ,  n a g y o b b  t ö m e g e k  ű z i k  m o s t  e  s p o r t o t ; a  v e z e t ő ­
s z e r e p e t  a  r é g i e k  t a r t o t t á k  m e g .  M a g a  a  t u l a j d o n k é p e n i  
v e r s e n y g á r d á n k  —  a  r é g i  n e v e l é s  —  e l s ő r a n g ú  K o n ­
t i n e n t á l i s  v i s z o n y l a t b a n  i s  a  l e g e l s ő k n e k  m i n ő s í t h e t j ü k  
p l .  n é h á n y  k ö n n y ű s ú l y ú  b i r k ó z ó n k a t .  T é g e r  v i s s z a v o n u ­
l á s a  u t á n  R a d v á n y ,  S z a k á c s ,  M a r ó t h y ,  D u l i n ,  G r o s e s k u  
a  l e g j o b b a k .  Á l t a l á b a n  e  s ú l y c s o p o r t b a n  a  B A K  d o m i ­
n á l  ; a  l e g t ö b b  j ó  k ö n n y ű s ú l y ú  e m b e r e  e n n e k  a z  e g y ­
l e t n e k  v a n .  A  b a j n o k s á g o n  l á t t u n k  n é h á n y  n a g y o n  s z é p  
m é r k ő z é s t ,  a m i  a z t  b i z o n y í t j a ,  h o g y  a z  e r ő b e n  e g y e n ­
r a n g ú  e l l e n f e l e k  t e c h n i k a i  t u d á s a  i s  k i e l é g í t ő .  R a d v á n y  
k l a s s z i s b a n  a  l e g j o b b ,  a m i t  f ő l e g  e n e r g i á j á n a k  k ö s z ö n h e t .

M e g l e p e t é s t  k e l t e t t  S z a k á c s  j ó  s z e r e p l é s e ,  m i g  D u l i n  
a z t  a z  i m p r e s s i ó t  k e l t i ,  h o g y  l e  v a n  t ö r v e .  M a r ó t h y  
R a d v á n y  e l l e n  t a r t o t t  e g y  r e m e k  h i d a t ,  d e  u g y l á t s z i k ,  
n i n c s  a  l e g j o b b  f o r m á j á b a n .

E l ő d  k ö z é p s u l y b a n  b i z t o s a n  n y e r t e  v e r s e n y é t .  
O r o s z  v o l t  a  l e g k o m o l y a b b  e l l e n f e l e ; u t ó b b i  v a l ó s z í n ű ­
l e g  u t o l  i s  f o g j a  é r n i  E l ő d ö t ,  h a  n e h e z e b b  é s  e r ő s e b b  
l e s z .  V a r g a  m e g l e h e t ő s e n  e r ő s n e k  b i z o n y u l t ,  m i g  
C s ü d ö r  i n d j s z p o n á l t a n  á l l t  s t a r t h o z .

N e h é z s ú l y b a n  a z t  k e l l  a z o n b a n  e l ő r e  b o c s á j -

t a n u n k ,  h o g y  P a y ’r  H u g ó  n e m  i n d u l t .  E n n e k  o k á r ó l  
m a j d  m á s k o r .  W e i s z  n e m  i s  k a p o t t  h á t  e l l e n f e l e t  a n n á l  
k e v é s b é ,  m e r t  F i s c h e r ,  a k i  v é d e k e z n i  j ó l  t u d ,  m o s t  n e m  
a m b i c z i o n á l t a  a  v i l á g b a j n o k  f á r a s z t á s á t  s  m e g e l é g e d e t t  
a  m á s o d i k  h e l y l y e l ,  a m e l y e t  a  m é g  i n d u l ó  S i p e l i u s z  e g y  
m á s o d p e r c z i g  s e m  t u d o t t  k é t s é g e s s é  t e n n i  s z á m á r a .

A  r e n d e z é s  e l é g  j ó  v o l t ,  d e  a  s z a b á l y t a l a n s á g o k  
é s  a  b í r á k  m ű k ö d é s e  e g y e n e s e n  s z á n a l m a s  b e n y o m á s t  
k e l t e t t .

A  v e z e t ő b i r á k  m ű k ö d é s é n é l  b o t r á n y o s a b b  c s a k *  a  
z s ű r i n e k  a z o n  s z á n d é k a  v o l t ,  h o g y  a  d é l e l ő t t  s z a b á l y o s  
i e f o l y á s u  S z a k á c s — D u l i n  m a t c h e t  e s t e  m e g s e m m i s í t i k  s  
e t t ő l  c s a k  a k k o r  á l l t a k  e l ,  a m i k o r  m e g h a l l o t t á k ,  h o g y  
a z  ö s s z e s  b i r k ó z ó k  v i s s z a  a k a r n a k  l é p n i .

) (  Egy uj tornaszer. G u s t a v  J u r i s c h  a  b é c s i  
D e u t s c h .  Ö e s t r e i c h i s c h e r  T u r n v e r e i n  t o r n a t a n á r a  e g y  i g e n  
é r d e k e s  u j  t o r n a s z e r t  t a l á l t  f e l ,  m e l y  l e h e t ő l e g  n a g y  e l ­
t e r j e d é s n e k  f o g  n e m s o k á r a  ö r v e n d e n i .  A  s z e r  e l ő n y e  
a b b a n  á l l ,  h o g y  k o m b i n á l t  l ó .  n y ú j t ó  é s  k o r l á t g y a k o p -  
l a t o k r a  e g y a r á n t  a l k a l m a s  s  m i n t  i l y e n  k é p z e t t  t o r n á s z o k ­
n a k  r o p p a n t  n a g y  t e r e t  n y ú j t  g y a k o r l a t a i k  ö s s z e á l l í t á s é i ­
b a n .  M i n t  a  m e l l é k e l t  k é p  m u t a t j a ,  e z  u j  s z e r  a l . a k j p .  
n a g y j á b a n  a  k o r l á t é r a  e m l é k e z t e t ,  c s a k h o g y  r ö v i d e b b  é s  
ö s s z e k ö t ő  k a r f á i  c s a k  r é s z b e n  v a n n a k  m e g .  A  s z e r  
e g é s z é b e n  v a s b ó l  v a l ó  é s  m i n t  i l y e n  m i n d e n  g y a k o r l a t n á l  
m o z d u l a t l a n u l  m a r a d .  A u s z t r i á b a n  é s  N é m e t o r s z á g b a n  a  
l e g t ö b b  n a g y o b b  t o r n a e g y e s ü l e t  m á r  a l k a l m a z á s b a  i s  
v e t t e  é s  a  g y a k o r l a t b a n  k i t ü n ő e n  b e v á l t .  Ú j a b b a n  a  f e l ­
t a l á l ó  M a g y a r o r s z á g o n  i s  s z a b a d a l m a z t a t n i  k í v á n j a  e  
t a l á l m á n y á t .

) (  Atlétikai versenyek J u n i u s  6  á n  a  M a g y a r  
T e s t g y a k o r l ó k  K ö r e  n e m z e t k ö z i  a t l é t i k a i  v e r s e n y t  r e n d e z ,  
U g y a n c s a k  j u n i u s  h ó b a n  a  K e r e s k .  A l k .  O r s z .  E g y .  
S p .  C s o p o r t j a  é s  K ö b .  T E  r e n d e z n e k  a t l é t i k a i  v i a d a l o k a t .  
M á j u s  h ó b a n  a  S p o r t - F u t á r  e g y  t i s z t á n  i f j ú s á g i  s z á m o k ­
b ó l  á l l ó  v e r s e n y  r e n d e z é s é t  t e r v e z i .  A  c s e h  s p o r t e g y l e t e k  
i s  t ö b  v e r s e n y t  t a r t a n a k  j u n i u s  h ó b a n ,  6 - á n  a  S l a v i a ,
1 3 - á n  a  S p á r t a  r e n d e z  n e m z e t k ö z i  v i a d a l t ,  m i g  1 0  é n  a  
K a r l i n s k y  m e m ó r i á i t  r e n d e z i k  m e g .  E  v e r s e n y e k e n  e l ő r e  
l á t h a t ó l a g  K o v á t s  N á n d o r  B B T E  r é s z t  v e s z ,  k i  a  
K a r l i n s k y  m e m o r i a l  v é d é s é r e  a n n á l  t ö b b  e s é l l y e l  b i f ,  
m i v e l  a z  o s z t r á k  é s  n é m e t  a t l é t á k  a  c s e h  v e r s e n y e k e n  
e l ő r e l á t h a t ó l a g  n e m  v e s z n e k  r é s z t .

, , •}; . ‘ ' : t
)( A Magyar A tlétikai Club május hó 2-án délután órakor 

Margitszigeti sporttelepén országos athletikai viadalt rendez, melynek 
sorrendje a következő : 1. 100 yardos sikfutás (junior) 2 V2 angol 
mértföldes sikfutás (junior). 3. 3 angol mértföldes sikfutás (junior).
4. 4X100 méteres tafétafutás. 5 1 angol mértföldes csapatverseny 
(ötös csapatoknak) 6. 120 yardos gátfutás (junior). 7. Távolugrás 
(junior). 8. Rúdugrás (junior). 9. Sulydobás (junior) 10 Svédgerely- 
vetés (junior). Nevezeti zárlat április 25.

) (  A Magyar Testgyakorlók Köre 2 5  é n  ( v a s á r ­
n a p )  s a j á t  t o r n a t e r m é b e n  ( V I I  , W e s s e l é n y i - u t c z a  3 8 . ) ,  
j u n i o r  t o r n a v e r s e n y t  r e n d e z  a  k ö v e t k e z ő  s z á m o k k a l :
1 .  J u n i o r  k o r l á t  c s a p a t v e r s e n y  h e t e s  c s a p a t o k  s z á m á r a .
2 .  J u n i o r  n y ú j t ó  e g y é n i  v e r s e n y .  E  v e r s e n y  r e n d e z é s é v e l  
a z  M T K  i s  a  j u n i o r  t o r n á s z k é p z é s  ü g y é t  k í v á n j a  s z o l g á l n i  
s  m ó d o t  ó h a j t  a d n i  o l y  t o r n á s z o k n a k  a  v e r s e n y z é s r e ,  
k i k  a  k é p z e t t e k  v e r s e n y é b e n  m é g  n e m  i n d u l h a t n a k .  A  
v e r s e n y  e s t e  7  ó r a k o r  k e z d ő d i k .

) (  Henry St. Yves k i  a  „ M a r a t h o n — D e r b y “ - t  
A m e r i k á b a n  ( 1 - s ő  d i j  2 5 , 0 0 0  f r a n k )  a  v i l á g  l e g j o b b  
f u t ó i  e l l e n ,  m i n t : S h r u b b ,  L o n g b o a t ,  D o r a n d o ,  M a l o n e y ,  
H a y e s  k ö n n y e n  m e g n y e r t e ,  á p r i l i s  1 1 - é n  ú j r a  g y ő z e l ­
m e t  a r a t o t t  2 0  m é r t f ö l d ö n .  ( 3 2  k i l o m .  1 8 6  m é t e r )  
M a l o n e y  e l l e n  2  ó r a  2  p .  2  m p .  a l a t t '
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Iskolai verseny. A  Honor-f é l e  f e l s ő  k e r e s k e d e l m i  
i s k o l a  t a n u l ó i  h é t f ő n  a t l é t i k a i  v e r s e n y t  r e n d e z t e k  a  M i l ­
l e n á r i s  p á l y á n .  A z  e l é r t  j ó  e r e d m é n y e k  a z t  i g a z o l j á k ,  
h o g y  h e l y e s  e l v e k e t  v a l l  a z  i s k o l a  i g a z g a t ó s á g a ,  m i k o r  
a  t o r n a o k t a t á s t ,  m e l y  k e r e s k e d e l m i  i s k o l á k b a n  h i á n y z i k ,  
v e r s e n y e k  r e n d e z é s é v e l  i g y e k s z i k  p ó t o l n i  é s  m é l t ó  e l i s ­
m e r é s  i l l e t i  e z é r t  B öser E d v in  h .  i g a z g a t ó t ,  k i  k ü l ö n b e n  
a  d i j a k  a d o m á n y o z á s á v a l  i s  e l ő s e g í t e t t e  a  v e r s e n y  s i k e r é t .  
A  v e r s e n y  u t á n  a  R ö s e r  i s k o l a  l a b d a r u g ó - c s a p a t a  m é r ­
k ő z ö t t  a z  E g y e t é r t é s s e l  é s  a z t  2 : 0  a r á n y b a n  l e g y ő z t e  
R é s z l e t e s  e r e d m é n y e k  a  k ö v e t k e z ő k :

100 méteres junior síkfutás (2 előfutam) 1 Reschofszky 
István 12 8 mp., 2. Spitzer Jenő, 3 Sternberg Sidney — 103 mé­
teres főverseny. 1. Brandl Béla 12 mp. (jó eredmény), 2. Rickert 
József, 3, Szalay Pál. — Sulydobás. 1. Bartus Gyula 8 m 65 cm., 
2. Jauernik Jenő 8 m. 12 cm. — 220 yardos síkfutás (junior). 
1. Rickert József 26.6 mp., 2. Schuberth Andor, 3. Grosz Sándor. 
Távolugrás. 1. báró Wardener Iván 6 m. 12 cm (jó eredmény), 2. 
Szalay Pál 6 m. 09 cm , 3 Kasper Róbert 5 m. 17 cm. — 120 yar­
dos gátfutás (4 drb. 80 cm. gáttal). 1. Szalay Pál 15 mp.. 2. báró 
Wardener Iván, 3. Rickert József — Vá ang. mértf. síkfutás. 1 
Brandl Béla 58 5 mp., 2 Schubert Andor. 3. Fekete Pál. — 4y.l00  
méteres stafétafutás. 1. Középső B 51 mp. (Kasper, Hell. Reschofsky, 
Szalay), 2 Felső B ; 3 Középső C.

Chic nyakkendők-
ben és más ferfidivatezikkekben feltűnően szép tavasz 

újdonságok. Képes árjegyzék ingyen.

SEBOK GYULÁNÁL Vl ÄSiHSf-Ä 8Z

Nyílt-tér. «se
Nyilatkozat.

A H Sp. lap hasábján Moór Jenő azzal fenyeget, hogy a hír­
lapi polémiát velem tovább folytatni nem akarván, egy köztem és 
közte, a közel múltban felmerült lovagias ügyben, egy az ő segédei 
által egyoldalulag felvett jegyzőkönyvet fog közzé tenni, mely őt a 
velem szemben való minden további lovagias eljárás alól felmenti.

Nos tehát a jegyzőkönyv közlését elvárom, amikor is majd 
olyannal szolgálok Moórnak, mitől el fog menni minden kedve a 
további lovagiaskodásoktól.

Budapest, 1909. április 2 1 . Kiss Géza s. k.

Hivatalos rész.
Budapesti Versenypálya-Szövetség. FI“ök :E*‘3ezteerm̂ ií0,1)y
A le lnök  : Dósa F e r e n c z  (IX  . L ó n T ay -u tcz a  2 0 ). T i t k á r :  Sas K á ' m á n  ( V I .  
Cs n g e ry -u t cza  55). P é n z t á r o s :  Vágó H e n r ik  ( V i l  , W e ss e l é n y i -u tc z a  61). 
E l l e n ő r :  F r e y le r  Béla (VI., A n d rássy -u t  4 1 )  G o n d n o k :  F ag y as  Géza  (V , 
D o ro t ty a  u tc za  8.) A P ályaszövets éget i l le tő  m i n i é n  Írásbeli  k ö z lem én y  a 
Szövetség t i t k á r á h o z :  S as  K á lm án  ú rhoz  (V II .,  C s en g ery -u tcza  5S) in tézendő .  
A t i t k á n á l  szóbel ileg  é r t e k e z h e tn i  h é tk ö z n a p o n k é n t  d. u. 1 21—i'2a.

V ersenynaptár.
május 2 . BTC (nemzetk. mérk.) junius 6 . MTK (nemzetk. mérk.)

9. MTK 
május 16. MTK nemzetk. mérk 

* 20. BTC „
május 23. MTK „ „

„ 30. 1 Orsz. ifj. torna-
„ 31. J verseny

S a s  K á lm á n  s .  k . ,
titkár.

10. FTC 
13. BTC (atl. vers.)
20. Sp.-V. (kerékp. vers.) 
27. Sp.-V.
29. Sp.-V.

I s z e r  K á r o ly  s .  k., 
elnök.

Budapesti Torna-Club
órak : m inden  hétfő,  szerda,  pén tek  és szom ba to n  A la p i tó  ta gok  : 
Müködó tagol : ív e n k é n t  36 korona.  Pár to ló  ta gok  év e n k é n t  10 koroní

A lak u l t  1886. C lu b h e ly i s é g : V. Markó- 
u tcza  20. fo reá l iskoia  to rn a te rm e .  T o rn a -  

200 kor.
. - .  ________korona. E l n ö k :

gróf  Te lek i  Sándor  Tá rse ln ö k  : Iezer Károly . Alelnök ö k  : dr. P o k o rn y  S án d o r  
és dr. H ank is s  Ján* s. F ő t i t k á r  : Plachy J e n e ,  (IV«, Bécsi -u .  4 ) T i tk á r  L i ed em an n  
F eren cz .  Jegyző : L ev iu s  i á roly.  M ásod jegyző :  Nagy Á r p á d  P énztáros  : J a k a b  
D én  s E l l e n ő r :  Fagya* Géza. S zer tá ro s :  K i r s c h e n h e u t e r  Ferencz .  H á z n a g y :  
L á  g Józse f .  L a b d a ru g ó  szakosztály  vezető : L u c iu s  K áro .y  ( N efe le j t s -u .  59 
T e le fo n  14—54). P én 2 küld em én y ek  J a k a b  D énes  p é n z tá r n o k  (IV ., E g y e tem -u .  1.) 
cz im ére  k ü ld e n d ő k .

É rtesítés. A nrárko-uUzai uj tornacsarnok elkészült, ennek 
folytán értesítem a tisztelt tagtárs urakat, hogy április lió 26-án,

hétfőn már uj, kényelmes otthonunkban fogjuk tornaóránkat meg­
tartani

Ez alkalommal felkérem a tagtárs urakat, hogy tekintettel a 
közelgő pünkösdi ünnepeken Székesfehérvárott megtartandó kerületi 
tornaünnepélyre, a tornaórákat (hétfő, szerda, péntek) szorgalmasan 
látogatni szíveskedjenek. Uj tornacsarnokunk méreteinél és berende­
zésénél fogva is sokkal inkább kielégíti tagjaink igényeit, mert a 
régi, de a tágas öltöző, villanyvilágítás, zuhany és társalgó az eddig 
sajnosán nélkülözött kényelmet is biztosítja klubtagjainknak. Mind­
azok, kiknek a Barcsay-utczai tornateremben van a felszerelésük, 
szíveskedjenek annak átszállításáról gondoskodni és egyszersmind az 
uj csarnokban, öltözőszekrény lefoglalása czéljából, a szertáros urnái 
jelentkezni. Klubtársi üdvözlettel

Plachy Jenő, főtitkár.*
K irándulás április 25-én. Szent-Endre—Dömörkapu—Dobogókő 

— Körtvélyes—Puszta-Dömös. Indulás 6  óra 5 perczkor a Pálffy-téri 
helyiérdeküvel. Gyaloglás 7 óra. Eleimet hozzunk.

Huber X. Ferencz, 
vezető, szakoszt. helyettes.

*
Lawn-tennis. Felkérem mindazon tisztelt tagtársakat, kik a 

tennisben való részvételre jelentkeztek, hogy a csoportokba való be­
osztás czéljából a millenáris pályán nálam mielőbb feliratkozni szíves­
kedjenek. A játék mind a három pályán megkezdődött.

Liedemann Ferencz, titkár.

Úszás. Május hó 4-én, este 6  órakor, a Rudasfürdőben rende­
zendő háziversenyünk sorrendje a következő : 1. 40 m.-es úszás (handi­
cap). 2. 60 m.-es mellúszás (handicap). 3. 3X40 m.-es staféta (mell, hát, 
magyar). Jelentkezni lehet Szűcs V. szakosztályvezetőnél. Tét nincs 
Díjazás : tiszteletdijak. BTC úszónadrág viselése e versenyen kívánatos 
volna. Úszónadrág kapható Siegmund J kereskedőnél, IV. kér., 
Városház-tér. Úszószakosztály.

Budapesti (Budai) Torna-Egylet. J f J g J Í
A tt i la -u . 2. (T e le fo n  8 j—07) Verseny-  és j é g p á ly a  : S z é n a - t é r  2. (Te le fo n  43—36.) 
H iva ta los  ó rák  n a p o n ta  d é lu tá n  4 —5-ig  a to r n a csa rn o k b an .  T o r n a ó r á k :  hét fő, 
szerda,  p é n t e k  7—9-ig. V iv ő-órák  : kedd . csü tö r tök ,  s zombat este 6 —8-ig. 
E l n ö k :  K o l lá r  La jos . M á so d e ln ö k :  D e m é n y  K áro ly .  A l e l n ö k ö k : W e t t s te in  
G yula ,  A rgay  Ján o s ,  H o lfe ld  H e n r ik .  E lnökség i t i t k á r  : dr .  S ch u b e r t  Józse f .  
Igazga tó  : Galambos Ede. P én z tá ro s  : B a r t a l i t s  A ladá r .  E l le n ő r  : Vidov ies Rókus . 
H á z n a g y :  A nta l ffy  Andor . J e g y z ő :  G i l ib e r t  Győző. I. szakb izo tt ság  (to rna,  
a t h l e t i k s ,  fü le slabda) .  E l n ö k e :  W e t t s t e in  Gyula .  T i t k á r a :  F ü sz fá s  Ferencz . 
I I .  s zak b izo t t ság :  ( te nn is z ,  korcsolya ,  hockey). E l n ö k e :  A rg ay  János.  T i t k á r a  : 
Nagy Géza I I I .  szakb izo tt ság  : (vívás,  úszás, tu r ist aság) . E ln ö k e  : H olfe ld  H en r ik .  
T i t k á r a :  D u n a y  B e r t a la n .  M ű v eze tő :  Bély  Mihály .  V iv ó m e s t e r e k : Lesz ák  
K áro ly  és G e l l é r t  A lf réd .  Az egy le t  h iv a ta los  l a p ja  a Sport-Világ .

Budapesti Kerékpár-Egyesület 1882. Y£éíiz
külön te rm e .  (IV kér . V ácz i -u tcza  38. szám). '  Ö ssze jövete l:  m in d en  k edden  
este 8 —9 óra  közt . E l n ö k :  Dóst F e re n c z  ügyvéd  (IX .,  L ó n y a i-u  20., földsz.) 
A le ln ö k :  Kori . i I m r e  (VII.,  A lpár-u .  6.) T i t k á r  T a r j á n  E lem é r  ( I X . , L ó n y a y -  
u tcza  13/B, sz., I I .  em. 17), I I .  t i t k á r  : Sereg i S án d o r  ( IV.,  K r i s tó f - té r  2.). 
P én z t á ro s :  T h e i l  G. Már ton  (V II . ,  C sány i-u .  7). E l le n ő r :  T ú r j á k  K ároly .  
K a p i t á n y :  Boszrucker  La jos  ( V i l i . ,  Baross-u. 113.) I I .  k a p i t á n y :  Philipo-  
vits Em il  (IX .,  L ó n y a y -u .  50.) H á z n a g y :  K o m á i  Im re  (VII.,  A lp ár -u . 6). 
S ze r t á ro s :  M acher  Rezső.

K irándulás V. sz. április hó 25-én Budapest—Ercsi és vissza. 
72 km. Indulás reggel V28 órakor a „Mücsarnok“-kávéházból 
svveaterben.

„Csillag“ Kerékpáros Kör 1899.
F e r e n c z - k ö r u t  sarok). E ln ö k  : S t e i n e r  Rezső (V II I . ,  D u gonics -u tcza  3.) T i t k á r :  
Kanos ik  Mihály  (V I I I . ,  N ag yfuvaros -u tcza  19.) Pén z tá ro so k  : E in ö d e r  A n ta l .  
( V i l i  , K en d e r  u tcza  32.) és S ch m id t  I s tv án .  K a p i t á n y o k : G ren s b e rg e r  F e r e n c z  
és M ül le r  I s tv án .  E l l e n ő r ö k :  P a ra k e r  I s tv án ,  és Paksa  Ján o s .  Gazda : Üveges  
Géza.  í r á sb e l i  k ö z lem én y e k  a kör  he ly is égébe k ü ld endők .  Bei ra tás id i j  2 ko r . ,  
ta gsági dij havi 1 kor . Összejövetel  m iD den szomba t este 8 ó rakor

Vándorkedv Kerékpár Kör 1896. ' ^ DZ ê ; *°™gr
F eren cz .  — A le lnök  : Toskovic s  V in cze  T i tk á r :  V irgala  L ipót (V I I I . ,  F u tó -  
u tcza  48.) Jegyző : W a c h sm a n n  Dezső. Pénzt .  : Kresztics  Iv án  ( V i l i . ,  Rock 
Sz i) á rd -u .  19. tz .) .  E l l e n ő r :  S ch re ib er  K ároly .  K a p i t á n y o k :  Szabó  Béla  és 
P r e n n e r  Gyula .  H ázn ag y  : B arabás  Ede. K örhely iség : V i l i . ,  ÜUői-ú t 30. sz. 
( •M edikust- fcávébáz)  H iva ta los  ó ra  m in d en  szom ba to n  este 8— 10 óráig. Be i ra tás i  
dij ( je lv én n y e l )  4 korona . Rendes  tagságidig évi 12 korona.  Pár to ló  tagságid ij  
évi 8 k orona

Tagfelvétel: Privigyei Lajos és Gabriel Ferenc urak a rendes 
tagok sorába felvétettek.

Jelentkezés : Körber Henrik ur tagfelvételre , jelentkezett.
Törlés : Simó Sándor, Lendvay Ferencz, Mazurek A. urak tag- 

dijhátralék miatt a tagok sorából töröltettek.
Wachsmann, jegyző.

*
Folyó hó 25-én d. u. 10 órakor kirándulás: Péczel—Isaszég— 

Gödöllő. Szabó, Preuszer, kapitányok.
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Kiadótulajdonos: A Sport-Világ kiadótársaság.
Képviseli: Iszer Károly.

■ ■  Kérjük olvasóinkat, *>o p  bevásárlásai- ■  ■
■  ■  J 7 ° at csakis lapunk- ■ ■
■  ■  ban hirdető m egbízható czégeknél eszközöljék. ■ ■

SCHEID G. A.
Arany-, * ti st- és 
bronz-érmek ve­
rése sportegyle­
tek, alkalmi ün­
nepélyek részé e 
Arany- és ezüst­
törmelékek, régi 
pénzek és min­
den nemesércz 
tartalmú hulla­
dék beolvasztá­
sa és beváltása.

arany- és ezüstvakarék-önt- r>  1 1 r \  1 TV f™ A  'T* 
vényező és választó-intézet, K  I I  11 A  W  h  3  1 
Aksznralkatrésznk nvóra .. W  ■ W  a

VII. kér., Holló-utcza 6. szám.
Sürgönyczim: Affinerie Budapest. +  Telefon 27—12.

Rngol, franczia és amerikai világhírű
rP irn t iA fjA lr  u. m. Spalding, Davis, John Jaques. Slazenger, 
§  j  d l  UÖVIV Prosser, Mass & Co, Wright és Ditson stb.

TENNIS-RAKETJEINEK
választékos raktára.

A labdaverők drbja: 5.—, 6,—, 9.—, 10.—, 11.—, 12.—, 15.—. 16.50, 20.—, 25.—, 
30.—, 32.—, és 40.— korona. Tennis-labdák tucatja 8.50, 10—, behúzott: 1150 
14.50, 16.—, 18.— és 24 korona. Lawn-tennis-játék teljes felszerelések: 4 sze­

mélyre 65.—, 77.50, 87.—, 104.— és 143.— kor. «
T en n is já té k -k ö n yv ,  u j  k ia d á s  4 0  f il lér .jj 
UJ! Diabolo-játék I készlet 2 ,3 , 5 kor. stb. UJ!£
Továbbá nagy készlet: Football és golfjáték-, tor­
naszerek-, vivóeszközöks vadászati-, halászati é3 
turista-felszerelésekben, valamint mindennemű sport- 
czikkekben. Teljes felszereléseknél árkedvezmény!
Kereskedőknek előnyár! Árjegyzék ingyen, bérmentve.

Zubek Bertalan és Tsa
sportczikkek áruháza
BUDAPEST, IV.,

M uzeum -körut 29. ^  Alá tva  1871

L a w n - t e n n i s  $ F o o t b a l l
Angol és magyar sportjátékok összes kellékei.
Teljes lawn-tennis felszerelések Amerikai, angol és franczia 
príma rakettek. Wright and L'itson, Slazenger, Ayres, Sykes, 
Davis, Bussey, Prosser, Jaques, Mass &  Cie, Williams stb gyárosok 
rakettjei. Rakettjavitások elsőrangú szakmunkás által. — Verseny­
labdák : Slazenger, Standard, Selec ed, Ayres, Champion, Sinnet, 
Climax stb. — Közép és bekerítő hálók. Oszlopok. Rakettprések 
A Magyar Országos Lawn-Tennis Szövetség hivatalos játék- és 

versenyszabályai. Versenyjegyzőkönyvek.
Uj R IA B O EO -játéls m in d e n  k iv ite lb e n , - jp i  

Hitelesített atlétikai sportczikkek egyedüli főraktára. — Torna­
szerek. Valódi olasz Perez-féle vivóeszkőzök. Izomerősitők. 
Hockey. Golf. Lovaspolo. Croquet. Sportöltözék és felszerelések 
legnagyobb raktára. Képes sportárjegyzék ingyen és bérmentve.

KERTÉSZ TÓDOR
sportüzlete, Budapest, IV., Kristóf-tér.

Állandó sportkiállitás. ♦  Sport-, diszmü- és játékáruk. 
A L A P I TVA 1861-ben +  Utazási és háztartási czikkek
Feltűnést keltő tennisrakett-ujdonság 1909-re Slazenger- 
féle „Kertész-special“-ütő, kizárói a Kertész-czég részére.

Sportegyleti tagok figyelmébe ajánljuk!

fényképező készülékek 
és kellékek siaküzlete

Budapest, IV., Deák Ferencz-u. 19.
Dúsan felszerelt rak tár: Szalon-, utazó-kodak és egyéb 
kézi kamerákban. Leghíresebb gyártmányú objektivek. 
Celloidin aristo, bromezüst papírok Kiváló jó minő­
ségű lemezek. Mindig friss vegyiszerek állandóan rak­
táron. Előhívások 1 nap alatt eszközöltetnek. Minden­

nemű fényképészeti munkát elvállalok.
N a g y  á r je g y z é k  in g y e n  és bérm entve .

Automobilalkatrészek,
motorkerékpáralkatrészek,

Michelin, C ontinental-pneum atikok
M0T0SAC0HE könnyű kerékpár

BÁRDI JÓZSEF automobil-részvénytársaság
BUDAPEST, VI., Mozsár-utcza 9.

Fiókvállalat: MERCEDES PALACE
Budapest, VI., Városligeti fasor 42.

A már 34 év óta a kerékpár­
világot uraló eredeti angol

Helical Premier
é s  The Champion

kerékpárokat dupla harangcsapágygyal 
és szabadonfutóval 3 évi jótálással, szigo­
rúan az eredeti gyári árakon, havi 12 és 15 koronás részletre adjuk és 
kerékpáralkatrészeket a viíágon létező összes kerékpárokhoz, gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok stb. óriási forgalmunk 

következtében mélyen leszállított gyári árban,
s z á l l í tu n k  v id é k re  

is  b á rh o v a . ::
kerékpár- és alkatrész nagykeres­
kedők. — Ausztria-Magyarország 
legnagyobb, legrégibb és legmeg­

bízhatóbb kerékpár-raktára.

30%, árleszállítással ®

Láng Jakab és Fia
Budapest, Vili. József-körut 41. szám.

F ió k ü z le te k  : Barosstól- 4. és Budán II., Margit-körut 6 .— Diszárjegy- 
zékünk 1000 képpel, kerékpár és alkatrészekről ingyen és bérmentve

mm
W C.RICHTERS ÄD1BR-ÄPOTHEKE 
m  w B i S  III spec-GESCH.FiiR veterinär-prod und SaDitats-üBsmall 
R OB.-OEST III Mint a lovak égetésének egyetlen 

pótlását ajánlja

STEHENS
OINTMENT

Difarva 
London 1902 

aranyérem

HENRY R. STEVENS á lla to rv o s ,  E o n d o n .
F é l  és egész dobozokban  4 és 8 kor. d e t a i l á r b a n  (csakis  á l l a t ­
o rvos i  r e n d e l e t  a l a p já n ) .  Ezen  k en ő cs  A n g l iá b an  m á r  több m in t  
60 éve  h a s z r á l t a t i k ,  m in t  lez jo bb  szer  m in d azo n  ló be tegségek  
e l len ,  m e ly e k  m á s k ü l ö n b e n ' c s a k i s  égetés  u t j á n  g y ó g y í th a tó k  
és m in d e n  hasonló  sze t f e lü lm ú l .  H a  m ég  oly g y a k ra n  hasz- 
n á l t a t i k  is,  n em  okoz f o r r a d á s o k a t .  V U z o n te l a d ó sn a k  engros- 
á rak .  N agyobb r en d e lé sn é l  k ü lö n  a j á n l a t  k é r h e tő  f e n t i  f ő r a k ­
tá r tó l .  U tas í t áso k  és brosii rák  k í v á n a t r a  d í j t a l a n u l  k ii lde tuek .

t t» . '  T Angol labdák és1/1ÖVÍI ZZ I czipők, különleges 114Í V l l Ü L  % dressek különféle 
v  kivitelben, továbbá

mindennemű felszerelések gaz­
dag kivitelben, olcsó áron kaphatók

STEIDEL A. SporOHaus 

Berlin C, Rosenthalerstrasse 34/5
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LOPOS GYULA készitö
Budapest, 111,, Zsigmond-utcza 114

(gimnázium épületében)
Legmodernebb svéd és különféle
T O R N A S Z E R E K  k é s z í t ő j e
A m. kir. vallás és közoktatásügyi minis- 
tertol 109541/901. sz. alatt a VI egye­
temes tanitógyülés alkalmával rendezett 
tanszerkiállitáson kiállított tornafelszere­
lésemért elisme- 1907. évi pécsi orsz. kiállításon 
réssel kitüntetve. ♦  kiállítási aranyéremmel kitüntetve.

. Árjegyzéket kívánatra 
^  bérmentve küldök. ——

Használjuk a BAYER-féle

Kanyar turistatapaszt
=  Mindenütt kapható. =

P A P I/ P l U D -C R É M E  a  l e g i d e á l i s a b b  é s  l e g b i z -  
I H í m  U L U D  t o s a b b  h a t á s ú  a r c z á p o l ó  k e n ő c s .

E f z O  R E  ! E L Ő R E !

Kerékpárosok!
VAJDA IGNACZ

czégnél
BUDAPEST, Liszt Ferencz-tér 18.
hangzatos jelszavak helyett pontos, lelki- 
ismeretes kiszolgálásban részesülnek.

Meg nem felelő árúk 
:: visszavétetnek. ::
Pneumatik javítások 
szakszerűen eszkö- 
:: zöltetnek. ::

Kerékpár- és alkatrészekről szóló uj árjegyzék ingyen és bérmentve

■ N Á S Z á J Á N D É  K  O M ■

o ' Á l l a n d ó  m ű ü i á l l i t á s C/T

eg
yl

et
ek

ne
k 

10
 

ed
ve

zm
én

y!

olajfestmények, aczélmetszetek, aquarellek, keretek, 
szobrok, fali és állóetagerek, fali consolok, disztükrök, 
szalonszekrények, képállványok, parvanok, fénykép­
tartók, szalon-, dolgozó-, kártyázó-, dohány-, szervir­
és úri íróasztalok, iró- és szivarkészletek, reliefek, 
órák, candeláberek, villanyalakok, bronz, porczellán 
és terracotta-diszek stb kaphatók :

portegyletekne
kedvezm

ény

o
a
C/3 Hegedős Zsigmonditól

Budapest, VI., Andrássy-ut 9.

A tárgyak mind­
egyikén a legol­
csóbb szabott ár 
van feltüntetve !

©c>
o

■ H á S I é j á H  D  É  K  O K ■

K erje on
PLÖKL ÉS HAAS

v iv ó á rjeg y zék ét
Andrássy-ut 13.

Horner Arthur
* . BOOKMAKER

Budapest, Y., Erzsébetékorut 1.
i  F'j^S3^ fix- éj startodsok T 
I L l l« t  fogadásokat minden 1 
^^h^_^__külfoldi versenyre. *

|ÉLŐ JÓ Z S E F  nagyvendéglője
ih  Budapest, VI. kér., Teréz-körut 43. sz.
\  kitűnő jé  may.var konyha, eredeti magyar fajborok 1\  Hilseni ősforrás sör, minden időben friss csapolás
/ I  Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. -----  Telefonszám 92 —

—̂  Sportegyleti tagoknak IO"/„ árengedmény

- J )
rok /
>1 á s  f f

4S Cl

K l i s é k e t
fényképek vagy tussal készült rajzokról; 
tudom ányos és szépirodalm i müvek; 
kereskedelm i és ipari czélokat szolgáló 
árjegyzékek stb. illusztrálására, a leg­

tökéletesebb kivitelben készít

Ifj.Ieinwurm Antal és Társa
fényképészeti és clnkograflai 

-\ „ korszerű berendezésű műterme

Budapest, VI. kér., Ó-utcza 6. sz.
TELEFON 

86-16 .

=  Uiapositivok vetítésre, 
fénykőpfölvételek, csoport­
képek, épületek, gépekről stb. stb.

T elefon  21 -30 Sportegyleti tagok 
figyelm ébe aján ljuk

T elefon  2 1 -3 0

Hébel Mihály ká/véhá.zá.t
VI. kér., Teréz-körut 19. sz.

Sportférfiak találkozóhelye. Kitűnő billiárdok. Előnyős kiszolgálás. 
Valódi tiszta italok és az összes sportlapok. Az összes football - 
eredmények a Sport-Világ kifüggesztett tábláján itt láthatók. I P t

iViACHER REZSŐ
Ajánlja: tornaszer, turista felszere­
lés, futócipő, Sveater és sportöltö­
zetek, football és hockey raktárát. 
Gilette amerikai borotválógép 22 K.

Tennispálya készitö mester.
Clubtagoknak árengedmény. —

Sport- és tornaszerekről árjegyzékkel ingyen szoljálok.

BUDAPEST, IV., Korona- 
herceg-u. 3. (az udvarban). 
L a w n - t e n n i s  s z a k ü z l e t .  
Tennis-raket ja v ító .

v HAVAS LAJOS

Sportkönyve
m i g  a  k é s z l e t  t a r t ,  a l a n t i  c z é g n é l  
20 fillérért k a p h a t ó  d a r a b o n k i n t .

O L B R IC H  Lr. sport-
üzletében

AI
! ■ >

Budapest, VI., Teréz-körut 6.
Árjegyzék ingyen.Telefon 80—44.

Budapesti

KÓSFRIanintézet
> <

T a n u lő k
eddig'í
sz á m a

17.338
± 4Alapittatott 1853. Alapittatott 1853. ,

1. Háromosztályu felső 
kereskedelmi iskola

(14—18 éves ifjak részére, teljesen 
egyenjogú az állami községi, 
testületi és kereskedelmi aka­
démiákkal kapcsojatos felsöke- 
resk. iskolákkal. Érettségi bizo­
nyítványai az egyéves önkén- 
tességre jogosítanak.

II. Négyosztályu 
polgári iskola
(10—14 éves fiuk 
részére), teljesen 
egyenjogú az ál­
lami, községi és 
polgári iskolákkal.

III. Nevelő 
internátus

b e n t l a k ó  é s  
b e j á r ó  n ö -  \ v e n d é k e k  

r é s z é r e .

É rte s ítő -k iv ° -  HŐSER JÁNOS tanár,
na to t kü ld  az
ig azg a tó  : Budapest, VI., Aradi-utca 10.

Nyomatott: ifj Kellner Ernő kő- és könyvnyomdájában, Budapest, V., Csáky-utcza 9. szám.
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